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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model:

UC029G

Overall length
(without guide bar and battery)

419 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight *1 1.1kg
*2 2.1-24kg
Standard guide bar length 150 mm
Recommended guide bar length 150 mm
Applicable saw chain type 80TXL
(refer to the table below)
Sprocket Number of teeth 7
Pitch 0.325"
Chain speed 8.0 m/s
(480 m/min)
Chain oil tank volume 55 cm®
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, without the saw chain, guide bar, guide bar cover, oil and battery cartridge(s).
*2: The lightest and heaviest combination of weight. The weight may differ depending on the attachment(s), including

the battery cartridge(s).
Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 80TXL
Number of drive links 32
Guide bar Guide bar length 150 mm
Cutting length 161 mm
Pitch 0.325"
Gauge 1.1 mm
Type Hard nose bar
Sprocket Number of teeth 7
Pitch 0.325"

result in personal injury.

result.

A WARNING: Do not change the guide bar to a different length one. Inappropriate guide bar length may

AWARNING: use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Charger

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges




Applicable cord connected power source

Portable power pack

PDC1200/PDC1500 |

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-1:

Model UC029G

Sound pressure level (L,s) : 81 dB (A)

Sound power level (Lwa) : 89 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear safety glasses and ear protection.

Always use two hands when operating
the tool.

Beware of kickback and avoid contact with
bar tip.

Maximum permissible cut length

Direction of chain travel

;
:
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Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.
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Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

This tool is intended for cutting branches of trees or
bushes by means of a saw-chain.

=

0

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-1:

Model UC029G

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 4.6 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

General pruner saw safety warnings

1. Keep all parts of the body away from the

saw chain when the pruner saw is operating.
Before you start the pruner saw, make sure
the saw chain is not contacting anything. A
moment of inattention while operating pruner saws
may cause entanglement of your clothing or body
with the saw chain.

Always hold the pruner saw with one hand

on the rear handle and the other hand on the
auxiliary handle.

Hold the pruner saw by insulated gripping
surfaces only, because the saw chain may con-
tact hidden wiring. Saw chains contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the pruner
saw "live" and could give the operator an electric
shock.

Wear eye protection. Further protective equip-
ment for hearing, head, hands, legs and feet is
recommended. Adequate protective equipment
will reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.

Do not operate a pruner saw in a tree, on a lad-
der, from a rooftop, or any unstable support.
Operation of a pruner saw in this manner could
result in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the
pruner saw only when standing on fixed,
secure and level surface. Slippery or unstable
surfaces may cause a loss of balance or control of
the pruner saw.

When cutting a branch that is under tension,
be alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released, the spring loaded branch
may strike the operator and/or throw the pruner
saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
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balance.

9.  Carry the pruner saw with the pruner saw
switched off and away from your body. When
transporting or storing the pruner saw, always
fit the guide bar cover. Proper handling of the
pruner saw will reduce the likelihood of accidental
contact with the moving saw chain.

10. Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing the bar and chain.
Improperly tensioned or lubricated chain may
either break or increase the chance for kickback.

11. Cut wood only. Do not use pruner saw for pur-
poses not intended. For example: do not use
pruner saw for cutting metal, plastic, masonry
or non-wood building materials. Use of the
pruner saw for operations different than intended
could result in a hazardous situation.

12. This pruner saw is not intended for tree felling.
Use of the pruner saw for operations different than
intended could result in serious injury to the opera-
tor or bystanders.

13. Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the
guide bar touches an object, or when the wood
closes in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden

reverse reaction, kicking the guide bar up and

back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide

bar may push the guide bar rapidly back towards

the operator.

Either of these reactions may cause you to lose

control of the saw which could result in serious

personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a pruner saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of pruner saw misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

. Maintain a firm grip, with thumbs and fin-
gers encircling the pruner saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precau-
tions are taken. Do not let go of the pruner
saw.

» Fig.1

. Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent unin-
tended tip contact and enables better control
of the pruner saw in unexpected situations.

. Only use replacement guide bars and saw
chains specified by the manufacturer.
Incorrect replacement guide bars and saw
chains may cause chain breakage and/or
kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening
and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

14. Follow all instructions when clearing jammed
material, storing or servicing the pruner saw.
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Make sure the switch is off and the battery
pack is removed.

Additional Safety Instructions

Personal protective equipment

1.

2.

Clothing must be close-fitting, but must not

obstruct mobility.

Wear the following protective clothing during

work:

. A tested safety helmet, if a hazard is pre-
sented by falling branches or similar;

. Aface mask or goggles;

. Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

. Firm leather safety gloves;

. Long trousers manufactured from strong
fabric;

. Protective dungarees of cut-resistant fabric;

. Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

. A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Operation

1.

10.

Before starting work, check that the tool is in

proper working order and that its condition

complies with the safety regulations. Check in

particular that:

. The run-down brake is working properly;

. The bar and the sprocket cover are fitted
correctly;

. The chain has been sharpened and ten-
sioned in accordance with the regulations.

Do not start the tool with the chain cover

being installed on it. Starting the tool with the

chain cover being installed on it may cause the

chain cover to be thrown out forward resulting in

personal injury and damage to objects around the

operator.

Do not stand directly under the branch that

is being cut. Pay attention to the falling

branches.

Do not operate the tool in bad weather or if

there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet

slope, or slippery place, pay attention to your

footing.

Avoid working in poor environment where

increased user fatigue is expected.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in

the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-

tion mouth (ventilation window) due to rain,

remove them.

Do not use the tool in the snow.

Maintenance and storage

1.
2.

Do not wash the tool with high pressure water.
When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

3. Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

4.  After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there is a
risk of malfunction due to freezing.

5.  When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

Electrical and battery safety

1. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

2. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

3. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

4. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

5. Do not charge the battery outdoors.

6. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

7. Do not replace the battery with wet hands.

8. Do not leave the battery in the rain, nor charge,
use, or store the battery in a damp or wet
place.

9. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. If the
terminal gets wet or liquid enters inside of battery,
the battery may be short circuited and there is a
risk of overheat, fire, or explosion.

10. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
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result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 Auxiliary handle 2 | Safety cover 3 | Saw chain
4 | Guide bar 5 | Oil tank cap 6 | Guide bar cover
7 | Sprocket cover 8 | Lock-off lever 9 | Rear handle
10 | Switch trigger 11 | Lever 12 | Battery cartridge
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I |:| |:| The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes
that could damage the tool and allows the tool to stop
automatically. Take all the following steps to clear the
causes, when the tool has been brought to a temporary
halt or stop in operation.

Indicator lamps Remaining

capacity 1. Turn the tool off, and then turn it on again to

I D n restart.
Lighted off Blinking 2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
75% to 100% recharged battery(ies).
I I I I 3.  Let the machine and battery(ies) cool down.
I I I D 50% to 75% If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.
I I |:| D 25% to 50% NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for

I |:| |:| D 0% to 25% troubleshooting.
ﬂ I:I I:I |:| Charge the

battery.
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Removing or installing saw chain

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the tool
to our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

Checking the run-down brake

A\ CAUTION: If the saw chain does not stop
within a few seconds in this test, stop using the
tool and consult our authorized service center.

Run the tool, and then release the switch trigger com-
pletely. The saw chain must come to a standstill within
a few seconds.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the
tool consistently fails to stop the shear blades
quickly after the switch trigger is released, have
the tool serviced at Makita Authorized Service
Center.

. Accidental re-start preventive function
The tool does not start when the battery is
installed while the switch is set to ON. To start the
tool, turn off the switch, and turn it on again.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A\ CAUTION: Do not touch the saw chain with
bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

A CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Pull the lever up.
» Fig.6: 1.Lever

2. Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.7: 1. Sprocket cover 2. Lever

3. Remove the sprocket cover then remove the saw
chain and guide bar from the tool body.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1. Pullthe lever up.
» Fig.8: 1.Lever

2. Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.9: 1. Lever 2. Sprocket cover

3.  Remove the sprocket cover.

4.  Align the hole on the guide bar with the pin on the
tool body, and then place the guide bar as shown in the
figure.

» Fig.10: 1. Guide bar 2. Hole 3. Pin

5.  Slide the guide bar toward the sprocket to lock the
pin.
» Fig.11: 1. Guide bar 2. Pin

6. Remove the guide bar from the tool body.

7.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
tool body.

» Fig.12: 1. Mark on tool body

8.  Fitone end of the saw chain on the top of the guide bar.

9.  Fitthe other end of the saw chain around the
sprocket, then attach the guide bar to the tool body so
that the hole on the guide bar is aligned with the pin on
the body.

» Fig.13: 1. Sprocket

Press the guide bar against the tool body to release the
pin. The saw chain tension is automatically adjusted.
» Fig.14: 1. Saw chain 2. Pin 3. Sprocket

10. Place the sprocket cover so that the bolt and pin

on the tool body fit into the recesses on the sprocket

cover, and the pin on the sprocket cover fits into the

recess in the tool body.

» Fig.15: 1. Sprocket cover 2. Bolt 3. Pin on the tool
body 4. Pin on the sprocket cover 5. Recess
in the tool body
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NOTICE: Make sure that the mating surfaces of the
sprocket cover and the tool body are aligned.

11.  Turn the lever clockwise and tighten firmly to
secure the sprocket cover, then return it to the original
position.

» Fig.16: 1. Lever 2. Sprocket cover

Make sure that the saw chain does not loose and the
saw chain can be moved smoothly back and forth. If
necessary, adjust the tension of the saw chain by refer-
ring to the section for adjusting saw chain tension.

Adjusting saw chain tension

A\ CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury or
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

If the saw chain is loose, adjust the saw chain tension.

1. Pull the lever up.
» Fig.17: 1. Lever

2. Turn the lever counterclockwise a little to loosen
the sprocket cover lightly. The chain tension is adjusted
automatically.

» Fig.18: 1. Sprocket cover 2. Lever

3. Turn the lever clockwise and tighten firmly to
secure the sprocket cover, then return it to the original
position.

» Fig.19: 1. Lever 2. Sprocket cover

OPERATIO

A\ CAUTION: Do not operate the tool when the
tank is empty. Replenish the oil in due time before
the tank is empty.

A\ CAUTION: Prevent the oil from coming into
contact with the skin and eyes. Contact with the
eyes causes irritation. In the event of eye contact,
flush the affected eye immediately with clear
water, then consult a doctor at once.

A CAUTION: Never use waste oil. Waste oil con-
tains carcinogenic substances. The contaminants
in waste oil cause accelerated wear of the oil
pump, the bar and the chain. Waste oil is harmful
to the environment.

NOTICE: When the tool is used for the first time,

it may take up to two minutes for the saw chain oil
to begin its lubricating effect upon the saw mech-
anism. Run the saw without load until it does so.

NOTICE: When filling the chain oil for the first
time, or refilling the tank after it has been com-
pletely emptied, add oil up to the bottom edge of
the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita tools or equivalent oil available in the
market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the provided oil tank cap is screwed in place.

NOTICE: Do not cover the suction mouth (venti-
lation window) with your hands.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically through the oil inspection window.

» Fig.20: 1. Oil inspection window 2. Oil tank cap

To fill the oil, perform the following steps:

1. Clean the area around the oil tank cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Lay the tool on its side.

3. Push the button on the oil tank cap so that the
button on the other side stands up, and then remove the
oil tank cap by turning it.

» Fig.21: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

4.  Fill the oil tank with the oil. The proper amount of
oil is 55 ml.

5.  Screw the oil tank cap firmly back in place.

6.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap, insert
the tip of slotted screwdriver into the slot of the oil
tank cap, and then remove the oil tank cap by turning
it counterclockwise.

» Fig.22: 1. Slot 2. Slotted screwdriver

After refilling, hold the tool away from the material to
be cut. Start it and wait until lubrication on saw chain is
adequate.

» Fig.23

Working with the tool

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the tool is operating.

A CAUTION: Hold the tool firmly with both
hands when the tool is operating.

A CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
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NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

MAINTENANCE

Before starting the tool, bring the root of guide bar and
the support part of tool body in contact with the branch
to be cut as shown in the figure. While contacting the
branch with the tool and guide bar, start the tool and
saw the branch by moving the tool down along the
branch.

» Fig.24

A CAUTION: Before the cutting operation, make
sure that the branch to be cut is in contact with
the root of guide bar and the support part of tool
body. Otherwise, the tool may be pulled toward the
tip of guide bar and the guide bar may wobble, and
may result in an injury.

Carrying tool

Before carrying the tool, always remove the battery
cartridge from the tool. Then attach the guide bar cover.
Also cover the battery cartridge with the battery cover.
» Fig.25: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

Optional accessory
» Fig.26

Optional accessory

Attach the hook with the included screw.
» Fig.27

The hook can be folded. When using the hook, unfold it
and hang it on the carabiner.
» Fig.28

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A\ CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

A\CAUTION: Use the hook for its intended pur-
poses only. Using for unintended purpose may
cause accident or personal injury.

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

A cCAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)

Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

A WARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the
risk of kickback.

» Fig.29: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

—  All cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

—  The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 80TXL : 0.65 mm

» Fig.30

— The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 80TXL : 55°
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File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 80TXL : 4.0 mm

— The file should only engage the cutter on the for-
ward stroke. Lift the file off the cutter on the return
stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.31: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.32: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.33

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).

— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.34

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.35

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

1.  Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.36: 1. Slotted screwdriver 2. Oil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

=

8

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain and guide
bar on the tool.

Replacing the sprocket

A CAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.
» Fig.37: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.
» Fig.38: 1. Locking ring 2. Sprocket

NOTICE: Make sure that the sprocket is installed
as shown in the figure.

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover.
4.  Empty the oil tank.
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Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and properly.
Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the tool must not perform
maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our autho-
rized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Whole tool Inspection. \/ - - - - -
Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - -
authorized \/ \/
service center.
Saw chain Inspection. \/ - - - - -
Sharpening if - - - - -
necessary. \/
Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -
Remove from - - - - -
the tool. \/
Chain Check the oil \/ - - - - -
lubrication feed rate.
Switch trigger | Inspection. \/ - - - - -
Lock-off lever | Inspection. \/ - - - - -
Oil tank cap Check - - - - -
tightness. ‘/
Screws and Inspection. - - - - -
nuts \/
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The tool does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Qil guide groove is dirty.

Clean the groove.

The tool does not reach maximum RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Saw chain

. Guide bar

. Guide bar cover
. File

. Tool bag

. Holster

. Hook

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UC029G
Celotna dolzina 419 mm
(brez meca in baterije)
Nazivna napetost D.C. najve¢ 36 —40 V
Neto teza *1 1,1kg
*2 2,1-2,4kg
DolZina standardnega meca 150 mm
Priporo¢ena dolzina meca 150 mm
Vrsta uporabljene verige Zage 80TXL
(glejte spodnjo razpredelnico)
Veriznik Stevilo zobcev 7
Korak 0,325"
Hitrost verige 8,0 m/s
(480 m/min)
Prostornina rezervoarja za verizno olje 55 cm®
Stopnja zas¢ite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez verige Zage, meca, pokrova meca, olja in akumulatorskih baterij.

*2: Najlazja in najtezja kombinacija teze. Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko

baterijo.

Kombinacija verige zage, mec¢a in veriznika

Vrsta verige zage 80TXL
Stevilo gonilnih &lenov 32
Mec Dolzina meca 150 mm
DolZina rezanja 161 mm
Korak 0,325"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ s trdim nastavkom
Veriznik Stevilo zobcev 7
Korak 0,325"

A\ OPOZORILO: Meéa ne menjajte s tistim drugaéne dolzine. Zaradi neprimerne dolZine meca lahko pride
do telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meéa in verige zage. V nasprotnem primeru lahko pride
do telesnih poskodb.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Primeren vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota PDC1200/ PDC1500
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. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte zas¢ito za oci.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

Uporabljajte zascitna ocCala in zascito za
usesa.

Orodje med uporabo vedno drzite z obema
rokama.

Pazite na povratni udarec in se izogibajte
stiku s konico meca.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte za&é&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Najvecja dovoljena dolzina rezanja

Smer premika verige

;
:
8" "

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

)4 leleee@

Zajam¢&ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne moéi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

To orodje je namenjeno za rezanje vej dreves ali
grmovja z verigo Zage.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-1:

Model UC029G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 81 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 89 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-1:

Model UC029G

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an w): 4,6 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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meca. Ustrezno ravnanje z Zago za obrezovanje
bo zmanj$alo verjetnost nenamernega stika s
premikajoco se verigo Zage.

Upostevajte navodila glede mazanja, napetosti
verige in menjave meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko strga ali
poveca moznost povratnega udarca.

Rezite samo les. Zage za obrezovanje ne upo-
rabljajte za namene, za katere ni predvidena.
Zage za obrezovanje ne uporabljajte na primer
za rezanje kovine, plastike, zidov ali gradbenih
elementov, ki niso iz lesa. Uporaba Zage za
obrezovanje, ki ni skladna s predvideno uporabo,
je nevarna.

12. Zaga za obrezovanje ni namenjena za podi-
ranje dreves. Uporaba Zage za obrezovanje, ki

ni skladna s predvideno uporabo, lahko privede
do hudih telesnih poSkodb upravljavca ali oseb v
blizini.

Vzroki povratnega udarca in kako ga upravlja-

VARNOSTNA

OPOZORILA 10,

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje "

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla). 13.

Splosna varnostna opozorila za

uporabo zage za obrezovanje

Med delovanjem Zage za obrezovanje ne pribli-
zujte delov telesa verigi zage. Preden zazenete
zago za obrezovanje, se prepricajte, da se
veriga zage nic¢esar ne dotika. V trenutku nepaz-
ljivosti pri delu z Zagami za obrezovanje se lahko v
verigo Zage zapletejo oblacila ali deli telesa.

Zago za obrezovanje vedno drzite z eno roko
za zadnji ro€aj in z drugo za pomozni rocaj.
Zago za obrezovanje drzite samo za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko veriga zage prereze
skrito elektriéno napeljavo. Ce veriga Zage pride
v stik z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo
tudi vsi neizolirani kovinski deli Zage za obrezova-
nje, zaradi ¢esar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

Uporabljajte zascito za oci. Priporocena je
dodatna zasc¢ita za sluh, glavo, roke, noge in
stopala. Zadostna zascitna opreme bo zmanjsala
telesne poskodbe zaradi leteCih ostankov ali
nenamernega stika z verigo Zage.

Zage za obrezovanje ne uporabljajte na dre-
vesu, lestvi, strehi ali kateri koli drugi nesta-
bilni opori. Tak$na uporaba Zage za obrezovanje
lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Vedno uporabljajte ustrezno podlago in upo-
rabljajte Zago za obrezovanje samo, kadar
stojite na trdni, varni ter ravni povrsini. Drse¢a
ali nestabilna povrsina lahko povzroci izgubo
ravnotezja ali nadzora nad Zago za obrezovanje.
Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, saj
lahko ta odskoci. Ko se napetost lesnih vlaken
sprosti, lahko veja, ki odsko¢i, udari upravljavca
in/ali povzro€i nenadzorovano premikanje zage za
obrezovanje.

Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in jo
vrze proti vam ali povzroéi izgubo ravnotezja.
Zago za obrezovanje prenasajte tako, da jo
izklopljeno drzite za sprednji ro¢aj in obrnjeno

vec prepreci:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica

meca dotakne kakSnega predmeta ali ko se les

zapre in uklesci verigo v rezi.

Stik konice lahko v nekaterih primerih povzrogi

nenadno obratno reakcijo, ki vrze me¢ navzgor in

nazaj proti upravljavcu.

Zagozditev verige Zage na vrhu mec€a lahko hitro

potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.

Pri kateri koli od teh reakcij lahko upravljavec

izgubi nadzor nad Zago in se hudo po$koduje. Ne

zanas$aijte se izklju¢no na zascitne naprave, vgra-
jene v Zago. Kot uporabnik Zage za obrezovanje
morate z ve¢ ukrepi poskrbeti, da preprecite nes-
rece ali poskodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nepravilnega ravna-

nja z zago za obrezovanje in/ali neugodnih okoli-

§¢in. Prepredite ga lahko z upostevanjem spodaj

navedenih opozoril:

. Trdno drzite zago tako, da s sklenjenimi
palcema in ostalimi prsti drzite rocaja,
imate obe roki na Zagi za obrezovanje
in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravljavec
nadzoruje s pravilnimi previdnostnimi ukrepi.
Ne izpustite Zage za obrezovanje.

» Sl.1

. Ne segajte previsoko in ne rezite nad
viSino ramen. S tem boste prepregili nena-
meren stik konice in omogocili bolj$i nadzor
nad Zago za obrezovanje v nepredvidenih
situacijah.

. Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige zage, ki jih je dolo¢il proizvajalec.
Napacni nadomestni meci in verige Zage
lahko povzrogijo strganje verige in/ali povra-
tni udarec.

. Upostevajte navodila proizvajalca za
brusenje in vzdrzevanje verige zage.
Zmanjsanje visine merilnika globine lahko
povzroci poveéano moznost povratnega
udarca.

stran od telesa. Ko Zago za obrezovanje prena- 14. aPIra: osdhsngz'rgs;lgpdl;ﬁas%?:?sﬁ?:r?'i r;:t:r;
Sate ali shranjujete, vedno namestite pokrivalo ’ ) ) ) 9
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obrezovanje upostevajte vsa navodila.
Prepricajte se, da je stikalo izkljuéeno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Dodatna varnostna navodila

Osebna zaséitna oprema

1. Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme
ovirati gibljivosti.

2. Med delom nosite naslednja za$¢itna oblacila:

. Atestirano zasc¢itno ¢elado, ¢e obstaja nevar-
nost padajocih vej ali podobna;

. Obrazno masko ali oc¢ala;

. Ustrezno za$¢ito sluha (Cepki za usesa, obi-
€ajni ali uliti uSesni epki). Analiza znamke
Octave na zahtevo.

. Zascitne rokavice iz trdega usnja;

. Dolge hlace iz mo¢ne tkanine;

. Zascitne delovne hlage iz tkanine, odporne
na reze;

. Zascitne Cevlje ali Skornje z nedrsecimi
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze;

. Dihalno masko, kadar delate v praS§nem
okolju (npr. Zaganje suhega lesa).

Uporaba

1. Pred za¢etkom dela preverite, ali orodje pra-
vilno deluje in ali je njegovo stanje skladno s
predpisi o varnosti. Se posebej preverite:

. ali zavora izteka pravilno deluje;

. ali sta me¢€ in pokrov zobca kolesa pravilno
names$cena;

. ali je veriga naostrena in napeta v skladu s
pravili.

2. Ne zazenite orodja z namescenim zascitnim
pokrovom verige. Zagon orodja z names§&enim
za$¢itnim pokrovom verige lahko povzro¢i, da bo
zascitni pokrov verige izvrglo naprej, posledice pa
bodo telesna poskodba in poskodbe predmetov v
bliZini upravljavca.

3. Ne stojte neposredno pod vejo, ki jo rezete.
Bodite pozorni na padajoce veje.

4.  Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

5. Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

6. lzogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pri¢akovati vec¢jo utrujenost uporabnika.

7.  Orodja ne potapljajte v luzo.

Orodja ne puséajte zunaj v dezju brez nadzora.

9. Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zra¢evanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

10. Orodja ne uporabljajte v snegu.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.  Orodja ne Cistite z vodo pod visokim tlakom.

2. Pazite, da pri ¢iS¢enju orodja voda ne zaide v
notranjost elektricnega mehanizma, na primer
v akumulator, motor in prikljucke.

3. Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

*®

4.  Po uporabi orodja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem orodje povsem
osusite. Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

5.  Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Elektri€éna zasc¢ita in zasc¢ita akumulatorja

1. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in
ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

2. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

3. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroéi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauZitju je lahko
strupen.

4. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

5. Akumulatorja ne polnite na prostem.

6. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

7. Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

8. Akumulatorja ne pustite na dezju, prav tako ga
ne polnite, uporabljajte ali hranite na mokrem
ali vlaznem mestu.

9.  Prikljuc¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Ce se prikljuéek zmo¢i ali v notranjost
akumulatorja prodre voda, lahko pride do kratkega
stika, posledi¢no pa do nevarnosti pregrevanja,
pozara ali eksplozije.

10. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.

11. Ce se akumulatorska baterija zmogi, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.
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1.

12.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro€i pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro€i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o

mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-

nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa

(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.2
1 Pomozni ro¢aj 2 | Varnostni pokrov 3 | Veriga Zage
4 | Me¢ 5 | Pokrovcek rezervoarja za olje 6 | Pokrov meca
7 | Pokrov veriznika 8 | Rocica za zaklep 9 | Zadnji ro¢aj
10 | Sprozilno stikalo 11 | Rodica 12 | Akumulatorska baterija
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite

iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani

vlozka.

» S1.3: 1. Rde¢i indikator 2. Gumb 3. Akumulatorska
baterija

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne names¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.4: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1ikl ¥

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I I:I |:| od 25 % do
50 %

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Utripa

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zasgcitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrocili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

I |:| |:| D 0d 0 % do
25%

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$éeni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rogice za
zaklep ali onemogodéite njenega delovanja in
funkcije.

A\POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili roéico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zas¢ito pred nenamernim vklopom sprozilca je
orodje opremljeno z rogico za zaklep. Za zagon orodja
hkrati pritisnite ro€ico za zaklep in sprozilec. Za zausta-
vitev orodja spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

Pregled zavore izteka

APOZOR: Ee se veriga zage pri tem pregledu
ne ustavi v nekaj sekundah, nehajte uporabljati
orodje in se posvetujte z nasim pooblaséenim
servisnim centrom.

Zazenite orodje in nato povsem spustite sproZzilec.
Veriga zage se mora ustaviti v nekaj sekundah.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Elektricna zavora
Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce
orodje kmalu po sprostitvi sprozilca ne zaustavi
rezil, odnesite orodje na popravilo v pooblasceni
servisni center Makita.

. Funkcija za prepreevanje nenamernega ponov-
nega zagona
Orodje se ne zaZene, ko je baterija namescena in
je stikalo nastavljeno na ON (vklju¢eno). Za zagon
orodja izklopite stikalo in ga ponovno vklopite.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju€eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi

rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.
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Odstranjevanje ali namesc¢anje

verige zage

APOZOR: Veriga zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakrsnim koli delom na orodju
pocakaijte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage name$é&ajte ali odstra-
njujte v €istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje
korake:

1. Povlecite rocico gor.
» SI.6: 1. Rocica

2. Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.7: 1. Pokrov veriznika 2. Rocica

3.  Odstranite pokrov veriznika, nato pa odstranite
verigo zage in mec¢ z ohisja orodja.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

1. Povlecite rocico gor.
» SI.8: 1.Rocica

2.  Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» S1.9: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

3.  Odstranite pokrov veriznika.

4. Poravnajte luknjo na mecu z zati€¢em na ohisju
orodja, nato pa postavite me¢ tako, kot je prikazano na
sliki.

» SI1.10: 1. Mec 2. Odprtina 3. Zati¢

5.  Potisnite mec proti verizniku, da zaklenete zati¢.
» SI1.11: 1. Me¢ 2. Zati¢

6.  Odstranite me¢ z ohisja orodja.

7. Preverite usmerjenost verige Zage. Veriga Zage
mora biti usmerjena tako, kot prikazuje oznaka na
ohisju orodja.

» SI.12: 1. Oznaka na ohisju orodja

8. Namestite en konec verige zage na vrh meca.

9. Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika,
nato pritrdite me¢ na ohisje orodja tako, da je odprtina
na mecu poravnana z zati¢em na ohi$ju.

» S1.13: 1. Veriznik

Pritisnite me¢ ob ohi$je orodja, da sprostite zati¢.
Napetost verige Zage se samodejno prilagodi.
» Sl.14: 1. Veriga Zage 2. Zati¢ 3. Veriznik

10. Namestite pokrov veriznika tako, da se vijak in

zati¢ na ohisju orodja prilegata v vdolbino na pokrovu

veriznika, zati¢ na pokrovu veriznika pa v vdolbino na

ohisju orodja.

» S1.15: 1. Pokrov veriznika 2. Vijak 3. Zati¢ na
ohi$ju orodja 4. Zati¢ na pokrovu veriznika
5. Vdolbina na ohiSju orodja
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OBVESTILO: Zagotovite, da so nalezne povrsine
pokrova veriZnika in telesa orodja poravnane.

11. Obrnite ro¢ico v smeri urnega kazalca in jo trdno
privijte, da pritrdite pokrov veriznika, in jo nato znova
pomaknite v izhodiS¢ni polozaj.

» SI.16: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

Pazite, da se veriga Zage ne razrahlja ter da jo je
mogoce neovirano premikati nazaj in naprej. Po potrebi
prilagodite napetost verige Zage tako, kot je opisano v
razdelku o nastavitvi napetosti verige Zage.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskoéi z
meca in povzroci telesno poskodbo ali nesreco.

Veriga se po ve¢ delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc&asno preverjajte napetost verige.

Ce je veriga zage razrahljana, prilagodite njeno
napetost.

1. Povlecite rocico gor.
» S1.17: 1. Rocica

2.  Obrnite rogico v nasprotni smeri urnega kazalca,
da rahlo sprostite pokrov veriznika. Napetost verige se
samodejno prilagodi.

» S1.18: 1. Pokrov veriznika 2. Rocica

3.  Obrnite roc¢ico v smeri urnega kazalca in jo trdno
privijte, da pritrdite pokrov veriznika, in jo nato znova
pomaknite v izhodis$éni polozaj.

» S1.19: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

UPRAVLJANJE
(Mazanje |

APOZOR: Orodje ne uporabljajte, ko je rezer-
voar prazen. Pravo€asno zamenjajte olje, Se pre-
den se rezervoar izprazni.

APOZOR: Izogibajte se stika olja s kozo in z
oémi. Olje drazi oéi. Ce pride do stika z oémi,
prizadeto oko takoj izperite s ¢isto vodo. Nato
nemudoma pois¢ite zdravniSko pomoé¢.

A POZOR: Nikoli ne uporabljajte odpadnega
olja. Odpadno olje vsebuje kancerogene snovi.
Necistoce v odpadnem olju povzrocajo hitro obra-
bljanje oljne ¢rpalke, me¢a in verige. Odpadno
olje je okolju Skodljivo.

OBVESTILO: Pri prvem zagonu orodja lahko
traja do dve minuti, preden za¢ne verizno olje
mazati mehanizem zage. Zato naj zaga deluje

nekaj ¢asa brez obremenitve.

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje, ki
se uporablja za orodja Makita, ali enakovredno
olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.
OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, upora-

bite rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo
drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepri¢ajte,
da je prilozeni pokrovcéek rezervoarja za olje na
svojem mestu.

OBVESTILO: Ne pokrijte sesalne odprtine (pre-
zra¢evalna odprtina) z rokami.

Veriga Zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.

Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju

za olje prek kontrolnega okenca za olje.

» S1.20: 1. Kontrolno okence za olje 2. Pokrovéek
rezervoarja za olje

Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:

1.  Da bi prepredili vstop umazanije v rezervoar za
olje, temeljito ogistite okolico pokrova rezervoarja za
olje.

2.  Odlozite orodje na stran.

3.  Pritisnite gumb na pokrovcku rezervoarja za olje,

da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek rezervo-

arja za olje pa odstranite z obracanjem.

» Sl.21: 1. Pokrovéek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

4. Rezervoar za olje.napolnite z oljem. Ustrezna
koli¢ina olja znasa 55 ml.

5. Trdno privijte pokrov rezervoarja za olje.

6.  Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite konico plos¢atega
izvijaca v rezo pokrovc€ka rezervoarja za olje in nato
pokrovcéek rezervoarja za olje odstranite tako, da ga
obracate v nasprotni smeri urnega kazalca.

» SI.22: 1. Okvir 2. Plo&cati izvijac

Ko dolijete olje, orodja ne pribliZzujte materialu, ki ga
boste rezali. ZaZenite orodje in pocCakajte, da se veriga
Zage ustrezno podmaze.

» Sl.23
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Delo z orodjem

APOZOR: Med delovanjem orodja ne priblizujte
delov telesa verigi zage.

APOZOR: Med delovanjem orodje trdno drzite z
obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z visine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

Pred zagonom orodja postavite koren meca in podporni
del ohi$ja orodja v stik z vejo, ki jo boste rezali, kot je
prikazano na sliki. Ko sta orodje in me¢ v stiku z vejo,
zazenite orodje in odZagajte vejo tako, da premikate
orodje navzdol vzdolz veje.

» Sl.24

A POZOR: Pred rezanjem se prepricajte, da je
veja, ki jo boste rezali, v stiku s korenom meca

in podpornim delom ohisja orodja. V nasprotnem
primeru lahko orodje povlec¢e proti konici me¢a in me¢
lahko zacéne opletati, kar lahko privede do telesne
poskodbe.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja vedno odstranite akumula-
torsko baterijo iz orodja. Nato namestite pokrov meca.
Prav tako prekrijte akumulatorsko baterijo s pokrovom
akumulatorja.

» S1.25: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

Tok

Dodatna oprema
» S1.26

Dodatna oprema

Pritrdite kavelj s priloZenim vijakom.
» Sl.27

Kavelj se lahko poklopi. Ko uporabljate kavelj, ga
razklopite in obesite na karabin.
» Sl.28

A OPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih posSkodb.

APOZOR: Kavelj pri names$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obe$eno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

APOZOR: Kavelj uporabljajte samo za njegov
predvideni namen. V primeru uporabe za namene,
ki niso predvideni, lahko pride do nesrece ali
hudih telesnih poskodb.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanije in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. ¢e veriga tudi pri mo¢nej$em pritisku le stezka
prodira v les;

. ¢e je rezilni rob vidno poskodovan;

. ¢e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabru$ene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢&im manj$im odvze-
manjem materiala. Za bru$enje praviloma zado$¢ajo
dva do trije potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v na$ pooblas¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:
A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim

robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» S1.29: 1. Dolzina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanjsa dolzina rezalnega zobca (3
mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razliéno visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
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verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

— Zadoseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine znasati.

. Rezalni zobec verige 80TXL: 0,65 mm

» S1.30

— Vsirezalni zobci morajo biti nabru$eni pod kotom
30°. Razli¢ni koti brusenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

—  Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 80TXL: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 80TXL: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolzZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zzage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.31: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» S1.32: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabrusena, preverite vi§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» S1.33

—  Morebitne Strline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plo$cato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
Ciscenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

Zage vedno ocistite odrezke in zagovino.
» SI.34

Ciséenje pokrova veriznika

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in
ocistite odrezke in zagovino.

» S1.35

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzroci nezadostno mazanje celotne verige
7age. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ocistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Z orodja odstranite pokrov veriznika in verigo
Zage.

2.  Droben prah ali delce odstranite s ploscatim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.

» SI.36: 1. PloS¢ati izvija€ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Ponovno namestite pokrov veriznika, verigo Zage in
me¢ na orodje.

Ponovno namesc¢anje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo, preglejte stanje
veriznika.

» S1.37: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Pri vsaki menjavi veriznika je treba vstaviti nov
vskoc¢nik.

» S1.38: 1. Vskocnik 2. Veriznik

OBVESTILO: Poskrbite, da je veriznik name&é&en
tako, kot prikazuje slika.

Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ogistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriZznika.

2. Po cis€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in meg.

3.  Mec pokrijte s pokrovom meca.
4.  Izpraznite rezervoar za olje.
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Navodila za periodi¢no vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in popolnega delovanja varnostnih funkcij ter prepre¢evanje poskodb je
treba redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upo$tevajo samo, ¢e se
ta dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrzevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik orodja
ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa taka dela mora izvesti pooblaséeni
servisni center.

Element za pregled/¢as Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Celotno orodje | Pregled. \/ - - - - -
Cigéenje. - \/ - - R R
Posvetujte se - - - -
pri pooblas- \/ \/
céenem servi-
snem centru.
Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - - _
potrebi. \/
Me¢ Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - -
orodja. \/
Mazanje Preverite \/ - - - - -
verige hitrost dovaja-
nja olja.
Sprozilno Pregled. - - - - -
stikalo \/
Rocica za Pregled. - - - - -
zaklep ‘/
Pokrovéek Preverite \/ - - - - -
rezervoarja nepredusnost.
zaolje
Vijaki in Pregled. - - - - -
matice ‘/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Okvara Vzrok Posredovanje

Orodje se ne zazZene. Akumulatorska baterija ni namescena. Namestite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost). | Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka. | Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
uporabe. Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Na verigi ni olja. Rezervoar za olje je prazen. Napolnite rezervoar za olje.
Zleb za olje je umazan. Ocistite Zleb.
Orodje ne doseZe najvecje hitrosti. Akumulatorska baterija ni pravilno Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
names$céena. opisano v tem priro¢niku.
Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje. Znova napolnite akumulatorsko baterijo.

Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno. O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Neobicajno vibriranje: Sprostite mec¢ ali verigo Zzage. Prilagodite napetost meca ali verige.
Orodje takoj ustavite!

Okvara orodja. O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige Zage ni mogoce namestiti. Uporabljena je neustrezna kombinacija Uporabite ustrezno kombinacijo verige
verige zage in veriznika. zage in veriznika, kot je navedeno v raz-

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomog¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Veriga zage

. Meé

. Pokrov meca

. Pila

. Vrecka za orodje
. Tok

. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

UC029G

Gjatésia totale
(pa shufér udhézuese dhe bateri)

419 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto *1 1,1kg
*2 21-2,4kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 150 mm
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 150 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit t& sharrés 80TXL
(referojuni tabelés mé poshté)
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
Palca 0,325"
Shpejtésia e zinxhirit 8,0 m/s
(480 m/min)
Véllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 55 cm®
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, pa sharrén me zinxhirin e sharrés, shufrén udhézuese, kapakun e shufrés udhézuese, vajin dhe

kutiné(t€) e baterisé.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), duke

pérfshiré kutiné(té) e baterisé.

Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé dhémbézuar

Lloji i zinxhirit té sharrés 80TXL
Numri i lidhjeve té nguljes 32
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 150 mm
Gjatésia e prerjes 161 mm
Palca 0,325"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé forté
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
Palca 0,325"

Ndryshe mund té shkaktohen lIéndime personale.

APARALAJIMERIM: Mos e ndryshoni shufrén udhézuese me njé tjetér me gjatési té ndryshme. Nése
gjatésia e shufrés udhézuese nuk éshté e pérshtatshme, mund té shkaktohen démtime fizike.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur té shufrés udhézuese dhe zinxhirit té sharrés.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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Kordoni pérkatés lidhur me burimin elektrik

Paketé elektrike portative

PDC1200/PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni qgé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani mbrojtése pér syté.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Mbani syze sigurie dhe mbrojtése pér
veshét.

Pérdorini gjithmoné té dyja duart kur
pérdorni veglén.

Kujdes nga sprapsja dhe shmangni
kontaktin me majén e shufrés.

Gjatésia maksimale e lejuar

Drejtimi i lévizjes sé zinxhirit

;
:
s' y

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

=4 |1>loelee|@

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Kjo vegél éshté e prodhuar pér géllimin e prerjes sé
peméve ose shkurreve pérmes njé zinxhiri sharre.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-1:
Modeli UC029G

Niveli i presionit t& zhurmés (L,4) : 81 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 89 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

MA\PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)

pércaktohet sipas EN62841-4-1:

Modeli UC029G

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (anw) : 4,6 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pé

hshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime té pérgjithshme pér

siguriné e sharrés krasitése

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé qé sharra krasitése éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén
krasitése, sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té
mos keté prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté
punés me sharrén krasitése mund té shkaktojé
ngecjen e rrobave ose trupit né zinxhirin e
sharrés.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén krasitése me
njérén doré né dorezén e pasme dhe me dorén
tjetér né dorezén ndihmése.

3.  Mbajeni sharrén krasitése vetém nga
sipérfaqget mbajtése té izoluara sepse zinxhiri
i sharrés mund keté kontakt me telat elektriké
té fshehur. Zinxhiri i sharrés qé ka kontakt me njé
tel elektrik “t& ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét
metalike té ekspozuara té sharrés krasitése dhe
mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

10.

1.

12.

13.

Mbani mbrojtése pér syté. Rekomandohen
pajisje té tjera mbrojtése pér dégjimin,

kokén, duart, kémbét dhe shputat. Pajisjet

e pérshtatshme mbrojtése pakésojné [éndimin
personal nga copézat fluturuese ose nga kontakti
aksidental me zinxhirin e sharrés.

Mos e pérdorni sharrén krasitése né pemé,
mbi shkallé, nga njé cati apo ndonjé vend
mbéshtetés i pagéndrueshém. Pérdorimi i

njé sharre krasitése né kété ményré mund té
shkaktojé Iéndime personale té rénda.

Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén krasitése vetém kur
géndroni né sipérfaqe té palévizshme, té sigurt
dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqitshme apo
té pagéndrueshme mund shkaktojné humbjen e
ekuilibrit apo kontrollit t& sharrés krasitése.

Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé

té tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén krasitése
jashté kontrolli kur ndodh Iéshimi i fibrave té drurit.
Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t’ju godasé ose tju rrézojé.
Transportojeni sharrén krasitése me sharrén
krasitése té fikur dhe larg nga trupi. Vendosni
kapakun e shufrés udhézuese sa heré

gé transportoni ose magazinoni sharrén
krasitése. Transportimi i duhur i sharrés krasitése
pakéson mundésiné e kontaktit aksidental me
zinxhirin e sharrés.

Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe ndérrimin e shufrés dhe zinxhirit.
Zinxhiri i tendosur ose i lubrifikuar né ményré

jo té duhur mund té thyhet ose mund té shtojé
mundésiné e forcave zmbrapsése.

Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén
krasitése pér géllime pér té cilat nuk éshté
prodhuar. Pér shembull: mos e pérdorni
sharrén krasitése pér prerjen e materialeve
metalike, plastike, materialeve prej tulle ose
materialeve té ndértimit jo prej druri. Pérdorimi
i sharrés krasitése pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat éshté prodhuar mund té rezultojé
né situata té rrezikshme.

Kjo sharré krasitése nuk éshté prodhuar

pér géllimin e prerjes sé peméve. Pérdorimi i
sharrés krasitése pér veprime té€ ndryshme nga
ato pér té cilat éshté prodhuar mund té rezultojé
né léndime té rénda pér pérdoruesin dhe personat
afér.

Shkaqet dhe parandalimi i forcave zmbrapsése
té punétorit:

Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje.

Né disa raste, kontakti me majén mund té
shkaktojé njé reagim té kundért té papritur, duke e
goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.
Bllokimi i zinxhirit t& sharrés pérgjaté shufrés
udhézuese mund ta kthejé shufrén menjéheré
mbrapa drejt punétorit.

Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju shkaktojné
humbjen e kontrollit t& sharrés, gjé e cila mund

té rezultojé né Iéndim té réndé personal. Mos
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u mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése té
integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés
krasitése, duhet t€ ndérmerrni disa hapa gé té
shmangni aksidente ose Iéndime gjaté prerjeve.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/
ose procedurave ose kushteve té pasakta té
pérdorimit té sharrés krasitése dhe mund té
shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese:

. Mbajeni sharrén krasitése té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave
té saj dhe té dyja duart mbi sharré,
dhe poziciononi trupin dhe krahun né
ményré qé té mund t'u rezistoni forcave
zmbrapsése. Nése merren masat e duhura
parandaluese, punétori mund t'i kontrollojé
forcat zmbrapsése. Mos e Iéshoni sharrén
krasitése.

» Fig.1

. Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné
e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin
e kontaktit t&€ pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés
krasitése né situata té papritura.

. Pérdorni vetém shufrat udhézuese dhe
zinxhirét e sharrés té specifikuar nga
prodhuesi. Shufrat udhézuese dhe zinxhirét
e sharrés jo té duhur mund té shkaktojné
képutjen e zinxhirit dhe/ose zmbrapsje.

. Ndiqni udhézimet e prodhuesit mbi
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t& matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

14. Ndigni té gjitha udhézimet kur pastroni
materialet e ngecura, kur magazinoni ose i
kryeni shérbimin sharrés krasitése. Sigurohuni
gé celési té jeté i fikur dhe té jeté hequr paketa
e baterisé.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pajisjet pér mbrojtjen personale

1. Rrobat duhet té jené té puthitura pas trupit, por té
mos pengojné lévizjen.

2. Vishni rrobat e méposhtme mbrojtése gjaté punés:

. Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku
paragitet nga degé qé bien ose ndonjé gjé e
ngjashme;

. Maské pér fytyrén ose syze mbrojtése;

. Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufje
té médha, tapa té zakonshme ose elastike
pér veshét). Analiza "Octave" e markés sipas
kérkesés.

. Doreza sigurie t€ géndrueshme prej I€kure;

. Pantallona té gjata prej materiali té forté;

. Rroba pune mbrojtése prej materiali
rezistues ndaj prerjes;

. Képucé ose ¢izme me shuall jo té
rréshqgitshém, me maja geliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;

. Maskeé pér frymémarrjen kur kryhen puné qé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té
thaté).
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Pérdorimi

1.

10.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni qé

vegla punon si¢ duhet dhe qé gjendja e saj

éshté né pérputhje me rregullat e sigurisé.

Vecanérisht kontrolloni qé:

. Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

. Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;

. Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret.

Mos e ndizni veglén me kapakun e zinxhirit té

instaluar mbi té. Ndezja e veglés me kapakun

e zinxhirit t& véné mund té sjellé kércimin e

kapakut té zinxhirit pérpara duke shkaktuar

Iéndim té personit dhe démtimin e objekteve rreth

pérdoruesit.

Mos géndroni direkt nén degén qé po pritet.

Béni kujdes nga rénia e degéve.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose

kur ka rrezik rrufesh.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,

pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini

kujdes vendosjes sé kémbéve.

Shmangni punén né mjedise té

papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet

sé tepérmi.

Mos e zhytni veglén né pellgje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né

shi.

Kur né grykeén e thithjes (dritarja e ajrosjes)

ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té

shiut, hiqini ato.

Mos e pérdorni veglén né boré.

Mirémbajtja dhe ruajtja

1.
2.

Mos e lani veglén me ujé me presion té larté.
Kur lani veglén, mos lini ujin qé té hyjé né
mekanizmin elektrik si p.sh. né bateri, motor
dhe terminale.

Kryeni inspektimin ose mirémbajtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

Pas pérdorimit té veglés, higni papastértité
qé i jané ngjitur dhe thajeni veglén plotésisht
pérpara se ta magazinoni. Né varési té stinés
ose té zonés, ekziston rreziku i kegfunksionimit
pér shkak té ngricés.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t&€ mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.
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10.

1.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e lini bateriné né shi, dhe as mos e
karikoni ose magazinoni bateriné né njé vend
té njomé ose té lagur.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje si
uji, ose mos e zhytni bateriné. Nése terminali
laget ose brenda baterisé hyn Iéng, bateria

mund té krijojé qark té shkurtér dhe ka rrezik
mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

Pas heqjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thateé.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1 Doreza ndihmése 2 | Kapaku i sigurisé 3 | Zinxhiri i sharrés
Shufra udhézuese 5 | Kapaku i depozités sé vajit 6 | Kapaku i shufrés udhézuese
Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 8 | Leva e bllokimit 9 | Doreza e pasme
10 | Kémbéza e celésit 11 |Leva 12 | Kutia e baterisé

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.4: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i
I |:| ﬂ mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

I I |:| |:| 25% deri 50%

I |:| |:| |:| 0% deri 25%

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté
1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté

né puné.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqe té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e defekteve.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pér siguriné tuaj, kio
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAJMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.

» Fig.5: 1.Kémbéza e gelésit 2. Leva e bllokimit

Kontrolli i frenit té ngadalésimit

A KUJDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
brenda pak sekondash né kété test, ndaloni
pérdorimin e veglés dhe konsultohuni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Véreni né puné veglén dhe mé pas léshoni plotésisht
kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés duhet té ndalojé
plotésisht brenda pak sekondash.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin t'i ndalojé shpejt tehet
e gérshéréve pasi léshohet kémbéza e celésit,
dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

. Funksioni parandalues pér rindezjen e pagéllimshme
Vegla nuk ndizet kur bateria &shté e instaluar
ndérkohé qé celési &shté vendosur né ON (Ndezur).
Pér té ndezur veglén, fikeni gelésin dhe ndizeni sérish.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

A KUJIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Hegja ose instalimi i zinxhirit té

sharrés

A\KUJDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

A KUJDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.
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Heqja e zinxhirit té sharrés VINI RE: Sigurohuni qé sipérfaqet e puthitjes sé
kapakut té rrotézés sé dhémbézuar dhe té trupit té

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e Y O
veglés té jené né njé vijé.

méposhtém:

1. Térhignilevén lart. 11. Kthejeni levén né drejtim té akrepave té orés dhe

» Fig.6: 1.Leva shtréngojeni fort pér té siguruar kapakun e rrotés sé
L L o o dhémbézuar dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.

2.  Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés > Fig.16: 1.Leva 2. Kapaku i rrotés s& dhémbézuar

derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.7: 1. Kapaku i rrotézés sé€ dhémbézuar 2. Leva Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té mos lirohet dhe

zinxhiri i sharrés té mund té lévizet lehté para e prapa.
Nése éshté e nevojshme, rregulloni tendosjen e zinxhirit
té sharrés duke iu referuar seksionit pér rregullimin e
zinxhirit t€ sharrés.

3.  Higni kapakun e rrotézés sé€ dhémbézuar, mé pas
higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese nga
trupi i veglés.

Instalimi i zinxhirit té sharrés Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té
Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e sharrés

méposhtém:

1. Térhignilevén lart. A KUJDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet

> Fig.8: 1.Leva mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
2.  Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés 1éndim ose aksident.

derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.

. . AR Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
» Fig.9: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés s€ dhémbézuar

pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

Nése zinxhiri i sharrés éshté i liruar, rregulloni tendosjen
e zinxhirit t& sharrés.

3. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

4. Bashkérenditni vrimén né shufrén udhézuese
me kunjin né trupin e veglés, dhe mé pas vendoseni

shufrén udhézuese sig tregohet né figuré. 1. Térhignilevén lart.
» Fig.10: 1. Shufra udhézuese 2. Vrima 3. Kunji » Fig.17: 1.Leva
5.  Rréshgiteni shufrén udhézuese drejt rrotézés sé 2.  Rrotullojeni pak levén né drejtim té kundért té
dhémbézuar pér té bllokuar kunjin. akrepave té orés pér té liruar paksa kapakun e rrotés
» Fig.11: 1. Shufra udhézuese 2. Kunji sé dhémbézuar. Tendosja e zinxhirit rregullohet
_— . . . . automatikisht.
6. Higni shufrén udhézuese nga trupi i veglés. » Fig.18: 1.Kapaku i rrotézés sé dhémbézuar 2. Leva

7. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit té sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e veglés.

» Fig.12: 1. Shenja né trupin e veglés

3. Kthejenilevén né drejtim té akrepave té orés dhe
shtréngojeni fort pér té siguruar kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.
» Fig.19: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés s& dhémbézuar
8.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né

pjesén e sipérme té shufrés drejtuese.

9.  Montoni skajin tjetér té zinxhirit t& sharrés rreth
rrotézés s€ dhémbézuar, mé pas vendosni shufrén
udhézuese me trupin e veglés, duke bashkérenditur
vrimén né shufrén udhézuese me kunjin né trupin e
veglés.

» Fig.13: 1. Rrotéza e dhémbézuar

PERDORIMI

Vajosja

AKUJIDES: Mos e pérdorni veglén kur depozita
éshté bosh. Rimbusheni me vaj né kohén e duhur
pérpara se depozita té zbrazet.

Shtypni shufrén udhézuese kundreijt trupit té veglés pér

té liruar kunjin. Tendosja e zinxhirit t& sharrés pérshtatet

automatikisht.

» Fig.14: 1. Zinxhiri i sharrés 2. Kunji 3. Rrotéza e AKUJDES_- Mos lejoni qé vaji té preké lékurén
dhémbézuar dhe syté. Kontakti né sy shkakton irritim. Né

rast se prek syté, shpélajini miré syté menjéheré

10. Vendoseni kapakun e rrotézés sé dhémbézuar né me ujé té pastér, pastaj paragituni menjéheré te

ményré gé buloni dhe kuniji né trupin e veglés té futen

7 . e a a mjeku.

né vrimat né kapakun e rrotézés sé dhémbézuar dhe

kunji né kapakun e rrotézés sé dhémbézuar té futet né AKUJDES: Asnjéheré mos pérdorni vaj té

pjesén e futur té trupit té veglés. pérdorur. Vaji i pérdorur pérmban substanca

» Fig.15: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Buloni kancerogjene. Ndotésit né vajin e pérdorur
3. Kuniji né trupin e veglés 4. Kunji né pérshpejtojné konsumimin e pompés sé vajit, té
kapakun e rrotés sé€ dhémbézuar 5. Pjesa e shufrés dhe té zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i
futur né trupin e veglés démshém pér mjedisin.
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VINI RE: Kur vegla pérdoret pér heré té paré,
mund té duhen rreth dy minuta gé vaji i sharrés
me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues né
mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné pa
ngarkesé derisa lubrifikimi té nisé.

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér veglat Makita ose vajra
ekuivalente gé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

VINI RE: Mos e mbuloni grykén e thithjes
(dritaren e ajrosjes) me duar.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla

éshté né pérdorim. Kontrolloni sasiné e vajit t&€ mbetur

né depozitén e vajit né ményré periodike pérmes

dritares sé kontrollit t& vajit.

» Fig.20: 1. Dritarja e kontrollit té vajit 2. Kapaku i
depozités sé vajit

Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1. Pastrojeni miré zonén rreth kapakut té depozités
sé vajit pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né
depozitén e vajit.

2. Vendosni veglén anash.

3.  Shtypni butonin mbi kapakun e depozités sé vaijit

né ményré qé butoni né anén tjetér t€ géndrojé lart,

dhe mé pas higni kapakun e depozités sé vajit duke e

rrotulluar.

» Fig.21: 1. Kapaku i depozités sé vajit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

4. Mbusheni depozitén e vaijit me vaj. Sasia e duhur
e vajit éshté 55 ml.

5. Véreni sérish né vend kapakun e depozités sé
vajit dhe shtréngojeni fort.

6.  Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM: Nése &shté e véshtiré qé té higet kapaku i
depozités sé vaijit, futni majén e kacavidés sé sheshté
né té carén e kapakut té depozités sé vajit dhe mé
pas higeni kapakun e depozités s€ vaijit duke e
rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.22: 1. E gara 2. Kagavidé e sheshté

Pas rimbushjes, mbajeni veglén larg nga materialit gé
do té pritet. Filloni dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit
té sharrés té jeté i pérshtatshém.

» Fig.23

Puna me veglén

AKUJDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg

zinxhirit té sharrés ndérkohé qé vegla éshté duke
punuar.

AKUJDES: Mbajeni veglén fort me té dyja duart
ndérsa vegla éshté né puné.

AKUJIDES: Mos u zgjatni mé shumé seg duhet.

Mbani né cdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e léshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

Pérpara se té ndizni veglén, silleni bazén e shufrés
udhézuese dhe pjesén mbéshtetése té trupit té veglés
né kontakt me degén gé do té pritet si¢ tregohet né
figuré. Gjaté kontaktit t& degés me veglén dhe shufrén
udhézuese, ndizeni veglén dhe sharrojeni degén duke e
|évizur veglén poshté pérgjaté degés.

» Fig.24

AKUJDES: Pérpara veprimit té prerjes,
sigurohuni qé dega qé té pritet éshté né kontakt
me bazén e shufrés udhézuese dhe pjesés
mbéshtetése té trupit té veglés. Pérndryshe, vegla
mund té térhiget drejt majés sé shufrés udhézuese
dhe shufra udhézuese mund té Iékundet, dhe mund
té rezultojé né léndim.

Transportimi i veglés

Pérpara transportimit té veglés, gjithmoné higni kutiné e
baterisé nga vegla. Mé pas vendosni kapakun e shufrés
udhézuese. Gjithashtu mbulojeni kutiné e baterisé me
kapakun e baterisé.
» Fig.25: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku

i baterisé

Aksesoré opsionalé
» Fig.26

Aksesoré opsionalé

Bashkoni grepin me vidén e pérfshiré.
» Fig.27

Grepi mund té paloset. Kur pérdorni grepin, shpaloseni
até dhe vareni né kllapén e bllokimit.
» Fig.28

A PARALAJIMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢engelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.
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AKUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

A KUJIDES: Pérdoreni grepin vetém pér géllimin
pér té cilin éshté synuar. Pérdorimi pér qéllime
té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose

léndim personal.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.
AKUJDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i
lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré
nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné
pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur
disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:
A PARALAJMERIM: Njé distancé e madhe

ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.29: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

— Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t& punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 0,65 mm

» Fig.30

—  Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné gé zinxhiri té& keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

—  Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

—  Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.31: 1. Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbaijtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.32: 1. Mbajtésiilimés

—  Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.33

— Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

—  Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.34
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Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.35

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té€ akumulohen te vrima e
vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose grimca té iméta
mund té pengojné qarkullimin e vajit dhe té shkaktojné
lubrifikim té& pamjaftueshém né té gjithé zinxhirin e sharrés.
Kur né pjesén e sipérme té shufrés udhézuese nuk ka vajosje
té mjaftueshme, pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés sé€ dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur
njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.
» Fig.36: 1.Kacavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit té vajit

3. Futenikutiné e baterisé né vegél. Térhigni kémbézén
e celésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat e akumuluara
né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e zinxhirit.

4.  Hignikutiné e baterisé nga vegla. Rivendoseni
kapakun e rrotézés sé€ dhémbézuar dhe zinxhirin e
sharrés, dhe shufrén udhézuese né vegél.

Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

A KUJDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.37: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat qé do té
konsumohen

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

» Fig.38: 1. Unaza bllokuese 2. Rrotéza e dhémbézuar

VINI RE: Sigurohuni gé rrotéza e dhémbézuar té
instalohet si¢ tregohet né figuré.

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3.  Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.

Udhézimet pér mirémbaijtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t&€ mirémbajtjes mund té cojé né aksidente! Pérdoruesi

i veglés nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té gjitha kéto
punime duhet té béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara
pérdorimit pérdorimit magazinimit
E gjithé vegla | Inspektim. \/ - - - - -
Pastrim. - \/ - - _ _
Kontrollojeni - - - -
te gendra e \/ \/
autorizuar e
shérbimit.
Zinxhiri i Inspektim. - - - - -
sharrés \/
Mprehje sipas - - - - _
nevojés. \/
Shufra Inspektim. - - - -
udhézuese \/ \/
Higeni nga vegla. - - - - - \/
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e gelésit | Inspektim. \/ - - - - -
Leva e bllokimit | Inspektim. \/ - - - - -
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé vajit | shtréngimin.
Vidat dhe dadot | Inspektim. - - \/ - - -
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke

pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Vegla nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vaijit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fuqia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, z&évendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i [évizjes

nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Dridhje jonormale:

Ndalojeni menjéheré veglén! sharrés.

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Kegfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit t&
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés
. Shufra udhézuese
. Kapaku i shufrés udhézuese

. Lima

. Canta e veglave
. Kelléfi

. Grepi

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UC029G
O6Lia AbMKMHA 419 mm
(6e3 BogeLya wrHa n 6atepust)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno *1 1,1 kr
*2 2,1-24«r
Bopelua WnHa cbe cTaHaapTHa AbkUHa 150 Mm
MpenopbunTenHa AbMmkMHa Ha BofelyaTa WwuHa 150 Mmm
Mpunoxwvm Tun pexelua Bepura 80TXL
(HanpaBeTe cnpaska c Tabnuuara no-gony)
3b6HO koneno Bpoit 3b6un 7
CTbnka 0,325"
CkopocT Ha Bepurata 8,0 m/c
(480 mM/MUH)
O6eM Ha MacneHusi pe3epBoap Ha Bepurarta 55 cm®
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. I'Iopa,qvl HallaTta HenpekbCHaTa Haquo-paaBoﬁHa OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,VIVI mMorat aa 6baar

npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTue.
. Creumndurkauumte MoXxe fa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Abpxasu.
*1: Terno 6e3 BepuraTta Ha TpUOHa, BOAeLLATa LINHA, kanbda Ha BogeLlaTa LWrHa, MacnoTo 1 akymynaTopHaTa(ute)
6atepusi(n).
*2: KoMBrHaums oT Hall-mManko 1 Haii-ronsiMo Terno. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NpUHaAex-
HOCTTa(uUTe), BKNIOYMTENHO akymynaTopHaTta(ute) batepus(u).

Kom6u1Hauus ot Bepura Ha TpMOHa, BoAella WnHa u 3L6Ho koneno

Tun pexelua Bepura 80TXL
Bpoii 3agBuxBaLLy 3BeHa 32
Bopeuwa wuHa [bmkuHa Ha BoZellaTa LWyHa 150 Mm
[bmxuHa Ha pssaHe 161 Mm
CTbnka 0,325"
Kanubposka 1,1 MM
Tun LLvHa c TBbpAa npefHa yact
3b6Ho koneno Bpolii 3661 7
Crbnka 0,325"

AﬂPE,q.VI'lPE)KﬂEHME: He cmeHsiiTe BogewaTa WKHa C Apyra, KOSITO e C pasfnnyHa gbIbkuHa.
M3nonasaHeTo Ha BofeLLa WMHA C HEMOAXOASLA AbMKMHA MOXe [1a 0BEAe 10 TeNecHO HapaHAaBaHe.

AﬂPE,q.VI'lPE)KﬂEHME: W3nonssanTte noaxoasiia KOMGUHALUA OT BOAELLA LWUMHA U BEepUra Ha TPMOHa.
B npoTuBEH criyyait MoXe [a HaCTbNn TEeNeCcHO HapaHsiBaHe.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

AkymynatopHa 6atepusi

3apsiHO yCTPOMCTBO

. Hsikoun ot aKymynaTtopHute GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NnoCcoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepuy 1 3apsiaHu YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe U/ noxap.
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Mpunoxum kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBalLy, Mogyn

PDC1200/PDC1500

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) N3TOUHUK(LIM), NOCOYEH (1) No-rope, MoXe Aa He € HanuyeH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHE.

. Mpeaw aa nsnonseare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHMK, NpoyeTeTe WHCTpYyKUMUTE 1 npeaynpe-

AVUTenHnTe HaanMcKu, NOCTaBeH Ha nsgenudra.

CumBonu lNMpeaHa3Ha4yeHue

Mo-pony ca onucaHn CUMBONNTE, KOUTO MOXE Aa ce
13Mon3BaT 3a Tas3n MaluvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

@ M3nonaBaiite npeanasHun cpeacTea 3a

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

M3nonapaiiTe npeanasHu cpeacTsa 3a
ounTe.

cryxa.

@ Hocete 3almMTHN o4yumna v npegnasHu
CpeAcTBa 3a ylwmre.

@ Mpu pabota ¢ MHCTpyMeHTa BUHAM

nanonssanTe n ABETe CU pbLe.

Ma3seTe ce ot o6paTeH yaap v usbsireaiite
KOHTaKT C BbpXa Ha LWnHarta.

MakcumanHa AonyctuMa ObJDKUHA Ha
psizaHe

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

Camo 3a cTpanu oT EC

Mopaaun HanMyMeTo Ha onNacH! KOMMo-
HeHTn B 06opyABaHeTO oTnagbLuuTe oT
€MNeKTPUYECKO 1 eNnekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepun Moxe Aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xsbpnsinte enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHM ypeawu unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!

CwbrnacHo EBponeiickaTa aupekTuea 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akyMmynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepumn 1 HEMHOTO aZanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLNUTE OT ENeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbupat oTaenHo u Aa ce
[0CTaBsAT 10 OTAENeH cbonpaTeneH nyHKkT
3a 0TNagbLUM, YHKUMOHMPALL, CbINacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha oKonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJT Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbPXY
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

To3n MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a psA3aHe Ha KIoHN
Ha AbpBeTa Unn xpactn 4Ypes3 Bepura Ha TPUOH.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermoBeH KoeduLUMeHT A,
onpepaeneHo cbrnacHo EN62841-4-1:

Mogen UC029G

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lya) : 81 dB(A)

HwnBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT (Lya) : 89 dB (A)
KoedumuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LymMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHWU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE [a ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oLueHka Ha BpeAHOTO Bb3AencTBuYE.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycrnoBusA (kaTo ce B3emaTt npeaBup,
BCUYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha Nnpa3eH X0, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LwaTa CTONHOCT Ha BUbpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-4-1:
Mopen UC029G

PabGoTeH pexum: pssaHe Ha 4bpBO

HuBo Ha BubpauuuTte (anw): 4,6 m/c?

KoedhumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

FapaHTmpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrnacHo Avpektusara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNN Ha CbOPBXEHUA, NpeHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe6a WN3BbH CrpagunTe.

HuBo Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbrfiacHO
PernamenTa 3a ynpasrieHue Ha wymMma Ha
Hos tOxeH Yenc, AscTpanusi

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHocT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHWU METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTEnHa oLleHka Ha BpefHOTo
Bb3aeNCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nonssaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-creunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauuu 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUWMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6LWu NnpegynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu pabora c
€JIeKTPN4eCKU NHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VITPE)KHEHME MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e30NacHOCT, NPeaOCTaBeHM C
TO3M erfleKTPUUECKM MHCTPYMEHT. Npu HecrassaHe
Ha M3BPOEHNTE MO-A0MY MHCTPYKLMM UMA OMAcHOCT OT
TOKOB yaap, NoXap W/Umnm TEeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npepynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a CnpaBKa B

obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsATa ce OTHaCH 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unm pabotely Ha 6atepumn
(6e3XMYeH) eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT.

O6wWwm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT 3a TPUOHUTE 3a KITOHU

1. KorarTo TpMOH®BT 3a KNOHU paboTu, ApbKTe
BCUYKM 4acTM Ha TAJIOTO CU Ha pa3cToAHUE oT
Bepurara Ha TpuoHa. lMpeau na ctaptuparte
TPWOHa 3a KIOHU, ce yBepeTe, Ye Bepurarta Ha
TpWoHa He ce gonupa Ao Huwo. CekyHaa HeB-
HUMaHue no Bpeme Ha paboTa ¢ TpMOHa 3a KIMOoHW
MoXe ia AOBEAE [0 3anfMTaHe Ha Apexu unu
4acTu OT TANOTO BbB Bepurata Ha TpMOHa.

2. BuHaru gpbXTe TPMOHA 3a KIOHM C eiHa pbKa
3a 3agHaTa pbKoxBaTKa, a ¢ Apyrara — 3a cno-
maraTtenHarta pbkoxBaTka.

3. [pBbXTe TpMOHa 3a KNOHU CaMO 3a U30Nu-
paHMTe NOBBLPXHOCTM 3a XBalljaHe, 3al0TO

10.

1.

12.

13.

Bepurata Ha TPMOHa MoXe Brie3se B KOHTaKT
CbC CKPpUTU NpoBOoAHULM. [1pn JOKOCBaHE Ha
Bepurarta Ha TpMoHa 1o NPOBOAHWK Mo Hanpe-
XXEHWe OTKPUTUTE MeTarnHu YacTu Ha TpUoHa 3a
KITOHM MOXe [ia Ce OKaXaT CbLLO MOoA HanpexeHne
1 onepaTtopbT Aa NOoMNyyy TOKOB yaap.
W3non3BaiTe npeana3Hu cpeacTBa 3a ounTe.
MNpenopbuBa ce U M3non3BaHe Ha NpeAnasHn
cpeAcTBa 3a cnyxa, rnaBara, pbueTe, KpakaTta
u cTbnanara. MNoaxogswumTe npegnasHu cpea-
cTBa 6Mxa HamManunu ceprMosHOCTTa Ha HapaHsiBa-
HWsITa OT NETALM OTNaAbLM UMK CIyYaeH KOHTaKT
[0 Bepurata Ha Tp1oHa.

He paboTeTe c TpMoHa 3a KNOHM, KoraTo cTe Ha
ABbPBO, Ha CTbNG6Aa, BbPXY NOKPUB UK KaKBaTo
M Aa e HecTabunHa onopa. PaboTaTta c TpMOH 3a
KIOHM MO TO3U HaYMH MOXe Aa NPUYNHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BuHaru ctbnBaiTe 3apaBo u paborteTte ¢
TPUOHa 3a KIMOHW CaMO KOraTo CTouTe Ha
HenoABWXHA, HaAEXAHA U paBHA NOBBLPXHOCT.
Xnb3raBuTe UNK HECTabUMHM NOBBPXHOCTU MoraT
Aa NpuYnHAT 3aryba Ha paBHOBECHE UM Ha KOH-
TPON BbPXYy TPUOHA 33 KIOHW.

KoraTo pexeTe KnoH, KOUTO € NOANOXEH Ha
HanpexeHue, BHUMaBaWTe 3a OTCKaYyaHeTo My.
Mpwn ocBoGOXAABaHE HA HANPEXEHNETO BbPXY
BnakHaTa Ha AbpBecuHaTa KNnoHbT MOXe Aa
OTCKOUM KaTo MpYyXUHa U Aa yaapu onepatopa
n/vnv fa n3xebpnu TpUoHa 3a KINOHW, KOWTO Aa
OCTaHe U3BbH KOHTPOT.

Bbaete usknounTenHo BHUMaTENHU, KOraTto
pexeTe xpacTu u domaaHku. Bepurata moxe ga
3akneLm TbHKMS MaTepuan 1 Aa ro u3xXsbpnn KbM
Bac, Unv Aa B U3Baam oT paBHOBeCHe.

HoceTte TpMoHa 3a KNOHM B U3KIMIOYEHO ChC-
TOsiHME M Ha pa3cTosiHWe OT TANoTo cu. Mpu
TpaHcnopTMpaHe UNU CbXpPaHeHUe Ha TPUoHa
3a KINOHM 3aAbKUTENTHO criaraiTe kanaka Ha
BopeLaTa wuHa. MNpasunHoTo GopaBeHe ¢ Tpu-
OHa 3a KNOHW HamansiBa BEPOATHOCTTA 3a Cry-
YaeH KOHTaKT C ABMXKeLlaTa ce Bepura Ha TpMoHa.
CnepBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMa3BaHe,
obTaraHe Ha Bepurata U CMsiHa Ha LUMHaTa u
BepuraTa. HenpasunHo obTerHarta unu cmasaHa
Bepura Moxe fa ce ckbca Unv fa yBenuyu onac-
HOCTTa OT OTKaT.

PexeTe camo AbpBeH matepuan. He nsnons-
BalTe TPMOHA 3a KIMOHU 3a AENHOCT, 3a

KOSITO He e NpeaHa3Ha4eH. Hanpumep: He
M3non3sanTe TPMOHa 3a KNIOHM 3a psizaHe Ha
MeTarn, nnacTmaca, TyXiu unv apyru cTpo-
MUTeNnHW MaTepuanu, pasnuyHu oT AbLPBO.
M3non3BaHeTo Ha TPMOHa 3a KMOHW 3a AeHOCTH,
3a KOUTO He e NpegHasHayeH, MoXe Ja aoseae A0
onacHa cutyauus.

To3u TPMOH 3a KNOHU He e NpeAHa3HayvYeH 3a
cey Ha AbpBeTa. V3non3BaHeTo Ha TpMOHa 3a
KMOHW 3a AeNHOCTH, 3a KOUTO He e NpeaHasHayeH,
MOXe Aa AoBefe [0 CepU03HO HapaHsBaHe Ha
oneparopa Unu Ha CTpaHUYHU Nnua.

MpWYnHKN M HaunHM 3a NpegoTBpaTsBaHe Ha
oTKaT oT oneparopa:

OTkaT MoXe [a ce Nonyyu, korato YenoTo unm
BbPXbT Ha BOAELLaTa LUMHA JOKOCHE NpeaMeT unm
KoraTo AbpBOTO CE 3aTBOPU U 3aKneLLm Bepurata
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Ha TpWoHa B cpesa.
B HsikOM Crly4am KOHTaKTbT Ha BbpXxa MoXe
[a npeausBuka BHe3anHa obpaTHa peakuus,
oTbnbecKBalikv BofellaTa LMHa Harope 1 Hasag
KbM oneparopa.
3akneLlBaHeTo Ha Bepurata Ha TPMOHa Mo ropHUS
pbb Ha BogellaTa WMHa Moxe Aa s u3byta 6bp3o
Hasaj KbM onepartopa.
W B ABaTa cnyyasi Moxe fja 3arybute KOHTpon
Hap TPMOHa, KOEeTO MOXe Aa AoBefe A0 Texka
TernecHa TpaBma. He pasunTaiite eaVHCTBEHO Ha
3alUTHUTE YCTPOIICTBA, BrpadeHun B TpuoHa. Kato
nonaearesn Ha TPMOH 3a KIoHw, Bue TpsibBa Aa
npeanpuemeTe HAKOMKO CTbIKY, 3a Aa pexeTe 6e3
3110M0NYyKN Y HapaHsBaHUs.
OTkaTbT € pe3ynTaT oT HenpaswunHa ynotpeta
Ha TPYOHa 3a KIOHM WU/Unn HecnasBaHe Ha peaa
1 ycrnoBusita 3a pabota, kato Moxe Ja 6bae
nsberHar npv cnassaHe Ha NOCOYEHUTE MO-AoNy
npeanasHyY Mepku:
. OpbXTe 3apaBo, kKaTo o6BUETE C NPb-
CTU pbKOXBaTKUTE Ha TPMOHA 3a KINOHU
C ABeTe CU pbLie U B NONoxeHue Ha
TANOTO U pbLeTe, KOeTo No3BoNsABa Aa
ycTouTe Ha cunuTe Npu oTkat. Cunute
npu oTkaTt mMorat Aa 6bAaT KOHTponMpaHu
OT onepaTtopa, ako ca B3eTW HeobXxoaumMuTe
npeanasHu mepku. He nanyckaiite TproHa
3a KIOHU.

» dwur.1

14.

. He ce npotsiraiiTe u He pexeTe Hag BUCO-
YMHaTa Ha pamoTo. ToBa LLie CMOMOrHe
a npefoTBpaTUTe HEBOMEH KOHTaKT Ha
Bbpxa U Lie Aafe Bb3MOXHOCT 3a No-fobbp
KOHTPOJS1 Ha TPMOHA 3a KMOHU B HEOYaKBaHM
cuTyaumn.

. W3non3Bsante camo pe3epBHU BoaelLU
LUMHW U BEPUrU Ha TPMOHM, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpasunHara 3amsHa
Ha BoAeLLMTE LUNHW U BEPUTUTE HA TPUOHUTE
MOXe fa foBefe A0 CKbCBaHe Ha BepuraTa
n/vnu oTkar.

. CneaBaiTe UHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BO-
AUTens 3a 3aTo4yBaHe M NoAAPBLKKA Ha
BepuraTa Ha TpuoHa. HamansiBaHeTo Ha
BMCOYMHATA Ha kannbposkaTa 3a Abn6o-
UY/Ha MOXe Aa [oBeAe A0 YBENUYEH PUCK OT
oTKar.

CnepBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLUU NpU

noyucTBaHe Ha 3acefiHanusa matepuan, cbxpa-

HABaHe Unu o6cnyXxBaHe Ha TPMOHa 3a KINOHW.

YBepeTe ce, Ye NPeBKOYBATENAT € B U3KIHO-

YeHOo nonoxeHue U akyMmynaTopHaTa 6atepus e

n3BageHa.

,U,OITI:HHVIT&HHVI VIHCprKLWI n 3a
6e3onacHocT

JInyHmn npeanasHun cpencTBa

1.

2.

O6neknoTo TpsibBa Aa e NNbTHO A0 TAMNOTO, HO

6e3 na orpaHuyaBa [iBMXKEHUsITa.

Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe cnegHOTO npea-

nasHo obnekno:

. OpobpeHa kacka, ako MMa OnacHoCT OT
nafatum KrnoHv 1 ap. Nogo6Hu;

. Macka 3a nuueTo unm ounna;

. Moaxoasm npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa
(aHTndoHM nnu Tanu 3a ywm). MNpwu nonc-
KBaHe, MOXeM Ja NpefoCcTaBMM aHanm3 Ha

wyma.

. MpeanasHu pbkaBuULM OT TBbpAA KOXa;

. [bnrv naHTanoHu oT 34pas nnar;

. PaboTeH kKOMBUHE30H OT YCTOMYMB Ha CPsi3-
BaHe nnar;

. 3awuTtHn 0byBKM Unn 60T C HEXITb3raBm
noAMeTKM, CTOMaHeHa nnaTtka Ha npbCcTuTe u
XacTap OT YyCTOMYMB Ha Cpsi3BaHe maTepuan;

. [uxaTenHa macka, koraTo npu psi3aHeTo ce
BAMra npax (Hanp. psisaHe Ha cyxu AbpBa).

Pa6ota

1.

10.

MNpeau aa 3anoyHeTe pab6oTa, npoBepeTe Aanu
MHCTPYMEHTHT € B U3PsiAHO pPaboTHO cbCTOsA-

HWe U Aanu oTroBaps Ha HopMuTe 3a 6e3onac-
HocT. Mo-cneuuanHo npoBepeTe panu:

. ABapuiiHaTa cnmpadka paboTun n3psgHo;

. LLnHaTa 1 kanakbT Ha 3bGHOTO Koreno ca
MOHTMPaHW NPaBuIHo;
. Bepurata e 3aTtoyeHa u obTerHara B CboT-

BETCTBWE C HOpMUTE.
He ctapTupaiTe MHCTpyMeHTa C MOHTUpPaH
Kanak Ha Bepurata. [1pu cTapTvpaHe Ha UHCTpY-
MeHTa C MOHTMPaH Kanak Ha BepuraTa e Bb3-
MOXHO TO3M Kanak Aa 6bae U3XBbprieH Hanpes,
KOEeTO [la JoBefe [0 HapaHsiBaHe M NOBpean Ha
npeameTun okoro oneparopa.

He cToiiTe AMpeKTHO nop KNoHa, KOUTo ce
pexe. BHMmaBanTe 3a nagalum KIoHU.

He pa6oTteTe ¢ MHCTPYMeHTa, KOorato BpeMeTo
€ NOLUO MIN UMA PUCK OT CBETKaBULIU.

KoraTo nsnonssare MHCTpyMeHTa Ha rMuHecTa
no4Ba, MOKbP CKMOH UMK XTb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaWTe KbAe cTbnBare.
U3bsareainte paboTta npu nowm ycrnoBusi, KOUTO
MoraT ga AoBeAar A0 NOBULIEHa yMopa 3a
norpe6urens.

He notansnTe MHCTPyMeHTa B JIOKBM.

He ocTaBsAnTe MHCTpymeHTa 6e3 HabnoaeHne
Ha OTKPUTO NoA AbXAa.

OTCcTpaHsiBaTe MOKpUTE NIUCTa UIN 3aMbP-
CcsIBaHMATA, NornenHany KbM CMyKaTenHara
KaMepa (BEeHTUNaLMoHHMA Npo3opeL), KoraTo
Banu AbXAa.

He n3nonsBaiTe MHCTPYMeHTa B CHSIT.

TexHuuyecka noaApBLXKKA U CbXpaHeHUe

1.

2.

He mwuiiTe MHCTpyMeHTa ¢ Boaa ¢ BUCOKO
HansraHe.

KoraTo muete MHCTpymeHTa, He ocTaBanTe
BojaTa [a Briese B eNlieKTPUYECKUA MeXaHu-
3bM, Hanpumep B 6aTepusiTa, ABUraTens u
nsBoguTe.

N3BbpluBanTe NpoBepKa Unmu TeXHU4ecKo
o6cnyXBaHe Ha MSICTO, KbAETO MoXeTe Aa
n3berHete AbLxAa.

Cnepn nsnon3saHe Ha MHCTPYMEHTa oTCTpaHeTe
nonenHanute 3aMbpCABaHWA U ro NoacyLueTe
HanbIHO, Npeau Aa ro npubepeTe 3a cbxpa-
HeHue. B 3aBNCUMOCT OT ce30Ha Unu panoHa
CbLLECTBYBa PUCK OT HEU3MPaBHOCT nopaau
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3aMpb3BaHe.
KoraTo cbxpaHsiBaTe MHCTPYMeHTa, U36sr-
BaiiTe NpsikaTa CMbHYEBa CBETNINHA U AbXA U
ro cCbXxpaHsiBaiiTe Ha MSICTO, KOETO He e ropeLlo
WIN BNAXHO.

Be3onacHocT npu paboTta ¢ enekTpu4yecku Tok 1
akymynaTtopHara 6atepus

1.

U36sareaiTe onacHu cpeaun. UHCTPYMEHTbT

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

Mpeau aa nsnonseate akymynatopHara 6are-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

Aa He ce M3NON3Ba BbB BMaXHW UMK MOKPKU 2. He pa3rno6siBaiTe n He NPOMEHSINTE aKyMy-
y4acTbUuM U Aa He ce u3nara Ha AbXA. natopHara 6atepusi. ToBa MoXe [a npeanssnka
MonapgHanarta B MHCTPyMeHTa BoAa yBenuyaBa noxap, NperpsiBaHe Unu B3pue.
pucka ot TokoB yaap. 3. AKO MOLYHOCTTAa Ha MallMHATa Hamanee MHOro,

2. He u3xBbpnsiTe akymynaTtopHata(ute) 6aTe- BegHara cnpete aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
pusi(n) B orbH. Knetkute Ha 6atepusTa morat [i0Befie 10 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHM
na ekcnnoavpart. [poBepeTe MeCTHWTE pasno- M3rapsiHus U faxe 40 eKCAMo3nu.
penby 3a eBeHTYaMHY CMIeLnanty MHCTPYKLM 3a 4. Ako B ouMTe BM NnonagHe enekTponuT, u3nnak-
yHuLoxasaHe. HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BefHara notTbpcere

3. He orBapsiiTe unu nospexnaante akymyna- nekapcka nomoly. ToBa MoXe fa foBefe A0
TopHaTa 6aTtepus(u). I3TYaLMAT enekTponuTt 3ary6a Ha 3peHNeTo BU.

VIMa passKAaLLO AEACTBUE U MOXE 13 yBpeaM 5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe
ounTe unu koxkata. Moxe fa 6bae ToKCUYeH Npu GaTepum:
nornbLiaHe. N
4 He sapesnaiite GaTepUATA NOM KLk AN Ha (1) He pokocBaiiTe knemute ¢ NPoBOAUMMU
: pexa P A ABXKA maTepuanm.
BNaXHU MecTa. -
5 He 3apexpanTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha (2) Wsbarsaitre CLXPAHABAHETO Ha aKyMyna-
: pexa yMmy p P TOPHUTE GaTepum B KOHTEIHEP C APYTM
OTKpUTO. MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH

6. He xBawanTte 3apsAAHOTO YyCTPOWCTBO, BKIIOUM- ¥ Apyr1 noaoGHu.

TEFHO Liencena u ussoauTe My, ¢ MOkpu pue. (3) He usnarante akymynatopHute 6atepumn

7. He cmeHsiiTe 6aTepuaTa C MOKpM pbLe. Ha BOAA NN AbXA.

8. He ocrapsiiTe 6aTepuaTa nog Abxaa u He 3akbcsABaHeTo Ha akymynaTopHa 6aTepus
3apexpgaiTe, He M3NON3BaNTe 1 He CbXpa- MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro
HAABaWTe 6aTepusiTa Ha BNaXHO UMM MOKPO CUNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
MSACTO. PAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

9.  He MokpeTe knemute Ha 6aTepusaTa Cc Te4HO- 6. He cbxpaHsBaiTe 1 He M3NoOnN3BaNTe UHCTPY-
CTu, Hanpumep ¢ BOAA, U He noTansiiTe 6are- MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,
pusTa. AKo knemara ce Hamokpu unu B 6atepu- KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Uin
ATa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa ce Nofyyn KbCco HaamuHe 50 °C (122 °F).

Cbe/IMHeHWe 1 CbLUIECTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe, 7. He n3rapsiiTe akyMynaTopHuTe 6aTepumn
noxxap Unu ekcnnosus. [AaXe 1 aKko Te ca CEPUO3HO NOBPEAEHN Unu

10. Cnepn kaTo usBaguTe 6aTepusaTa OT MallMHaTa HanbMHO n3HOCeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
WNK 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, YBepeTe ce, e MoOXe [ja eKCnnoampa B OrbH.

CTe CNoXunu Kanaka Ha 6atepusTa u A cbxpa- 8. He 3abusainTe NUPOHU, He pexeTe, He cMau-
HAABaUTe Ha CyXo MsCcTo. KBanTe, He XBbLPNANTe, He U3nyckanTe U He

11. AKo aKymynaTtopHaTa 6aTepusi ce HaMOKpH, yapsanuTe B TBbpA NpeaMeT akymynaTtopHaTta
n3ToueTe BoAaTa OT HesA U cnef ToBa A U3GBLP- 6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa npeansBuka
weTe cbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop- noxap, NperpsiBaHe Unu B3pus.

HaTa GaTepusl ia U3CBLXHE HAMLITHO Ha CyXO 9. He uanonzsaiiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHU
MSICTO, MPeau Aa s u3nonseare. Gatepun.
10. CbabpxawwuTe ce NIUTUEBO-MOHHU aKymyna-

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUN.

TOpHU GaTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBAHMATA Ha
3aKOHOAATENICTBOTO 3a ONACHU CTOKMU.
Mpy TbProBCKW NPEBO3W, HaNp. OT TPETW CTPaHK,

AﬂPEﬂy MPEXXQEHUWE: HE nossonsBanTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoaykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNMOTPEBA n Hecna3BaHeToO Ha NpaBunarta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHN B HAaCTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKCcrnroaTauus, Moxe Aa foBee A0 TeXKU
HapaHsBaHus.

cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat crneumanHim
V3UCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo Tpsibea ga
6bae n3nparteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe ¥ €BEeHTyanHo no-noapobHMNTe HaUMoHaNHN
pasnopenou.

3aneneTe c neHTa UNu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 ONakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no
TaKkbB HAYVMH, Ye a He MOXe [ia ce NpeMecTBa B
onakoBkara.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpu n3xBBLPNAHE Ha akymynaTtopHarta 6atepus
A M3BajeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprneTte
Ha nopxoasio msAacTo. CnasBanTte MecTHUTE
pasnopea6y 3a U3XBBLPMAHE Ha aKyMynaTopHU
Garepuu.

U3non3BsaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeofobpeHN NpoayKTVM MoXe Aa nNpeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eneKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBHT HsIMa Aia ce u3non3ea
npoaobKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce n3Baam ot Hero.

Mo BpemMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa mMoxe Aa noeme TOMMNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He aokocBaiTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BeAHara crneg ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
[a e JOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHusi.

He nosBonsiBaiTe CTPyXKW, Npax Unv noysa
[Aa nonensar No KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, KoeTo fa aoBeae Ao usra-
PSIHUSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpxka
n“3non3saHeTo B 6rM30CT 4O BUCOKOBOSNTOBM
eneKkTponpoBoau, He U3NON3BaWTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepusi 61M30 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
Heun3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nm
akymynatopHata 6atepusi.

Masete 6aTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

CAHUE HA YA

TE

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MakK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexaanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexwTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. Korato He u3nonsBate akymynaTtopHaTta 6ate-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WecT meceua).

» dur.2
1 CnomaraTenHa pbkoxsaTka 2 | MNpepnaseH kanak 3 | Bepura Ha TpuoH
4 Bogelua wuHa 5 Kanauka Ha macneHusi pesepBoap 6 Kanak Ha BogelyaTta LWwuHa
7 | Kanak Ha 3b6HOTO KOneno 8 | Bnokupaty noct 9 | 3agHa pbkoxBaTka
10 | MyckoB npekbcBay 11 | Noct 12 | AkymynaTtopHa 6atepus
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

3a [ja nocTaBuTE akymynaTopHaTa b6atepwsi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MAcToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Ye BuxaaTe YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO € NokasaHo Ha durypara, T8 He e
huKCMpaHa HanbTHO Ha MSICTOTO CU.

3a pa nsBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, a1 Nb3-
HeTe N3BbH VHCTPYMEHTA, NiTb3araikn CblleBpPeMeHHO
OyTOHa B MpefHaTa yacT Ha akymyrnaTtopHaTta 6atepusi.
» ®ur.3: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur4d: 1.CseTnUHHM nHAnkaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBuUsT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NPeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a A4a OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hammpart B €4HO OT
crefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMeHTbT unu 6atepusita ce usnonssa no
Ha4vH, KOWTO BOAM 0 HEOOUYaHO BUCOKa KOHCYMaLuns
Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT CriMpa aBToMaTnyHo. B Takbs
cryyan U3KnoYeTe MHCTPYMEHTa 1 NpekpaTteTe U3nons-
BaHeTO My Mo HayMHa, KOWTO ro npeToBapsa. Cnep ToBa
BKIlOYETE MHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBT unun akymynartopHarta 6atepus
NperpesT, NHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBToMaTnyHo. B To3n
crnyyai octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHara
GaTepusi ja M3CTVHAT, NPeaM Aa BKIMIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi He
€ focTaTbyeH, UHCTPYMEHTbT Civpa aBToMaTuyHo. B
TO3W crnyyaii n3BafeTe GatepusiTa OT UHCTPYMEHTA U A
3apepgere.
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3awmTy cpeLyy ApYry NPUYMHU

MpepnasHaTta cuctema e npegHasHadeHa v 3a Apyru

NPUYMHK, KOUTO MOXKe a NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpPaHe Ha MHCTPYMEHTA.

M3nbnHeTe BCUYKM CrieABaLLy CTbKKM, 3a Aa OTCTpa-

HWUTE NPUYUHWUTE, KOraTO MHCTPYMEHTBT € NpekbCcHan

BPEMEHHO MNK cnpe no Bpeme Ha paborta.

1. W3knoyeTe MHCTpyMeHTa 1 crief ToBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apepgete batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepeHa(n) 6atepusa(u).

3.  OcraBeTe mMalunHaTa n 6atepusita(ute) fa
N3CTMHAT.

Ako He 6bae NocTUrHaTo nogobpeHune Ypes BpbLyaHe

Ha npegnasHarta cuctema B U3XO4HO NOMoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBn3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako MHCTPYMEHTBLT cnpe nopagm
NPUYMHA, KOSITO He e ONMCcaHa no-rope, BUXTe
paspena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTM.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3a Bawa 6esonacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ Grokupaly nocr,
KOMTO NpeAoTBpaTsiBa HEBONTHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOTA He nsnonsBsanTe MHCTPYMEHTA, aKo TON
ce BKIT04Ba, KOraTo NpocTo HaTUCHeTe NyCKOBUSA
npekbcBaY, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM Gnokupawms
noct. BbpHeTe MHCTPYMeHTa B yNb/THOMOLEH
cepBuU3eH LeHTbp 3a peMoHT NMPEOW no-HaTa-
TblUHa ynoTpeba.

AI'IPE,QYI'IPE)KHEHME: HWKOTA He 3anen-
BaNTe C NleHTa U He eNUMUHUPaNTe NpegHa3Ha4ve-
HMeTO U PyHKLUMATA Ha GroKMpaLms NocT.

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMeHTa, BUHaru npoBepsiBanTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboT HOpMarHo U ce
BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He gbpnaiTe NycKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 ga cte HaTUCHanNM nocTa 3a 6noku-
paHe. ToBa MOXe Aa goseae A0 CYynBaHe Ha
npekbcBava.

3a npefoTBpaTaABaHe Ha HEBOMHO HATMUCKaHe Ha Mycko-
BUWSI MPeKbCBay € ocuUrypeH Grnokupaty noct. 3a ga
BKITIOUNTE UHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE GrokMpaLlust nocT
1 M3abpnanTe NyckoBms Npekbcsady. 3a cnupaHe o0CcBo-
6opeTe nyckoBus NpekbCcBaY.

» ®ur.5: 1. MyckoB npekbesay 2. bnokmpaly noct

MpoBepka Ha aBapuiiHaTa cnvMpayka

ABHUMAHME: Axo npv ToBa U3NUTBaHe Bepu-
rata Ha TPMOHa He Cnpe B PaMK1Te Ha HAKONKO
CeKyHAu, CripeTe U3NoM3BaHeTo Ha MHCTPYMeHTa
1 ce KOHCYNTUpanTe C HaWMUSA YMbIHOMOLUEH
CepBU3eH LieHTbP.

CrapTupaiiTe UHCTPYMEeHTa 1 cnep ToBa ocBoboaete
HambMHO MyCcKOBWS NpekbcBaYy. Bepurata Ha TpyoHa

TpsiGBa fa cnpe HambHO B PaMKUTE Ha HAKOMKO
cekyHAaw.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

3a necHo ynpaBsrneHne NHCTPYMEHTBT € 06opyaBaH ¢

eneKTPOHHN PyHKLNK.

. EnekTpuyecka cnupavka
To3u MHCTPYMEHT e 0GopyaBaH C enekTpuyecka
cnmpayka. AKO UHCTPYMEHTbT HEKONKOKPATHO
He ycnsiBa Aa crpe 6bp30 pexeLumTe ocTpreTa
cnep ocBoboxaaBaHe Ha NyCcKOBUS NMpekbcBay,
obbpHeTe ce kbM cepBu3eH LeHTbp Ha Makita
3a U3BbPLUBaHe Ha TexHUYecko obcnyxkBaHe Ha
VHCTPYMEHTa.

. PyHKUMSA 3a NpedoTBpaTsABaHe Ha CryyYanHo
BKIOYBAHE
MHCTpyMeHTBT He ce cTapTupa, korato batepusta
ce nocTaBsu, JOKaTO NPEBKIIOYBATENAT € nocTa-
BeH B nonoxeHue ON (BKI1.). 3a ga ctaptuparte
VHCTPYMEHTa, U3KIoYeTe NpeBKoYBaTens u ro
BKIOYETE OTHOBO.

CIMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
[EHOCTU NO MHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanv TON e M3KIIOYEeH M aKyMynaTopHaTta
6aTepus e nsBageHa.

MABHUMAHMUE: He [OKOCBanTe BepuraTta Ha
TPUOHa ¢ ronu pbue. BuHaru HoceTe pbkaBuum,
KoraTo 60opaBuTe C Bepurata Ha TpMOHa.

OTCTpaHﬂBaHe WK MOHTUPaHe Ha

Bepurata Ha TPMoHa

ABHUMAHMUE: Cnep NpUKnoYBaHe Ha
paboTa Bepurata Ha TPMOHa U BogeLlaTa

WwuHa ca ropewu. OcTaBeTe rv ga ce oxnagaT
nobpe, npeau Aa usBbpliBate AeMHOCTU NO
VNHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: N3BbpluBanTe npoueaypara
3a MOHTMpPaHe 1 AeMOHTaX Ha BepuraTta Ha Tpu-

OHa Ha YNCTO MSACTO 6e3 CTLProTUHU U ApYrn
3aMbpcsBaHUA.

HemoHTax Ha BepuraTa Ha TpPMOHa

3a feMOoHTVpaHe Ha Bepurata Ha TPMOoHa U3NbIHeTe
CrnefHuTe CTbNKu:

1.  Wapgbpnaiite nocra Harope.
» ®ur.6: 1.Jloct

2. 3aBbpTeTe nocra o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka, AoKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Konerno ce cBanu.
» ®ur.7: 1. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 2. Jloct

3. Csanete kanaka Ha 3bOHOTO Koneno, cres Tosa
cBarneTe Bepurata Ha TpuoHa v Bofellara LWnHa ot
Kopryca Ha MHCTpYMeHTa.
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MoHTax Ha Bepurata Ha TpMoHa

3a MOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TpMOHa U3NbIHETe
crneaHnTe CTbKuU:

1. W3pgbpnaite nocta Harope.
» ®ur.8: 1.Jloct

2. 3aBbpreTe nocra ob6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa

cTpenka, JoKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ce ceanw.

» ®dur.9: 1.Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

3. OTcTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO koneno.

4. TMogpaBHeTe OTBOpa Ha BoAellaTa WuHa ¢ wudTta
BBbPXY KOpnyca Ha MHCTPYMeHTa 1 crnej ToBa s nocta-
BeTe, KaKTO e NokasaHo Ha durypara.

» ®ur.10: 1.Bopewa wuHa 2. OTteop 3. WundT

5. lMnb3HeTe BogelyaTa WMHA KbM 3bGHOTO KOMeEno,
3a fga dukempare wudra.
» ®ur.11: 1. Bopgewa wwuHa 2. Wndt

6. Ceanerte BofeLlaTa LWnHa oT Kopnyca Ha
WHCTpyMEHTa.

7. TlpoBepeTe nocokarta Ha BepuraTa Ha TpuoOHa.

MocokaTta Ha BepuraTta Ha TpuoHa TpsibBa Aa cboT-

BETCTBA Ha Ta3n Ha Mapkepa BbpXy koprnyca Ha

MHCTPYMeHTa.

» ®ur.12: 1.[llocTaBeTe MapkMpoBKka BbpXy koprnyca
Ha VHCTpyMeHTa

8. [MocTaBeTe eanHusa kpan Ha BepuraTta Ha TpUOHa
BbpXYy ropHaTa cTpaHa Ha BofeLlaTa LunHa.

9. [MocTaBeTe Apyrus Kpaw Ha Bepurata Ha TpMoHa
okomno 3bGHOTO Koneno, crnep ToBa 3akpeneTe BoAe-
Ljara LKMHa KbM KOpryca Ha UHCTPYMEeHTa, Taka ye
OTBOPBLT Ha BOAELLaTa LUMHA Aa € NoApaBHEH C WudTa
Ha Kopnyca.

» ®ur.13: 1. 3b6Ho koneno

HaTucHeTe BogelaTta WuHa KbM Kopryca Ha UHCTPY-

MeHTa, 3a Aa ocBoboauTe wudta. O6TAraHeTo Ha

Bepurata Ha Tp1MoHa ce perynvpa aBToMmaTu4Ho.

» ®ur.14: 1. Bepwra Ha TpuoH 2. LndT 3. 3b6HO
Konerno

10. TllocTaBeTe kanaka Ha 3bGHOTO Koneno Taka, Ye
6oNTHT M WMTHLT Ha KOpyca Ha MHCTPYMeHTa Aa
nonagHat BbB BANbOHATMHUTE Ha kanaka Ha 3bOHOTO
Korneno, a WudTbT Ha kanaka Ha 3bOHOTO Koneno
[[a nonagHe BbB BANbOHATMHaTa Ha Kopryca Ha
VHCTpYyMeHTa.
» ®ur.15: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. bont
3. WmndT Ha kopnyca Ha MHCTPYMeHTa
4. WndT Ha kanaka Ha 3bOHOTO Koneno
5. Banb6HaTuHa Ha Kopnyca Ha
MHCTpYMeHTa

BEJIEXKA: YeeperTe ce, ye KOHTaKTyBalmMTe
NOBLPXHOCTM Ha Kanaka Ha 3b6HOTO KOMeno 1 Kop-
nyca Ha MHCTPyMeHTa ca NoApPaBHEHW.

11. 3aBbpTeTe focTa No YacoBHMKOBATa CTPenka u
ro 3aTerHeTe 34paBo, 3a a 3aKpenuTe Kanaka Ha 3b0-
HOTO KONerno, crief KOeTo ro BbpPHETE B MbpBOHaYanHa
nosuumsi.

» ®dur.16: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpMOHa He ce e pasxna-
6una n Ye MoXe aa ce ABWXU NNaBHO Hanpea v Hasaga,.

AKo e Heobxoaumo, perynupainTe obTsiraHeTo Ha Bepu-
raTa Ha TPUOHa, KaTo HanpaBuTe CripaBka C pasaena 3a
perynupaHe Ha o6TsiraHeTo Ha BepuraTa Ha TpyoHa.

PerynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha

Bepurata Ha TPMoHa

ABHUMAHUE: TBbpae xnabasaTa Bepura
MoOXe Aa M3nagHe OT WMHaTa 1 aa cb3gage onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ny 3M0nonykKa.

Cnep MHorovacoBa paboTta e Bb3MOXHO Bepurata aa
nposwucHe. Mpean Aa 3anovHete paboTta, nepmoanyHo
npoBepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha Bepurata.

AKo Bepurata Ha TpuoHa e xrnabasa, perynupaiite
obTsaraHeTo n.

1. Wspgbpnavite nocra Harope.
» ®ur.17: 1.Jloct

2. 3aBbpTeTe Marnko nocta o6paTHO Ha YaCoBHM-
KoBaTa CTperka, 3a ja pa3xnabuTte neko kanaka Ha
3b6HOTO koneno. O6TsAraHeTo Ha BepuraTta ce perynupa
aBTOMaTUYHO.

» ®ur.18: 1. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 2. Jloct

3. 3aBbpTeTe nocTa no YacoBHUKOBATa CTPenka u
ro 3aTerHeTe 34paBso, 3a Aa 3aKpenuTe Kanaka Ha 3b0-
HOTO KOnerno, crief KOeTo ro BbpHeTe B MbpBOHavanHa
nosvuus.

» ®ur.19: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO KOneno

Ekcnnoatauus

CmasBaHe

ABHUMAHMUE: He pa6oTeTe C UHCTPYMEHTa,
KOraTo pe3epBoapbT e npaseH. [lonusaiite
macno, Korato e Heo6xoaMMo, Npean pesepeo-
apbLT Aa ce U3npasHu.

A BHUMAHME: He nozeonssaiite Ha MacnoTo
a Brie3e B KOHTAKT C KoxaTta U ounte. KOHTakTbT
C ouuTe NPUYMNHSABA pasapasHeHue. B cnyvai Ha
KOHTaKT C ounTe, He3abaBHO NPOMUITE 3acerHa-
TOTO OKO C YMCTa BoAa, a crie, ToBa BegHara ce
KOHCYNTUpanTe ¢ nekap.

A BHUMAHMUE: Hukora ne nanonssaiite oTpa-
60TeHo Macno. OTpaboTeHOTO Macno cbAabpXKa
KaHueporeHHM BellecTBa. OTnaabUUTE B OTpa-
60TEHOTO MacrIo MPUYMHSABAT YCKOPEHO U3HOC-
BaHe Ha MacrieHaTa nomna, lWuHaTa u Bepurara.
OTpaboTeHOTO Macro e BpeAHO 3a OKonHaTta
cpepa.

53 BbJITAPCKU



BEJIEXXKA: KoraTo usnonssarte MHCTPyMeHTa
3a NbPBYW NbT, MOXeE Aa e Heo6XoaAUMOo Bpeme A0
ABe MUHYTK, 32 Aa 3aM04YHe MacnoTo 3a Bepurun
Ha TPMOHM Aa yNpaxHsiBa cMa3Baly epeKT BbpXy
MexaHu3Mma Ha TpuoHa. lpes Toea Bpeme ocTa-
BeTe TpMoOHa Aa paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

BEJIEXKA: KoraTto nbnHuTe ¢ Macno 3a sepu-
raTta 3a NbpBU NbT UMK goNbNBaTe pe3epBoapa,
cnep KaTto e 6un n3npasHeH AoKpan, HaneuTe
Macrio 0 HUBOTO Ha AONHUA pbO Ha oTBOpa

3a nbnHeHe. B npoTuBeH cnyyai moxe pa ce
HapyLluM noAaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXXKA: 3a uncTtpymeHTn Makita nsnons-
BaiiTe CaMoO Macrio 3a BepuUru Ha TPUOHMU Un
€KBMBANEHTHO Macrio, KOeTo ce npeanara Ha
nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He nanonssaiTe mMacro,
CbABLPXKALLO NPax UM YacTULM, UNTU NETANBO
macrno.

BEJIEXXKA: Npu noapsassaHe Ha AbpeeTa
n3nonssaiiTe Macno ¢ pacTUTeneH Npousxoa,.
MuHepanHoTo Macrio MoXe Aa HaBpeaun Ha
abpBeerarta.

BEJIEXXKA: Npeaun pa6otarta no psizaHe npose-
peTe Aanu npefocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHust
pesepBoap e 3aBMHTeHa Ha MSICTOTO CH.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe cMyKaTenHarta

Kamepa (BEHTUNaLMOHHUA Npo3opel) € pbLe.

Cnep fonbriBaHe ApbXTe UHCTPYMEHTa Ha pascTosiHue
oT maTepuana 3a psisaHe. CTapTvpanTe ro u n34yakawre,
[0KaTo CMa3BaHeTo Ha Bepurata Ha TpMOHa JOCTUTHe
NpUeMMBO HUBO.

» ®dur.23

Pabora ¢ nHCTpymeHTa

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT paboTwy,
OPBKTE BCUYKM YacTy Ha TANIOTO CM Ha pascTos-
HUe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: OpbXTe cTabUHO UHCTPY-
MeHTa C ABeTe Cu pbLe, KoraTo pa6oTu.

ABHUMAHMUE: He ce npotsarante. Ctonte
cTaBuUITHO Ha KpakaTa Cv No BCSIKO BpeMe.

BEJIE)XXKA: Hukora He XBBbpnsinTe unu uanyc-
KalTe MHCTPYMeHTa.

BEJIE)XXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNALUNOHHUTE
OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA.

Mpeawn pa ctapTpaTe MHCTPYMEHTa, NoCTaBeTe OCHO-
BaTa Ha BofeLaTa LiKHa 1 OnopHaTa YacT Ha kopnyca
Ha MHCTPYMEHTa B KOHTAKT C KIOHa, KoWTo TpsibBa

[ia ce pexe, KakTo e nokasaHo Ha curypara. [lokato
Jonvpare KfioHa ¢ MHCTPyMeHTa U Bofeluara LWuHa,
cTapTupanTe MHCTPYMEHTa U OTpeXeTe KIoHa, KaTo
NpemMecTuTe MHCTPYMEHTa HaJosy Mo Hero.

» dur.24

Bepurata Ha TprMoHa ce cMa3Ba aBTOMaTUYHO, 4OKaTo
MHCTPYMeHTBbT paboTtu. MNMposepsiBaiiTe NEPUOANYHO
KONMYECTBOTO OCTaHarno mMacrio B MacneHust pesepeoap
npes MHCMEKLMOHHOTO NPo30opye 3a MacrnoTo.
» ®ur.20: 1. VIHCNeKUMOHHO Npo3op4ye 3a MacrnoTo

2. Kanauyka Ha macneHus pesepBoap

3a poa poneeTe mMacno, U3MbIHETE CNEAHNUTE CTbIKU:

1. MouuncTeTe LWaTenHo 3oHaTa OKOMO Kanaykara Ha
MacrneHua pesepBoap, 3a Aa npeaoTepaTtuTe HaBnm3a-
HETO Ha 3aMbpCABaHNA B HETO.

2. [MocTaBeTe MHCTPyMEHTa fja nerHe Ha eaHa
cTpaHa.

3. HaTtucHete 6yToHa Ha Kanaykata Ha MacneHus
pe3epBoap, Taka Ye ByTOHBT OT ApyraTa cTpaHa Aa ce
noBaurHe, v crnej ToBa OTCTPaHeTe Kanaykarta Ha mac-
neHvs pesepBoap, KaTo s 3aBbpTUTE.
» ®ur.21: 1. Kanayka Ha MmacneHusi pesepsoap

2. 3atsraHe 3. PaaxnabeaHe

4. [lonewTe macno B MacneHus pesepsoap.
[MpaBunnHoTO KONMYeCcTBO Macrno e 55 mn.

5.  3aBuiiTe 3apaBo kanaykaTta Ha MacrneHus pesep-
Boap o6paTHO Ha MSICTOTO 1.

6. V36bplieTe BHUMATENHO EBEHTYanNHO pasnsToTo
macrio 3a Bepurara.

3ABENEXKA: Ako umate 3aTpyaHeHuWsi CbC CBa-
NSIHEeTO Ha kanaykaTa Ha MacrneHus pesepsoap,
rnoctaBeTe BbpXa Ha nrockara oTBepTka B OTBOpa Ha
Ta3u Kanadka u crief, ToBa caseTe kanaykara, kaTto s

3aBbpTuTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTperska.

» ®dur.22: 1. OTBoOp 2. Nnocka oTBepTKa

ABHUMAHUE: MNpeau onepauusTa nNo psizaHe
ce yBepeTe, Ye KIOHbT, KOUTO Tpsi6Ba Aa ce
oTpexe, e B KOHTaKT C OCHOBaTa Ha Bofeluara
LIMHA M OMOPHATa YacT Ha KOPMyCa Ha UHCTPY-
MeHTa. B NpOTVBEH Cryyail MHCTPYMEHTBT MOXe
fa 6bae n3abpnaH KbM Bbpxa Ha BofeLara WmuHa,
TSI MOXe [ja 3anoyHe [a ce Knatv v Aa npeanssuka
HapaHsiBaHe.

l1p acsiHe Ha MHCTPYMEeHTa

Mpeaun npeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa BUHATN U3Bax-
fanTe akymynatopHata 6atepus ot Hero. Cnep ToBa
3akpeneTe kanaka Ha Bofelyara WwuHa. Cbluo Taka
noKpuBaiiTe akymynaTopHaTta 6aTepusi C kanaka Ha

akymynaTtopa.
» ®dur.25: 1. Kanak Ha Bogewiarta WwWnHa 2. Kanak Ha
akymynatopa

Kobyp

HonbnHumenHu akcecoapu
» dur.26

HonbnHumenHu akcecoapu

MpwvkpeneTe KykaTa nocpeacTBOM BUHTOBETE OT
KOMMMekTa.
» dur.27

Kykata moxe fa e crbHaTa. Korato nanonasare kykata
51 pa3rbHETe M A1 oKayeTe Ha kapabuHepa.
» ®wur.28
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BHumaBaiiTe aa He
npeToBapBaTe KykaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimara
cuna unu HepaBHOMEPHO HaToBapBaHe MoXe Aa
NPUYMHM MOBPEAU Ha MHCTPYMEHTA, KOUTO Aa
fAoBeaar Ao TenecH! HapaHsABaHus.

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BUHarM sl 3aTsiranTe 3ApaBo C BUHTA. B npotuseH
criyyai Kykata MOXe [ja UsnagHe oT UHCTPyMeHTa U
[ja NPUYUHU TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye MUHCTPYMEHTBLT
e 3aKayeH HaAeXaHo, npeau aa oceo6oanTe
3axBara cu. HepgoctarbuHo unn HebanaHcupaHo
3aKayBaHe MoXe Aa fosese [0 NajaHe U MoxeTe Aa
ce HapaHuTe.

A BHUMAHME: snonssaiite KyKaTa camo no
npeaHasHavyeHune. ManonsBaHeTo 1 He no npea-
Ha3Ha4yeHue Moxe Aa NPUYMUHU 3rIononykKa unu

HapaHAaBaHe.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBaTte Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KITIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

A BHUMAHUE: Bunaru nocete pbKaBuLM NpU
M3BBLPLIBaHE HAa KaKBUTO 1 Aa 6UNo fenHOCTM 3a
npoBepka unu noaapbKKa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT u Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLma unm

NYKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOBEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN PabpUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsiea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTo4yBaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa

3aToueTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpw psi3aHe Ha BNaXHO AbPBO Ce OTAENAT UHN
CTbProTUHY;

. Bepwrata TpyaHO NpoHWKBa B AbPBOTO AOPU aKko
NPUNOXNTE CUNEH HATUCK;

. Pexelwums pb6 e BUAUMO NoBpeaeH;

. TpuoHbT "Abpna” HanNsiBo UMM HaaACHO OT Abp-
BOTO. (TOBa Ce AbMKM HA HEPaBHOMEPHO 3aTou-
BaHe Ha Bepurata Ha TpMOHa Unu nospega camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3atouyBanTe Bepurata Ha TpMoHa 4ecCTo, HO 6e3 npeko-
MEepHO OTHEMaHe Ha MmaTtepuana n. 3a PYTUHHO 3aT04-
BaHe 0OMKHOBEHO ca I0CTaTbYHM ABa UNn Tpu xooa
Ha nunata. Cnep kato HEKOsKOKpaTHO CTe 3aTto4Banu
pexeuwiaTta Bepura, e HeobxoaMMo fa s oTHeceTe 3a
3aTto4yBaHe B HalWl yNb/IHOMOLLEH CepBU3EH LEHTHP.

Kputepumn 3a 3aTouBaHe:

AHPEHYHPE)KHEHME: MpekomepHoTO pas-
CTOosiHMe MexAay pexewms pb6 u Abn6okomepa
yBenu4yaBa onacHOCTTa OT OTKar.

» ®ur.29: 1. [JbmkuHa Ha pe3adkata 2. PasctosiHne
mexay pexelus pbb n abnbéokomepa
3. MuHumanHa gbmkuHa Ha pesadkarta (3
MM)

— [bmkuHaTa Ha BCUYKM pe3adku Tpsibea aa e
efHakBa. Pa3anuyHute ObmMKUHW Ha pe3adkute
npegoTBpatsiBaT 6e3npobnemHara paborta Ha
Bepurata Ha TpMoHa 1 Moxe Aa AoBeaart Ao
nospeaa Ha BEPUXHUS TPUOH.

— He 3artoyBaviTe BepuraTa, korato gbfmkuHara Ha
pesaukaTta e gocTurHana 3 Mm unm no-Marko.
Bepurarta TpsabBa ga 6b4e 3aMeHeHa ¢ HoBa.

— [ebenuHata Ha OTHEMaHe Ha CTpyxXkKaTa ce
onpeaens oT pa3cTOsHUETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHns Hoc) 1 pexeLms pbo.

— Han-go6pwu pe3yntatu ce nocturat npu crnea-
HOTO pa3cTosiHue Mexay pexeLums pb6 u
abnbokomepa.

. Pexewwa sepura 80TXL : 0,65 mm

» ®ur.30

—  bronbT Ha 3aTouBaHe ot 30° TpsibBa fa 6bae
eflHaKbB 3a BCUYKM pe3ayku. PasnuyHute brim
Ha pesaykaTa MoraT Aa npeausBukaT 3aTpyaHeHo
1 HEPaBHOMEPHO ABWXKEHUE Ha BepUraTa, yCcKo-
peHo M3HOCBaHe U Aa AoBeaaT A0 CKbCBaHe Ha
Bepurarta.

—  WsnonseaiTe noaxofsila kpbrna nuna, 3a aa
nogabpkaTte nNpaBuIieH brbl Ha 3aToYBaHe
cnpsimo 3bbuTe.

. Pexelua Bepura 80TXL : 55°

Mwuna 1 Haco4yBaHe Ha nunarta

— 3a3aTouyBaHe Ha Bepurata u3nonssarTe cneuu-
anHa Kpbrna nuna (AoNbAHWTENHa NpUHaANex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpUoH. OBUKHOBEHWTE KPBITN
MUY He ca NOAXOASLLM.

—  [OuameTbpbT Ha KpbraTa nuna 3a Besika pexella
Bepwura e, KakTo creaga:

. Pexelua Bepura 80TXL : 4,0 mm

— XopbT 3a 3aTOYBaHe Ha pe3aykara c nunara
TpsibBa Aa e camo B nocoka Hanpea. MNosaurHete
nunara, Taka Ye Aa He JOKOCBa pe3aykara npu
obpaTHus xopa.

— [MbpBo 3aToyeTe Hali-kbcaTa pesadka. Cneq ToBa
[ObIDKMHATa Ha Hal-KbcaTa pesayka ctaBa cTaH-
AapTa 3a BCUYKWM OCTaHanu pesuu Ha BepuraTa Ha
TpuoHa.

— HacouBaiite nunata, kKakTo € NnokasaHo Ha

durypaTta.
» ®ur.31: 1.Tuna 2. Bepura Ha Tp1OH

—  Ako u3nonseare Abpxay 3a nuna (4onbrHUTENHa
NPUHAANEXHOCT), Lle MOXETe la HacoyBaTe
nunarta no-necHo. [JbpxaybT 3a nuna uma map-
KVPOBKM 3a NpaBuUIHUSA brbi Ha 3atoyBaHe 30°
(NopgpaBHeTE MapKUPOBKUTE yCMOpPeaHO Ha Bepu-
rata Ha TpuoHa) U orpaHvyaBa gbnboynHaTa Ha
npoHukBaHe (Ao 4/5 oT AnameTbpa Ha nunara).

» ®ur.32: 1. [Qbpxad 3a nuna
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—  Cnep kaTo 3aTounTe Bepurara, nposepere
BUCOYMHATA Ha AbNGokoMepa, kaTo u3rnonssarte
MHCTPYMeHTa 3a kanubpupaHe Ha Bepurata
(monmbnHMTENHa NPUHAANEXHOCT).

» dur.33

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTU Ha MaTtepuana,
KOMKOTO M Aia ca Marsku, C NoMoLLUTa Ha cneuunanya
nnocka nuna (AoNbAHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

—  OTHOBO 3a06reTe npeaHaTa YyacT Ha
nbnbéokomepa.

o4yncTBaHe BogeLllaTta WnHa

B kanana Ha BogellaTa WKHa Lie ce HaTpynaTt CTPYXKu
1 CTbpProTuHK. Te MoraT Aa 3anyluaT kaHana Ha LnHaTta
1 Aa HapyliaTt nputoka Ha macno. louncreante cTpyx-
KUTE 1 CTbPrOTUHUTE BCEKU MbT, KOraTo 3aTo4BaTe uUmim
CMeHsITe BepuraTa Ha TpyoHa.

» dur.34

MouncTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Ko§nesno

BbTpe B kanaka Ha 3b6HOTO Koneno Lie ce HaTpynat
CTPYXKM 1 CTbProTuHu. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 3bGHOTO
KOIero v Bepurata Ha TpMOHa OT MHCTPYMEHTa, cneg
KOETO MOYUCTETE CTHPrOTUHUTE.

» dur.35

MouncrtBaHe Ha OTBOpa 3a u3Tnu4yaHe

Ha MacJlo

Bb3MOXHO e h1H npax unu Yactuum fa ce cvbupar B
OTBOpa 3a U3TMYaHe Ha Macno no BpemMe Ha paboTa.
To3n drH Npax unm YacTULUmM MoXe Aa HapyLiaT u3tu-
YaHeTo Ha MacnoTo U Aa ca NPUYMHa 3a HedoCTaTb4yHO
cMasBaHe Ha usnaTa Bepura Ha TpuoHa. Korato
rnofaBaHETO Ha Macro Ha Bbpxa Ha BofellaTa WrHa
ce BIoLM, MOYNCTETE OTBOPA 3a U3TUYaHE Ha Macro,
KaKTO crneaga.

1. OTCTpaHeTe Kanaka Ha BEPUWXHOTO KoJeno un
BepuraTa Ha TpMoHa OT UHCTPyMEeHTa.

2.  OtcTpaHeTe MHMS Npax UM YacTMum ¢ nomoLyTa

Ha nnocka oTBepTKa Unm nogobeH NHCTPYMEHT.

» ®ur.36: 1.[lMnocka oteBepTtka 2. OTBOP 3a U3TUYaHe
Ha macno

3. TocraBete akymynaTtopHaTa 6atepusi B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus Npekbeaay, 3a Aa uska-
pate nonenHanus npax unu YacTuum ot oTeopa 3a
M3TUYaHE Ha Macro, KaTo U3MyCHETe Manko oT MacnoTo
3a Bepurara.

4. VI3BageTe akymynatopHata 6atepusi OT UHCTPY-
MeHTa. MoHTMpanTe 0THOBO Kanaka Ha 3bOHOTO
KOneno, Bepurata Ha TpMoHa 1 Bofeluarta WuHa Ha
MNHCTPYMEHTa.

CmsHa Ha 3bOHOTO Koneno

MABHUMAHME: W3noceHoto 316HO koneno we
noepeay HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B Tosu cny-
vail nogMeHeTe 3bGHOTO Koneno.

Mpeaw noctaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TPMOHa NpoBe-

peTe CbCTOAHNETO Ha 3bOHOTO Konerno.

» ®ur.37: 1. 3b6HO Koneno 2. 3oHK, KOUTO MOXe Aa
ce nsHocear

[Mpu cMsiHa Ha 3bOHOTO KOMEeno BUHarM nocTassaTe
HoBa 3erepoBa Lwaiba.
» ®ur.38: 1. 3ereposa waiba 2. 3b6HO Koneno

BEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e 3b6HOTO Konero e
MOHTMPaHO, KaKTO € MOCOoYEeHO Ha hurypara.

CbXxpaHeHue Ha UHCTPYMEHTa

1. Tpeaw cbxpaHsiBaHe NoYnCTETe UHCTPY-
meHTa. Criefi oTCTpaHsiBaHe Ha Kanaka Ha 3b6HOTO
KOMeso MnoYncTeTe BCUYKM CTPYXKKM U CTLPFOTUHM OT
UHCTPYMEHTa.

2. Cnep noyucTBaHe Ha UHCTPYMEHTA ro ocTaBeTe
fa nopaboTu Ha NpaseH Xof, 3a Aa ce cMaxar Bepurata
Ha TpMOHa v BogeLlaTa LnHa.

3. lNokpwuiTe BogelyaTa LWMHA C Kanaka Ha BogellaTa
LmnHa.

4.  VsnpasHeTe macneHusi pesepBoap.
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Yka3zaHuA 3a nepuoanyHa nogapbxKa

3a fa ce ocurypyi NpOAbLIDKMTENEH CPOK Ha eKcroaraums, fa ce npefoTepaTy noBpeaa u aa ce ocurypu nbiHara
M3MpaBHOCT Ha PyHKLUMKTe 3a Ge3aonacHoCT, pefoBHO TpsbBa Aa ce M3BbpLUBaA crieaHaTa noaapbxkka. MapaHLUMoHHN
NpeTeHLumn ce NpusHaBaT caMo ako Tesu AeNHOCTM ca BUNu U3NbIHSABAHW PeLOBHO W NpaBuiHo. AKO NpeanvcaHuTe
[eiHOCTY No noaapbXkaTa He ce M3BbPLUBAT, TOBA MOXe [a AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpetu-
TENAT Ha MHCTPYMeHTa Aa M3BbpLUBA AENHOCTYM Mo NogapbXKKaTa, KOUTO He ca OnvcaHu B yNbTBaHeTo 3a pabota.
Bcskakeu TakuBa AeitHOCTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT HALLKS YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme MNpean ExenHeBHo | ExxeceamuyHo | HaBceku 3 ExeroaHo Mpeaun
Ha pa6oTa pa6ota Mecela CbXpaHeHue
Uenuat MpoBepka. \/ - - - - -
VHCTPYMEHT
MouncTBaHe. - \/ - — _ _
MposepeTe B - - - — \/ \/
YMbIIHOMOLLIEH
cepBu3eH
LIeHTBbP.
Bepura Ha MpoBepka. \/ - - — — —
TPUOH
3atouBaHe, - = - — —
ako e \/
Heobxoaumo.
Bopela wuHa | Mposepka. \/ \/ — — — —
OTcTpaHsiBaHe - - - - _
o v
VHCTpYMeHTa.
CwmasBaHe Ha | [poBepeTe \/ - - - - —
Bepurata nebuta Ha
nopaBaHoTo
macro.
MyckoB Mposepka. \/ - - - — -
npekbcaay
Brokupaty MpoBepka. \/ - — - - —
noct
Kanauka Ha Mposepete \/ - - - - —
macneHusi yNMbTHSBa-
pesepsoap HeTo.
BuHTOBE M MpoBepka. - - = — —
raviku \/
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSCHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAIHME Ha HeU3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

VIHCTPYMEHTBT He cTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

MocTaBeTe 3apepeHa akymynaTtopHa
6atepus.

HanpexeHue).

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO

3apepete akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHaTa 6arepus.

Cniep KpaTKo M3rona3eaHe MOTOPBLT cnmpa

na pabotu. HUCKO.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynartopa e

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e etheKTUBHO, CMEHETE
akymynartopHata batepusi.

Hsima macno Bbpxy Bepurara.

MacneHusiT pesepsoap e npaseH.

HanbnHete macnenus pesepsoap.

3aMbpCeH.

MacneHusT kaHan Ha BodeulaTa WwuHa e

MoymncTteTe kaHana.

MHCprMeHT'bT He gocTura MmakcumanHute

06OpOTU B MUHYTA. HenpasuITHO.

AkymynatopHaTa 6atepusi € MOHTUpaHa

MocrtaseTe akymyrnatopHara 6arte-
pus, KakTo € ONMMCcaHO B HAaCTOALWOTO
PBKOBOACTBO.

Exeprusita Ha GaTepusTta cnaga.

Bapepnete akymynatopHata batepusi. Ako
3apex/aaHeTo He € etheKTUBHO, CMeHeTe
akymyrnaTtopHata 6atepus.

na3npasHo.

B3apsuxBsallata cuctema He paboTu

OTHeceTe MHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUMUS PETUOH.

HeHopmantu Bubpauum:

cl'lpeTe WHCTPpYyMeHTa BeAHara! rata Ha TpuoHa.

Pa3xnabete BOAellaTta WuHa nnu sepu-

Perynupaiite Bogelyata wuHa n obTsra-
HeTo Ha Bepurata Ha TpUoHa.

HeunanpaBHOCT B UHCTPyMEHTAa.

OTHeceTe MHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUWS PETUOH.

BepmraTa Ha TPUOHa He MOXe aa ce
MOHTUpa.

KOMSVIHELLVIﬂTa OT Bepurata Ha TPUoHa n
3bOHOTO KOnerno He e npasusHa.

M3nonaeainTe npaBunHata kombuHauus ot
Bepwura Ha TproHa 1 3b6HO Konerno, kaTo
BUAMTE pasgena 3a cneuudukaumm.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

MABHUMAHME: MNMpenopbuBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapw UM HaKpaHULM C Bawwms
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBLKOBOACTBO. /13M0N3BaHeTo Ha Apyru akcecoapm
UMW HaKpaHULM MOXe [a [oBeae [0 ONacHoCT oT
TenecHu nospeau. Manonssaite CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpaliHUK camo Mo NpeaHasHayYeHve.

Ako nmarte Hyxzaa oT noMoLL, 3a noBeve NogpobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. Bepwra Ha Tp1oH
. Bogewa wuHa
. Kanak Ha BogeliaTa WwuHa

. Muna

. YaHTa 3a MHCTPYMEHTH
. Kobyp

. Kyka

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[ia ca BKIMIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuuHuTe gbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UC029G
Ukupna duljina 419 mm
(bez vodilice i baterije)
Nazivni napon DC 36 V —40 V maks.
Neto teZina *1 1,1kg
*2 2,1-2,4kg
Duljina standardne vodilice 150 mm
Preporucena duljina vodilice 150 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 80TXL
(pogledaijte tablicu u nastavku)
Lanéanik Broj zubaca 7
Veli¢ina lanca 0,325"
Brzina lanca 8,0 m/s
(480 m/min)
Zapremnina spremnika ulja za lanac 55 cm®
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, bez lanca pile, vodilice, poklopca vodilice, ulja i baterijskih ulozaka.

*2: Najlak$a i najteza kombinacija teZine. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju¢ujuci baterijske ulo$ke.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 80TXL
Broj pogonskih karika 32
Vodilica Duljina vodilice 150 mm
Duljina rezanja 161 mm
Veli¢ina lanca 0,325"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Tvrda Sipka na prednjem dijelu
Lancéanik Broj zubaca 7
Veli¢ina lanca 0,325"

AUPOZORENJE: Nemojte mijenjati duljinu vodilice. Neodgovaraju¢a duljina vodilice moZe dovesti do
ozljeda.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lanéane pile. U protivnom moze doc¢i do
osobnih ozljeda.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Primjenjivi izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDC1200 / PDC1500

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom moZzda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
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. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli

njihovo znacenje.

©

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Nosite zastitu za oci.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitne naocale i zastitu za usi.

Prilikom rukovanja alatom uvijek upotre-
bljavajte obje ruke.

®
©
A

Pazite na povratni udar i izbjegavajte
kontakt s vrhom Sipke.

[ Cam—T Maksimalna dopustena duljina reza
— Smjer hoda lanca

Ni-MH
Li-ion

il

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruéivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaéeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Ovaj je alat namijenjen rezanju grana drveéa ili grmlja
pomocu lanac pile.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN62841-4-1:
Model UC029G

Razina tlaka zvuka (L,4) : 81 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 89 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-4-1:
Model UC029G
Nacin rada: rezanje drva
Emisija vibracija (anw) : 4,6 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
€en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Opca sigurnosna upozorenja za pilu

za obrezivanje

1. Drzite sve dijelove tijela podalje od lanca pile
ako pila za obrezivanje radi. Prije pokretanja
pile za obrezivanje provjerite da lanac pile
nista ne dodiruje. Trenutak nepaznje uradu s
pilom za obrezivanje moze prouzrogiti zahvacanje
odjece ili dijelova tijela lancem pile.

2. Pilu za obrezivanje uvijek drzite tako da vam
jedna ruka bude na straznjoj rucki, a druga na
pomoc¢énoj rucki.

3.  Pilu za obrezivanje drzite iskljucivo za izolirane
povrsine jer lanac pile moze doci u doticaj sa
skrivenim zicama. Lanci pile koji dodu u doticaj
sa zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove pile za obrezivanje i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite zastitu za oci. Preporucuje se i dodatna
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuca zastitna oprema smanjit
¢e mogucnost ozljede od letecih krhotina ili slucaj-
nog kontakta s lancem pile.

5.  Nemojte rukovati pilom za obrezivanje na
stablima, na ljestvama, na krovu ili na bilo
kojoj nestabilnoj povrsini. Rukovanje osteée-
nom pilom za obrezivanje moze dovesti do teske
tjelesne ozljede.

6. Uvijek osigurajte odgovarajuce uporiste i
pilom za obrezivanje rukujte samo dok stojite
na fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Klizave
ili nestabilne povrsine mogu dovesti do gubitka
ravnoteze ili kontrole nad pilom za obrezivanje.

7. Kadarezete granu koja je napeta, pripazite
na povratni udar opruge. Kada se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti
rukovatelja i/ili staviti pilu za obrezivanje izvan
kontrole.

8.  Budite oprezni prilikom rezanja zbunja i mla-
dica. Ovaj tanki materijal mozZe uhvatiti lan¢anu
pilu i baciti se prema vama ili vas izbaciti iz
ravnoteze.

9. Kada je nosite, pilu za obrezivanje drzite
podalje od svog tijela i neka bude isklju¢ena.

10.

1.

12.

13.

Prilikom prenosenija ili pospremanja pile za
obrezivanje, uvijek stavite poklopac vodilice.
Pravilno rukovanje pilom za obrezivanje smanjuje
vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s pokretnim lan-
cem pile.
Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu vodilice i lanca. Nepravilno
zategnut ili podmazan lanac moze slomiti alat ili
povecati S8anse za povratni udar.
Rezite samo drva. Pilu za obrezivanje ne upo-
trebljavajte u svrhe za koje nije namijenjena.
Primjerice: nemojte je koristiti za rezanje
metala, plastike, u zidarstvu ili za gradevinski
materijal koji nije drveni. Upotreba pile za obre-
zivanje u svrhe za koje nije namijenjena moze
dovesti do opasnih situacija.
Ova pila za obrezivanje nije namijenjena obara-
nju stabala. Upotreba pile za obrezivanje u svrhe
za koje nije namijenjena moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda rukovatelja ili nazo€nih osoba.
Uzroci i nacin kako rukovatelj moze sprijeciti
povratni udar:
Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh
vodilice dodirne neki objekt ili kad se drvo zatvori i
priklijesti lanac pile u rezu.
Kontakt s vrhom u nekim slu¢ajevima moze uzro-
kovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu
prema gore i gurnuti je natrag prema rukovatelju.
Prikljestenje lanca pile na vrhu vodilice moze brzo
gurnuti vodilicu natrag prema rukovatelju.
Svaka od tih reakcija moze prouzrociti gubitak
kontrole nad pilom, $to mozZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda. Nemojte se oslanjati iskljucivo na sigur-
nosne uredaje ugradene u pilu. Kao korisnik pile
za obrezivanje morate i sami poduzeti nekoliko
koraka kako prilikom rezanja ne bi doslo do nez-
goda ili ozljeda.
Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile
za obrezivanije i/ili nepravilnih radnih postupaka ili
uvjeta, a moze se sprijeciti poduzimanjem priklad-
nih mjera opreza kao $to je navedeno u nastavku:
. Alat drzite ¢vrsto, s palé¢evima i prstima
oko rucki pile za obrezivanje te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze odupri-
jeti povratnom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati silinu povratnog udara ako
poduzme pravilne mjere opreza. Pazite da
vam pila za obrezivanje ne ispadne.

» Sl.1

14.

. Nemojte se pretjerano protezati i nemojte
rezati iznad visine ramena. Tako se sprje-
¢ava nehoti¢no dodirivanje vrha i omogucuje
bolja kontrola nad pilom za obrezivanje u
neocekivanim situacijama.

. Koristite samo zamjenske vodilice i lance
pile koje propisuje proizvoda¢. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci pile mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

. Slijedite upute proizvodaca o ostrenju i
odrzavanju lanca pile. Smanjenje visine
grani¢nika dubine moze povecati opasnost
od povratnog udara.

Pratite sve upute prilikom uklanjanja zaglav-

ljenog materijala, pospremanja ili servisiranja
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pile za obrezivanje. Provjerite je li sklopka
iskljuéena i je li baterijski ulozak izvaden.

Dodatne sigurnosne upute

Osobna zastitna oprema

1.

2.

Rad

©

10.

Odjeca vam treba biti odgovarati i ne smije ome-

tati mobilnost.

Nosite sljedece zastitnu odjecu za vrijeme rada:

. Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

. Masku za lice ili zastitne naocale;

. Pogodnu zastitu za usi (uSne Skoljke, prila-
godljive ili po mjeri izradene ¢epove za usi ).
Analiza razine buke na zahtjev.

. Cvrste kozne zaétitne rukavice;

. Duge hlace izradene od jake tkanine;

. Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne;

. Sigurnosne cipele ili Sizme s potplatima koji
se ne klizu, ¢elicnom zastitom na prstima,
obloZene tkaninom koja se reze;

. Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi prasinu (npr. piljenje drva suha).

Prije pocetka rada provjerite je li alat ispravan
i je li njegovo stanje u skladu sa sigurnosnim
propisima. Posebice provijerite sljedece:

. ispravan rad koc¢nice za blokadu;

. pravilnu ugradnju vodilice i poklopca
lan¢anika;

. naostrenost i zategnutost lanca sukladno
propisima.

Nemojte pokretati alat dok je postavljen
poklopac lanca. Pokretanje alata s postavljenim
poklopcem lanca moze prouzroditi izbacivanje
poklopca lanca prema naprijed i dovesti do ozljeda
ili oStecenja predmeta oko rukovatelja.

Nemoijte stajati izravno ispod grane koju
rezete. Obratite pozornost na padajuce grane.
Alat izbjegavajte upotrebljavati u lo$im vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se o¢ekuje povecani umor korisnika.
Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Ako zbog kise dode do prianjanja mokrog lis¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati alat na snijegu.

Odrzavanje i skladistenje

1.
2.

Nemojte prati alat vodom pod visokim tlakom.
Kada perete alat, pazite da voda ne prodre

u elektricne mehanizme kao $to su baterija,
motor i prikljucci.

Pregledavaijte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

4.  Nakon upotrebe alata uklonite nakupljenu
prijavstinu s njega i u potpunosti ga osusite
prije skladistenja. Ovisno o godi$njem dobu ili
podrugju, postaji rizik od kvara zbog smrzavanja.

5. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1. lzbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

2. Baterijule ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

3. Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

4. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

5. Ne punite bateriju na otvorenom.

6.  Ne rukujte punjaéem, ukljucéujuci utikaé
punjaca, i prikljuécima punja¢a mokrim
rukama.

7. Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.

8. Nemojte ostavljati bateriju na kisi niti je puniti,
upotrebljavati ili skladistiti na vlaznom ili
mokrom mjestu.

9. Nemojte moéiti prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Ako se pri-
kljuéci smoce ili ako tekucina ude u bateriju, moze
do¢i do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

10. Nakon §to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

11.  Ako se baterijski ulozak smo¢i, ocijedite vodu
iznutra i prebrisite suhom krpom. Baterijski
ulozak potpuno osusite na suhom mjestu prije
upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
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1.

12.

13.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemoijte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1 Pomocna rucka 2 | Sigurnosni poklopac 3 | Lanac pile
4 | Vodilica 5 | Poklopac spremnika ulja 6 | Poklopac vodilice
7 | Poklopac lan¢anika 8 | Rucica za blokadu 9 | Straznja ru¢ka
10 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka 11 | Ruéica 12 | Baterijski ulozak
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» S1.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterijski ulozak

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

i1kl
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.
I I |:| D Baterija
je mozda
} neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom ili baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje, alat se auto-
matski zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i presta-
nite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preop-
terecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZzak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obi¢nim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrséujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlagite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nac¢in sklopka mogla slomiti.

Za sprec¢avanje slu¢ajnog povlacenja ukljuénof/isklju¢ne

sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za

pokretanje alata otpustite ru€icu za blokadu i povucite

ukljuénof/iskljuénu sklopku. Zaustavite ga otpustanjem

ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

» SI.5: 1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 2. Rucica za
blokadu

Provjera koénice za zaustavljanje

A\ OPREZ: Ako se lanac pile prilikom ovog testa
ne zaustavi unutar nekoliko sekundi, prestanite
upotrebljavati alat i obratite se naSem ovlastenom
servisnom centru.

Pokrenite alat pa do kraja otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku. Lanac pile mora se zaustaviti unutar nekoliko
sekundi.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Elektricna kocnica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko&nicom. Ako
alat opetovano ne uspijeva zaustaviti ostrice $kara
brzo nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke,
odnesite ga na servis u ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita.

. Funkcija za spre€avanje slu¢ajnog pokretanja
Alat se ne pokrece kada je baterija postavljena
dok je prekidac postavljen na ,ON”. Kako biste
pokrenuli alat, iskljucite prekida¢ i ponovno ga
ukljucite.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Uklanjanje ili postavljanje lanca pile

A OPREZ: Lanac pile i vodilica vrué¢i su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na ¢istom mjestu bez piljevine i
sliénih Cestica.

Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljedec¢i nacin:

1. Povucite rugicu gore.
» SI.6: 1.Rucica

2. Okre¢ite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» SI.7: 1. Poklopac lan¢anika 2. Rugica

3.  Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista alata.

Postavljanje lanca pile

Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1. Povucite rucicu gore.
» SI.8: 1.Rucica

2. Okredite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» S1.9: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

3.  Uklonite poklopac lan¢anika.

4. Poravnajte otvor na vodilici s zatikom na tijelu
alata, a zatim postavite vodilicu kao $to je prikazano na
slici.

» S1.10: 1. Vodilica 2. Otvor 3. Zatik

5.  Gurnite vodilicu prema lan¢aniku kako biste
zakljucali zatik.
» Sl.11: 1. Vodilica 2. Zatik

6.  Uklonite vodilicu s kuc¢ista alata.

7.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite smjer
lanca pile s oznakom na kucistu alata.
» S1.12: 1. Oznaka na kucistu alata

8. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.

9.  Drugi kraj lanca pile postavite oko lan¢anika, a
zatim pricvrstite vodilicu na kuciste alata tako da otvor
na vodilici bude poravnat sa zatikom na kucistu.

» SI.13: 1. Lancanik

Pritisnite vodilicu uz kuciste alata kako biste oslobodili
zatik. Napetost lanca pile automatski se podeSava.
» Sl.14: 1. Lanac pile 2. Zatik 3. Lan¢anik
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10. Poklopac lan¢anika postavite tako da vijak i zatik

na tijelu alata udu u udubine na poklopcu lanéanika, a

zatik na poklopcu lan€anika u udubinu u tijelu alata.

» S1.15: 1. Poklopac lan¢anika 2. Vijak 3. Zatik na
tijelu alata 4. Zatik na poklopcu lan€anika
5. Udubina na tijelu alata

NAPOMENA: Pazite da su spojne povrsine
poklopca lan¢anika i tijela alata poravnane.

11. Okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu i zate-
gnite ¢vrsto da biste ucvrstili poklopac lan¢anika, zatim
je vratite u izvorni polozaj.

» SI1.16: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

Pazite da se lanac pile ne olabavi i da se lanac pile
moze glatko pomicati naprijed-natrag. Po potrebi
namjestite napetost lanca pile prema uputama u
odjeljku 0 namjestanju napetosti lanca pile.

Namjestanje napetosti lanca pile

A\ OPREZ: suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrogiti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

Ako je lanac pile labav, podesite napetost lanca pile.

1. Povucite rucicu gore.
» SI1.17: 1. Rugica

2. Lagano okrenite rugicu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste malo otpustili poklopac
lan¢anika. Napetost lanca automatski se podeSava.
» S1.18: 1. Poklopac lan¢anika 2. Ruéica

3. Okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu i zate-
gnite ¢vrsto da biste ucvrstili poklopac lan¢anika, zatim
je vratite u izvorni polozaj.

» S1.19: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

Podmazivanje

AOPREZ: Nemojte rukovati alatom kada je
spremnik prazan. Nadopunite ulje u odgovarajuce
vrijeme prije nego se spremnik isprazni.

AOPREZ: Ulje ne smije do¢i u dodir s kozom
i o¢ima. Pri dodiru s o¢ima ulje ih nadrazuje. U
slu€aju dodira s o€¢ima odmah vodom isperite
doti¢no oko i smjesta se obratite lije¢niku.

A\ OPREZ: Nikad ne koristite otpadno

ulje. Otpadno ulje sadrzi kancerogene tvari.
Kontaminanti u otpadnom ulju pospjesuju tro-
Senje uljne pumpe, vodilice i lanca. Otpadno ulje
Steti okoliSu.

NAPOMENA: Kad prvi put upotrijebite alat, ulju
lanca pile ¢e mozda trebati do dvije minute da
pocne podmazivati mehanizam pile. Drzite pilu u
pogonu bez tereta dok ulje ne pocne djelovati.

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
Sto se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lanac pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za alate Makita ili druga ulja iste
kvalitete koja su dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s praginom
ili €esticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.

NAPOMENA: Prije rezanja provijerite je li ispo-
ruceni poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na
mjestu.

NAPOMENA: Nemojte prekrivati usisni otvor

(ventilacijski otvor) rukama.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s

alatom. Provjerite razinu preostalog ulja u spremniku za

ulje kroz kontrolno okno za ulje.

» S1.20: 1. Kontrolno okno za ulje 2. Poklopac spre-
mnika ulja

Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito ocistite podrucje oko poklopca spre-
mnika za ulje kako u njega ne bi usla prljavstina.
2. Polozite alat na stranu.
3.  Pritisnite gumb na poklopcu spremnika ulja tako
da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim okreta-
njem skinite poklopac spremnika ulja.
» S1.21: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje

3. Otpustanje

4. Napunite spremnik ulja uljem. Ispravna koli¢ina
ulja je 55 ml.

5.  Vratite poklopac spremnika ulja i ¢vrsto ga
zategnite.

6. Pazljivo obriSite proliveno ulje.

NAPOMENA: Ako je teSko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, vrh ravnog odvija¢a umetnite u utor na
poklopcu spremnika ulja i zatim ga skinite okrecuci ga
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SI.22: 1. Utor 2. Ravni odvija¢

Nakon nadolijevanja ulja alat drzite dalje od materijala
koji trebate rezati. Pokrenite ga i pri¢ekajte dok lanac
pile ne bude dovoljno podmazan.

» Sl.23

66 HRVATSKI



Rad s alatom

A\ OPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada alata.

A\ OPREZ: Alat évrsto drzite s obje ruke prilikom
rada alata.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

NAPOMENA: Ne bacaijte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

Prije pokretanja alata, dovedite glavni dio vodilice i
pomocni dio kucista alata u kontakt s granom koju zZelite
rezati kao $to je prikazano na slici. Dok dodirujete granu
alatom i vodilicom, pokrenite alat i pilite granu pomica-
njem alata prema dolje duz grane.

» Sl.24

AOPREZ: Prije rezanja, provijerite je li grana
koju Zelite rezati u kontaktu s glavnim dijelom
vodilice i pomoénim dijelom ku¢ista alata. U
suprotnom, alat bi se mogao povuéi prema vrhu
vodilice, a vodilica bi se mogla zanjihati i dovesti do
ozljede.

Alat za noSenje

Prije noSenja alata uvijek uklonite baterijski ulozak iz
alata. Zatim pri¢vrstite poklopac vodilice. Poklopcem
baterije prekrijte i baterijski ulozak.

» S1.25: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

Dodatni pribor
» SI.26

Dodatni pribor

Pricvrstite kuku pomocu ukljuéenog vijka.
» Sl.27

Kuka se mozZe sklopiti. Kada koristite kuku, rasklopite je
i objesite na karabiner.
» SI.28

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, Sto moze
prouzrociti ozljede.

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

A OPREZ: Kuku upotrebljavajte samo u svrhu
za koju je namijenjena. Ako se ne upotrebljava za
svoju namjenu, moze do¢i do nezgode ili tjelesnih
ozljeda.

(0]0]-¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.
AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljedecim situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo o$te¢ena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSte¢enje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili

tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-

nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-

site ga na oStrenje u ovlasteni servisni centar.

Kriteriji oStrenja:

A UPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i graniénika dubine povecava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.29: 1. Duljina reza¢a 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina reza¢a (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezadi razli¢itih
duljina onemogucéavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrociti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.
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— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika

dubine.
. Ostrica lanca 80TXL: 0,65 mm
» SI1.30

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim reza¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezaéa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno brusSenje kutova na zupcima.
. Oéstrica lanca 80TXL: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za brusenje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Ostrica lanca 80TXL: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naostrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkrac¢eg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezacCe koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» S1.31: 1. Brus 2. Lanac pile

— Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut ostrenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.32: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» S1.33

—  Uklonite sav str§eéi materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciscéenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni

mogu zacepiti utor vodilice i onemoguciti protok ulja.

Izvadite iverje i piljevinu prilikom oStrenja ili zamjene

lanca pile.
» SI.34

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa oci-
stite iverje i piljevinu.

» SI.35

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili Cestice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smanji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» S1.36: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski uloZak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice izasle prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile i vodilicu na alat.

Zamjena lanéanika

A\ OPREZ: Istroseni lan&anik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom slu¢aju zamijenite lancanik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan€anika.

» SI.37: 1.Lancanik 2. Podrugja koja se troSe
Prilikom zamjene lan¢anika uvijek ugradite novi zaporni

prsten.
» SI.38: 1. Zaporni prsten 2. Lan¢anik

NAPOMENA: Provijerite je li lan&anik postavljen
kao sto je prikazano na slici.

Spremanje alata

1. Ocistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
piljevinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢&anika.

2. Nakon ¢iS¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Prekrijte vodilicu poklopcem vodilice.
4. Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaZze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito i
savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik alata ne smije obavljati zahvate
odrzavanija koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servisnom

centru.

Provjera stavke/vrijeme rada

Prije rada

Svakog dana | Svakitjedan

Svaka 3
mjeseca

Jednom
godisnje

Prije pohrane

Cjelokupni alat

Pregled.

v

Ciscenje.

v -

Provjerite u
ovlastenom
servisnom
centru.

v

Lanac pile

Pregled.

Ostrenje

prema potrebi.

Vodilica

Pregled.

<

Skinuti s alata.

Podmazivanje
lanca

Provjerite
brzinu protoka
ulja.

Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/

sklopka

Rugica za Pregled. - - - - -
blokadu \/

Poklopac Provijerite \/ - - - - -
spremnika ulja | nepropusnost.

Vijci i matice Pregled. - - - -
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Alat se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Alat ne doseZe maksimalan broj okretaja
u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski ulozak kako je opisano
u ovom priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Neuobicajene vibracije:
Odmah zaustavite alat!

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlastenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DO NI PRIBOR

A OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak

samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

Lanac pile
Vodilica
Poklopac vodilice
Brus

Torba za alat
Futrola

Kuka

Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UC029G

BkynHa gomkvHa 419 mm
(6e3 HacouyBauka Lwunka n 6atepuja)

HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa *1 1,1 kr
*2 2,1-24«r
[lomknHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lunnka 150 mm
MpenopayaHa gomkunHa Ha HacodyBavkaTa Lumnka 150 mm
MpuMeHnuB TMN CUHUMP Ha NunaTa 80TXL
(nornepgHete Bo Tabenata nogony)
SeeagecT narep Bpoj Ha 3anumn 7
3anyeHnk 0,325"
BpanHa Ha cuHumMpoT 8,0 m/c
(480 M/MUH.)
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macro Ha CUHLMPOT 55 cm®
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaaw HalaTta KOHTMHYMpaHa nNporpama 3a UcTpaxyBatre 1 pa3Boj, cneumdukaLmMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.

*1: TexxmHa 6e3 CUHLIMP Ha Nunarta, HacodyBayka LUMMKa, Kanak Ha HacodyBaykaTa LuWnKka, Macro 1 kacetu 3a

Gartepuute.

*2: HajnecHata v HajTellkaTa koMGUHaLUMja Ha TexunHa. TexnHaTta Moxe Aia ce pasnnkysa BO 3aBUCHOCT Of

gogaroumTe, BKy4yBajku v u kaceTute 3a batepuute.

CvHLMp Ha nunara, HacouyyBaykKa LuMnkKa U KoMGUHaumja Ha 3anyeHnun

Twun cuHYMp Ha NunaTa 80TXL
Bpoj Ha NoroHcku Bpckn 32
HacouyBayka wwwnka [lomkunHa Ha HacodyBaykarta 150 Mmm
Lumnka
[omkuHa Ha cevere 161 Mm
3anyeHuk 0,325"
Mepau 1,1 Mm
Tun TBpAa HOCHa Wunka
3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 7
PacTojaHue nomery 3anum 0,325"

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: He npomeHyBajTe ja HacoyyBayKaTa LIMMKa CO Haco4YyBaykKa LUMMKa co
pasnuyHa gosmkuHa. Mopaan HecooaBeTHa LOMKMHA Ha HAacoYyBayYKaTa LMMka MoXe Aa Aojae A0 NyHa
nospeaa.

AﬂPEﬂynPEAYBAH:E: KopucTeTe cooBeTHa koMGUHaLMja of HacovyBayKa LMMKa U CUHLUP Ha
nunata. Bo CnpoTuBHO, MOXe Aa Ce NoBpeauTe.

MNpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Of] PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksu 6110 NOUHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 NorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa u/unu

MpumeHnUB N3BOP Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

MpeHocnuB nakeT 3a Hanojysax-e

PDC1200 / PDC1500

. MBBOPMTG Ha eHepera noBp3aHu co kaben HaBegeHu norope Moxe fia He ce J0CTanHU 3aBUCHO O, perMoHoT

BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha U3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpodnTajTe I ynaTcTBaTa U 03HakuTe 3a

BH/MaHMe Ha HUB.

Haveriera ynorpeGa

[onyHaBeaeHUTe rm npukaxysaat cUMBouTe LWTo
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemara. MNpep ynotpe6ara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

@ MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

HoceTe 3awTtutHu ounna.

HoceTe 3awTuta 3a ywunte.

3a ylwwmre.

Cexoratu KOpucTeTe rv iBeTe paie Kora
pa60T|/|Te CO anatoT.

. Hocete 6e36eqHOCHM oumna 1 3awTuTa

BHumaBajTe Ha noBpaTHWOT yaap u
of6erHyBajTe KOHTaKT CO BPBOT Ha
wunkara.

>

MakcumanHa A03BONeHa AomKnuHa Ha
cever-e

)
3
El
v

MpaBeL, Ha ABWKEHE Ha CUHLIMPOT

&

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion [Mopaau NpucycTBO Ha OnacHU KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTnajHaTta enekTpuyHa n
ernekTpPOHCKa onpema, akymynartopure u
GaTepunTe MOXe [ja BNinjaaT HeraTuBHO
BP3 XVUBOTHaTa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3qpasje.
He dpnajte rv enektpuyHuTte n
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunte BO
[oMaLUHKOT oTnag!
Bo cornacHocT co EBponckaTta avpektvuea
3a (pprarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynaTtopy u 6atepuu, kako
1 HMBHATa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunTe 1 akymynatopute Tpeba ga
ce YyBaaT OAfENHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a cobupar-e OMNLUTUHCKK
oTnaf, BO COMMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMMBoNoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafouu cTaBeH Ha
onpemara.

=t

[apaHTMpaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO cOrnacHocT co [lupektueara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOpPEHO.

Hueo Ha jaqlea Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynaTusata 3a koHTpona Ha 6y4yasa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

OBOj anaT e HaMeHeT 3a cevere rpaHku o ApBa Unu
rPMYLLKM CO MOMOLL Ha CUHLIMP Ha nunaTa.

TunnyHa A-BpeHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta oapefeHa
BO cornacHocT co EN62841-4-1:

Mopen UC029G

HuBo Ha 3BY4HMOT NpuUTHCOK (Lya) : 81 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 89 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
emucyja Ha ByvaBa e U3MepeHa BO COrMacHOCT CO
CTaHAapAHW MEeTOAM 3a UCTIUTYBakE U MOXe Aa Ce
KOPWCTY 3a CropeayBatbe anaTu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha bydyaBa MOXe [a ce KOPUCTU U KaKko
npenMM1MHapHa npoLeHa 3a U3NoXEeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyuyasa
npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHocT(M),
3aBUCHO O/} HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anartoT, 0cOGeHO o/ Toa Kako Buj, paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BeKTopcka cyma Ha
TPpW OCKM) opeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-1:
Mogen UC029G

PaboTeH pexum: cevere pBO

Wvpere Bnbpaumum (anw) : 4,6 w/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c?
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HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia ce KOpWCTK 3a cropedyBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe Moxe Aa
Ce KOpPWCTY 1 Kako NpenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU YakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepPKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Oeknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opaTok A o oBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a.

BESBEAHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPE,qynPE,q}’BAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum n cneundukaummn AaneHn co
€neKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NMoYnUTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MoJony, MoXe Aa AOjAe [0 CTPyeH
yAap, noxap u/vnm cepuosHm noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

Mopn TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” BO
npepynpenysamarta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3KMYHO).

OnwTtn 6e36eAHOCHU ynaTcTBa 3a

nunarta 3a Kactpewe

1. YysajTe rn cuTe genoBu Ha TeNoTo noaaneky
O/, CUHUMPOT Ha Nunara kora pa6oTu nunara
3a kacTpeme. lpepn ga ja ctaptyBaTe nunarta
KacTpele, ocurypeTe ce AeKka CUHLIUPOT

Ha nunarta He gonupa HUWTO. MOMEHT Ha
HEBHUMATENHOCT AoAeka paboTute co nunuTe

3a KacTpere MoXe [a npeansBrka ga aojae Ao
3arnaByBah-€ Ha Baluata obneka unv Ha aen op
TENoTO BO CUHLIMPOT Ha nunarta.

Cekoralu gpxeTe ja nunara 3a KacTpele co
eAHaTa paka Ha 3afHaTa payka v gpyrata paka
Ha NoMolLHAaTa payka.

[pxeTe ja nunaTa 3a KacTpewe camo 3a
MU3onMpaHUTe ApXKayu 3aToa WTO CUHLIUPOT Ha
nunaTa Moxe Aa Aojae Bo AONUP CO CKPUEHU
*uun. CUHLMPUTE Ha NunaTa WwTo ke gonpar
L»KMBa“ Xnua MoXxe Aa rv Hanpasar ,)KUBU'®
M3MOXEHWTE MeTarnHu AenoBu Ha nunara 3a
KacTpewe 1 Ja NpeansBukaaT CTpyeH yaap Ha
onepaTtopor.

HoceTe 3awTuTHn ounna. Ce npenopayyBa
3allTUTHa onpeMma 3a yliuTe, rnaBaTta, Ho3eTe
u ctananarta. CoogBeTHaTa 3aWTUTHa onpema
MOXeE [a I'M Hamanu TenecHUTe NoBpeam of
pasneTaHuoT OTNaj U Cry4yajHUoT KOHTaKT Co
CUHLMPOT Ha nunara.

He paGoteTte co nuna 3a kKacTpewe Ka4eHU Ha
ApPBO, Ha cKana, of, NOKPUB UIK KakBa 6uno
HecTabunHa noTnopa. PaboTereTo co nuna 3a
KacTpere Ha OBOj Ha4YMH MOXe [ja pe3yntupa co
Tellka TenecHa nospega.

Cekoralu 3a3emajTe npaBunHa nonoxo6a u
pakyBajTe co nunarta 3a KacTpeHe caMo Kora
cTouTe Ha chukcupaHa, 6e3beaHa, spamHeTa
noBpLIMHA. Jln3raBuTe Unu HecTabunHm
NOBPLUVMHM MOXe Aa AoBeaart Ao rybenwe Ha
pamHoTexaTa Unu KoHTponara Bp3 nunarta 3a
KacTpeme.

Kora ceuete rpaHka LiTO e nop TeH3uja, 6ugere
NOAroTBEHMW AeKa MoXe Aa NpyXuHaTa Moxe
ce BpaTu. Kora ke ce ocnoboam TeH3ujaTta BO
[OpBOTO, enlacTMyHaTa rpaHka Moxe Aa ro yapu
onepartopoT u/vunu aa ja ucdpnv nunara 3a
KacTpewe of KOHTpona.

Moce6Ho BHUMaBajTe Kora ceyeTe rpMyLUKU U
donpaHkn. TeHKMOT MaTepujan Moxe Aa ro datu
CMHLIMPOT Ha nunata n Aa ro nosreve KOH Bac unu
[a ja HapyLuu BallaTa pamHoTexa.

Hocerte ja nunarta 3a kacTpewe Uckny4eHa

W noaaneky of Baweto Teno. Kora ja
npesBe3yBaTe UMW cknagupaTe nunara 3a
KacTpeke, ceKorall cTaBeTe ro kanakoT Ha
HacouvyBaukKaTa Wunka. AKO NpPaBUITHO pakyBaTe
CO nunaTa 3a KacTpere, ke ce Hamanu MoXHocTa
cnyyajHoO Aa [ojAeTe BO KOHTAKT CO NOABWKHUOT
CUHLMP Ha nunara.

CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a NogmayvKkyBake,
3aTerHyBak€ Ha CUHLIMPOT M 3a MeHyBaH€e

Ha WWNKaTa U CUHUIUPOT. AKO CUHLIMPOT €
HenpaBWHO 3aTerHaT Unu nogmaykaH, Moxe

[a ce CKpLUW UMK Aa v 3rofieMu LaHcuTe aa ce
nojaBu NoBpaTeH yaap.

CeyveTe camo apBo. He kopucTteTe ja nunarta 3a
KacTpeme 3a LeNnn 3a Kou He e HameHeTa. Ha
npuMep: He KOpUCTETE ja NUNaTa 3a KacTpere
3a cevyere MeTarn, nnacTuka, suaapcku
MaTepujany Unu rpagexHu Matepujanu WwTo
He ce ApBeHU. AKO ja KOpUCTWUTe NunaTa 3a
KacTpee 3a paboTu 3a kou Taa He e HaMeHeTa,
MOXe [a ce JOBeeTe BO onacHa cuTyauuja.
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13.

OBaa nuna 3a KacTpeke He € HameHeTa 3a
oTceKyBakbe ApBa. AKO ja KOpUCTWUTe NunaTa 3a
KacTpene 3a paboTu 3a kKoM Taa He € HaMeHeTa,
TOa MOXe Aa pesynTupa co Tellka nospeaa Ha
onepaTtopoT Unu nuuara of cTpaHa.
MpuyYrHKM 32 NOBPaTHUOT yAap U MepKM Ha
NpeTnasnuBOCT WTO MOXe Aa r'M npeseme
onepaTopor:
[lo noBpateH yaap Moxe Aa aojae kora
HacoudyBaukaTa Luunka ke gonpe objekT unu kora
[OPBOTO ke Ce 3aTBOPU U Ke ce 3arnaBu CUHLIMPOT
Ha MOTOpPOT BO NPECEKOT.
Bo Hekom criyyau, KOHTAKTOT CO BPBOT MOXE
a npeamsBrKa HeHaaejHa obpaTHa peakuuja
npw LITO HacodyBaykaTa Luumnka ce n3mecTyBa
Harope 1 oM HaHa3a[ KOH NLETO Koe pakyBa co
eneKTPUYHMOT anar.
AKO CYHLIMPOT Ha NunaTa ce 3arnasu Ha BPBOT
Ha LmMnKaTa 3a HacovyBame, Taa MOXe Harmno
[a ce NPUABWXYM KOH JIMLIETO LUTO pakyBa co
€neKTPUYHWOT anar.
Cekoja o 0BMe peakuum Moxe Aa npeansBrka aa
n3rybute KOHTpONa Hag nunaTa, Npu LUTO MoXe
Aa aojae Ao nocepunosHu husnyku nospean. He
notnupajte ce camo Ha 6e3begHocHWUTe ypean
BrpajieHv Bo nunara. Kako KOpMCHUK Ha nuna 3a
KacTpemne, Tpeba Aa npe3eMeTe HEKONKY Yekopu
3a [a He Jojae Ao NoBpeda Unmn a ce nospeaute
Kora ceyerte.
MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTart of HenpasuiHa
ynoTtpeba Ha nunarta 3a kacTpeke uunm
HenpaBuIHU paboTHM NOCTanku 1 yCroBu U MOXe
fa ce nsberHe co npesemare COOABETHU MepPKu
Ha NPeTNasnu1BOCT, KaKo LITO € HaBeAEeHO NOAoNY:
. LiBpcTO ApXeTe ro eneKTPpMYHUOT anar,
CO nanuuTe U NPCTUTE OKOJNy paykuTe
Ha nunarta 3a KacTpewe, Co ABeTe paue
Ha nunarta u nocTaBeTe r'M BalleTo
Teno u paka, Taka LWTo Ke MoxeTe Aa rm
3appXKuTe NoBpaTHMTE umMNyncu. flivueto
LUTO paKyBa CO efIeKTPUYHMOT anaTt Moxe
[a ' KOHTponupa rnoBpaTHUTE UMMYICK,
akKo ce npesemart COOABETHV MEpKM Ha
npeTnasnueocT. He ncnywtajte ja nunata 3a
KacTpeme.

» Cn.1

14.

. Hemojte na nocerate u ga cevyete Hag
BMCUHa Ha pamMeHara. Taka ke cnpeuute
HeHamepHO Jonupatkse Ha BPBOT U ke umarte
nogobpa KOHTpona Haj nunata 3a kacTpere
BO HEOYeKyBaHMW CUTyaLuu.

. KopucTtete camo pe3epBHU HacovyBayku
LWIMMKXA U CUHYUPU HA NUnaTa WTo
rv npenopayyBa npoM3BoAUTENOT.
HecoonBeTHUTE pe3epBHU HAacovyBadKu
LUMMKM U CUHLIMPW Ha nunaTta Moxe Aa
npeamn3BuKaaT KpLUeHe Ha CUHLIMPOT n/unu
nospaTteH yaap.

. Cnepete ru ynatcTBarta Ha
NPOM3BOAUTENOT 3a OCTPEeH:€e U 3a
oApKyBak€e Ha MOTOopHaTa nuna. Ako
[ojae 0o HamarnyBawe Ha BUCKUHATa Ha
MepayoT Ha AnabounHa, Moxe Aa ce nojasun
roronem noBpaTteH yaap.

CrepeTe r'v cUTe ynaTcTBa Npu YUCTeHE

Ha 3arnaBeH maTepujan, cknagupatbe unm

cepBMCUpaH-e Ha Nunarta 3a KacTpekse.
OcurypeTe ce fAieka NPUKIY4OKOT € UCKIy4eH U
Aeka 6aTepumTe ce U3BaAeHMU.

OdononHuTtenHn 6e36egHOCHU
ynaTtcTBa

JlnyHa 3awTuTHa onpemMa

1.

2.

Ob6nekata Tpeba fa e TecHa, HO cenak aa

OBO3MOXYyBa KOMOTHO [IBUMXKEH-E.

HoceTe ja HaBegeHaTa 3awwTMTHa obneka gogeka

pabotuTe:

. TecTupaH 6e36e4HOCEH LUNeM, ako NOCToM
onacHOCT fa naraart rpaHKkv Unu CrvyHo;

. Macka 3a nvue unu 3aWTUTHY o4Ynna;

. CoopBeTHa 3aluTuTa 3a yLm (LWTUTHULM
3a yLUK, YernoBM 3a yLUW No MepKa unm
npucnocobnuem). Mo 6aparse, Aa ce
HanpaBu aHanu3a Ha OKTaBuTe 3a BUAOT.

. PakaBuuu og uBpcTa koxa;

. [onru naHTanoHu Npou3BeaeHmn of UBPCT
maTtepwujan;

. 3alWTUTHM paBOTHUYKM NaHTaNoOHN U NnaTHO
OTMOPHO Ha CeYetbE;

. 3alUTUTHM YEBNW UK YU3MU CO FOH,
YenuyHa npegHuua n obnora of naTHoO
OTMOPHO Ha Ceyetrbe;

. Macka 3a auwetbe, kora npu pabortata ce
cosaaea npas (Ha NpUMep, cevere Ha CyBO
APBO).

Pa6otere

1.

Mpep Aa 3anouyHeTe co paboTta, npoBepeTe

Aanu anaToT e Bo cooaBeTHa pa6oTHa

cocToj6a u feka HeroBaTa cocToj6a e BO

cornacHocT co 6e36eHOCHUTe perynaTuBu.

OcobeHo npoBepeTe panu:

. conupadykara 3a Hamanysahe paboTu
npaBuWITHO;

. LuMnKaTa u nperpagarta Ha sBesfecTmoT
narep ce NpaBUITHO HaMeCTeHMW;

. CUHLIMPOT € HAaOCTPeH 1 3aTerHar Bo
COrNacHoCT CO perynaTuemre.

He cTapTyBajTe ro anaTtoT co kanakoT Ha

CUHLIMPOT NocTaBeH Ha Hero. AKo ce cTapTyBa

anaToT CO KanakoT Ha CUHLIMPOT NoCTaBeH Ha

Hero, Toj Moxe Aa 6uae oTdpneH HaHanpea v Aa

pesynTupa co TenecHa noBpeaa 1 oTeTyBake

Ha npegMeTVTe OKOMy onepaTopor.

He cTojTe aMpekTHO NoA rpaHkaTa WTO ce

ceyvye. BHumaBajTe Ha rpaHkuTe WITO Naraar.

He kopucTeTe ro anaToT npu nowm BpeMeHCKU

YCNOBM MNN aKO NOCTOU PU3NK Of, TPOMOBH.

Kora ro kopuctute anator Ha kannusa 3emja,

BriaXkHa CTPMHMHA UNY NU3raBu MecTa,

BHMMAaBajTe Kako rasure.

U36erHyBajte paboTtere BO nowa cpeauHa

Kajie LITO ce OYeKyBa 3rofieMeH 3amop.

He noTtonyBajte ro anatot BO BUPOBU.

He ocTaBajTe ro anator He3allTUTEH HaABOP

Ha [oXA.

Kora ke ce 3anenart nucja unm HeumcroTtuja

Ha YCTMeTO Ha CMyKarKaTa (npo3opeLoT 3a

BeHTUNauuja) nopaau A0OXA, OTCTPaHeTe rv.
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10. He KopucTeTe ro anaToT Ha CHer.
P AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE

yno6HoCTa UM no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA

OpapxyBake U YyBake

1. He mujTe ro anaTtot co Boga noa BUCOK
NPUTUCOK.

2. MNpwu MmuemeTo Ha anaToT, He [O3BONyBajTe

BogaTta Aa HaBrese BO eNeKTPUYHMOT
MexaHu3am, Kako WwTo ce 6aTepujaTa, MOTOpOT
n cnojkute.

WU Heno4YnTyBawkeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeaeHU BO OBa ynaTtCTBO MOXe Aa
npeav3BMKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

3. WHcnekuujaTa unu oapxyBaweTo n3BeayBajTe
M Ha MecTa 3aconHaTh oA AoKA. BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a
4. Mo ynoTpe6ata Ha anaToT, oTCTpaHeTe ja KaceTaTta 3a 6aTepV|jaTa
3aneneHaTa HeYUNCTOTH]ja U MCYLUeTe ro anaToT
BO LienocT npep Aa ro cknaaupare. 3asicHo 1. TNpen KopucTeke Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
op cesoHaTa 1 obnacTa, nocTou pusnk oa AedekT NPOYUTAJTE MM CUTE YNATCTBA M O3HAKM
nopaau samMpsHyBar-e. ] 3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayor 3a
5. MNpu cknaanpake Ha anatoT, n3berHysajte GaTepujaTa, (2) 6aTepujaTa u (3) nponssoaoT

AUpPEeKTHa COHYeBa CBeTJIMHa U O0XA U
CKﬂaAMpajTe ro Ha nagHo u cyBoO MecCToO.

wTo ja KopucTH 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCepuMeHTUpajTe

Be3bepHocT Ha enekTpu4yHUTe AenoBu u 6aTtepujaTta co KaceTaTa 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa

1. WU36erHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrete pesyntupa co oraH, npekymepHa TonnvHa nnu
ro anartoT Ha BRaXHW MecTa 1 He U3NOXyBajTe ekcnrosuja.
ro Ha poxa. AKo HaBne3e Boga BO anaTtort, Toa 3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHarno
MOXXe [ja ro 3rofieMu pusuKoT Of, CTPYeH yaap. NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co

2. He dpnajre rn 6atepumTe BO OraH. KenmjaTa pa6orta. Toa MoXe Aa pe3ynTupa co pusuk of
Moxe Aa ekcnnogupa. lNposepeTe rv nokanHute nperpesake, MOXHU U3ropeHuuu, na aypu u
NpoNNCcK 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuujaneH ekcnnosuja.
oTnag. 4.  AKoO eneKkTpoOnWT HaBne3e BO BalluUTe 04U,

3. He oTBopajTe ru u He yHULITYBajTe M1 M3MuMjTe rn co YncTa Bopaa u nobapajre
6artepuuTe. EnektponuTtoT wTo ce ocnoboayea e MeaMUMHCKa Hera BeaHaw. Toa moxe Aa
KOPO3UBEH M MOXe Aa Npeav3BrKka owTeTyBakbe pe3ynTupa co rybetse Ha BaWwMoT BUA.

Ha o4uTe unu koxara. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce 5. He npeau3BuMKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
ronTHe. GarepujaTa.

4.  He nonHete ja 6aTepujaTa Ha foOXA UNKN Ha (1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
BRaXHU MecTa. NpoBOANUB MaTepujan.

5. He nonHerte ja 6aTepujaTa HagBOp. (2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa

6. He ApxeTe ro NnonHa4oT, BKNy4yBajku ro u 3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHm
NPUKMNYYOKOT 3a NONIHA4YOT U TePMUHaNUTe Ha npeaMeTH Kako LITO e LajKu, MOHETH 1
MOSIHa4YOoT CO BriaXHM paue. cn.

7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHm (3) Hawmanoxysajre ja kacetaTa 3a
paue. 6arTepujaTta Ha BoAa Unu A0XA.

8. He ocTagajre ja 6aTepujaTa Ha AOXA M HEMOjTe Kpatkuot cnoj Ha GaTepujaTa Moxe Aa
[a ja nonHuUTe, KOPMCTUTE UK cKNnagupaTe npeAu3BUKa ronem NpoTok Ha enekTph'iHa
6aTepujaTa Ha BRaXHN MecTa. eHepruja, nperpesakse, MOXHM M3ropeHnuy, na

9. He BnaxeTte ru TepmmMHanuTe Ha 6aTtepujata Aypnunan "j“ Hanojysateto.
€O TEYHOCTU KaKo BOAA U He noTonysajte 6. He cknapupajTe n He KopucTeTe ru anaror
ja 6aTepujaTa Bo Bopa. AKO Ce HaBnaxar v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kage
TepMUHANUTE UMK HABIE3e TEYHOCT BO WITO TeMnepaTyparta MoXe Aa A0CTUrHe unu
6aTtepujaTta, MoXe [a A4ojae A0 KpaTok Cnoj HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

Ha BaTepujata 1 Toralu NoCTOM PU3NK O 7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
nperpesame, noXxap nnun eKcnnoamja_ M KOora e MHOry owiteTeHa unu ueriocHo

10. OTKaKo Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa of notpolweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
MaluMHaTa Unmn NonHavyoT, npukayeTe ro €KCnoAnpa ako ce CTaBu BO OraH.

KanakoT Ha 6aTepujaTa 1 cknagmpajTe ja Ha 8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, dpnajre ja,
CyBO MecTo. ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY

11. [lokonky kaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBoAEHM, yAvpajTe ja oA TBpPA NpeaMeT kaceTara 3a
ucueneTe ja BogaTa of BHAaTPELIHOCTa, a 6aTepujaTta. TakBOTO OfHECYBake MOXe Ja
notoa nsbpuieTe ja co cysa kpna. KomnnetHo pesynTipa co oraH, NpekymepHa TonnnHa unm
ucywere ja kaceTaTa 3a 6aTepuja Ha CyBO ekennosnja.

MecTo npeg ynorpe6ara. 9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
10. CoapxaHuTe 6aTepun CO IMTUYMOBHU jOHU

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ce NoAanoXHU Ha ycroBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nuua 1 nocpegHULM, Mopa Aa ce crieaat
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

noceGHUTE YCINOBMW Ha NakyBakaTa Unm 03HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
mMaTtepujanu. VcTo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopgetanHuTe HauMoHaHn npasumna.

3anenerte rv co nennvea neHTa UnNuM Mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBajTe
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXM crnobodHo BO
nakyBaHEeTO.

Kora ja opnaTte Bo oTnag kacerara 3a
GartepujaTa, u3aBagete ja og anaToT U
cpneTe ja Ha 6e36egHO mecTo. NounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO

ce oAHecyBaaT Ha dhpnare BO oTnaj Ha
6aTepujara.

KopucTete ru 6atepumute camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTte
npor3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMvHa, ekcrnnosuja unu
MCTeKyBakbe Ha enekTPorIToT.

[okonky anaTtoT He ce KOPUCTN Noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6atepujata mopa ga ce
n3Baau op anaTor.

MpeA u no ynotpebara, kKaceTtaTa 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NPMMKU TONNNHA

WTO MOXe Aa NpeAn3BuKa M3ropeHuum

WU M3ropeHnLM of HUCKa TeMnepartypa.
BHuMaBajTe kako paKkyBaTe CO XelKUTe KaceTn
3a GaTepun.

He pgonupajte ro TepMyMHanor Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynotpeb6arta 6uaejkm Moxe

A ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npean3BuKa
WU3ropeHuum.

He no3BonyBajre aenaHku, npaB unu semja

Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeaun3BrKa rpeemse, 3ananyBakbe, nykarwe

1 fedeKT Ha anaToT unu KkacetaTta 3a batepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co UropeHuLu unv TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPMYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6NMM3nHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHuTe
[AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacertara 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete camo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBame
MaKcuMareH paboTeH BeK Ha
G6arepumjaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortarta co anaTor U 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO MONHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[peKkyMepHOTO NonHekwe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

3. TMonHerte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

5. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

onuc HA JENOBUTE

» Cn.2
1 MomoluHa pavka 2 BeabenHoceH kanak 3 CuvHLMp Ha nunata
4 | HacouyBauka wwunka 5 | Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a macno 6 | Kanak Ha HacouyBaykaTa Lumnka
7 | Mperpana Ha sBe3aecTvoT narep 8 | Pauka 3a Gnokupare 9 | 3agHa payka
10 | MpeknHyBay 3a cTapTyBake 11 | Pauka 12 | Kacerta 3a 6atepuja
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

25% po 50%

_} R

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

0% Ao 25%

HanonHere ja
batepujata.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTupake Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasu4yeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKULLTETO M N3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
nofeka He ce Brnokvpa Bo MECTO Npw LWITO Ke ce CrnyLiHe
3BYK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crukaTa, He € LielIoCHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a pa ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja o anaTtoT gofdeka ro nuararte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.3: 1. LlpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacerta 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuUTUCHEeTe ro KONYETO 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuykm
CBETHyBaaT HEKOIIKY CEKYHAM.

» Cn.4: 1. WHpukatopcku nambuuky 2. Konve 3a
nposepka
WUHaukaTopcku naMmGuyku MpeocTtaHat
I |:| n Kanauurtet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

i1kl
11l

50% 0o 75%
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000
000 _

t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KopuCcTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvMKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: MNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha
MHOMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu CUCTEMOT 3a
3awTtuta Ha 6atepujaTa.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTa

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HanojyBaHi-€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOAOIKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha 6aTepujaTta. AnaTtot
aBTOMATCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTerneTo
ako Toj unu HatepwujaTa ce HajaaT Nnoa eaeH o
crieiHVBeE YCIoBU:

3awTuTa og npeontToBapyBak-€

Kora co anatot nnu 6atepujata ce pabotn Ha Ha4YuH
LUTO Npeau3BKKyBa NOBMeKyBake NpekyMepHo BMCOKa
CTpyja, anaToT aBTOMaTCKK ce uckny4ysa. Bo oBaa
cuTyaumja, UCKnyyeTe ro anaTtoT U NpekuHeTe ja
annukauujarta Koja npeaussukana npeontosapyBarke
Ha anator. NoToa, Bkny4eTe ro anatot 3a Ja ro
pectaptupare.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatoT unu 6atepwjaTa ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKu 3anvpa. Bo oBoj criyyaj, octaBete rm
anarot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npes NOBTOPHO Aa
ro BKIly4uTe anaror.

3awTuta og NnpeKymMmepHo npa3Hewe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujata Hema fa 6une
[0BOIEH, anaTtoT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cnyvaj, usBagete ja batepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.

3awTuTa of Apyrv NpUYMHU

CucTemoT 3a 3aluT!Ta UCTO Taka e ,ElMSajHI/IpaH 3a
APYTY NPUYUHN LWITO MOXKE Aa ro owTeTaT anaTtoT U
OBO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomarcku. [pesemeTe rm
CuUTe criedHn Yekopu 3a a rm oTCTpaHuTe NpuvnHnTe
Kora anaToT e AoBe[deH OO0 NpuBpeMeHo 3anvpame unm
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npectaHyBarbe Ha paboTaTa.

1. Wckny4yete ro anaTtoT 1 NoToa NOBTOPHO BKIy4eTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu 3ameHete ja/
' co HanonHeTa b6atepwuja(n).

3. OcraBeTe rm mawwvHata u 6atepujata(ute) fa ce
onapar.

[okonky He gojae oo nogobpyBake co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NoKanH1oT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaau
NPUYMHa LWITO He e OnulLaHa norope, norrnegHeTe
ro AenoT 3a pewaBatbe npobnemu.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: 3a Bawa 6e3benHocT,
OBOj anat e onpeMeH co pa4ka 3a 6rnokupamwe
KOja cnpevyBa anarToT Aia ce BKIlyYuM HeHaMmepHoO.
HUKOTALL He kopucTeTe ro anaToT ako pabotu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro nosrnevyeTe NpeKnHyBa4oT
6e3 npuTUCKake Ha paykaTa 3a Grnokupatme.
BpaTteTte ro anaToT Bo HalIMOT OBnacTeH
cepBUCEH LeHTap 3a cooaBeTHa nonpaBka NMPEQ
HaTaMollHa ynoTpe6a.

AI'IPE,H.VI'IPE,HYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBaTte Unu Aa ja OHeBO3MOXyBaTe
dyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rnokupame.

MABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6atepujata
BO anaTtoT, NpoBepeTe ro NpekuHyBayoT ganu
cyHKUMOHUPaA NpaBUNHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTK.

3ABEJIELLIKA: HemojTe cunHo aa ro
noBenekyBaTe NpeknHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a Grnokupame. Toa MoXe fa npeav3BuKa
AedeKT Ha NPEeKMHYBaYoT.

3a Aa ce cnpeyu crny4vajHo NoBnekyBake Ha

NPEeKNHyBaYvoT 3a CTapTyBake, BrpafeH e noct

3a gebnokupare. 3a Aa ro craptysarte anaTor,

NpUTUCHETE ja paykaTa 3a oabnokvparse 1 NoBreyeTe

ro NPekMHyBayoT 3a cTapTyBare. OTnyLTeTe ro

NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBak€e 3a Aa conpe.

» Cn.5: 1.[lpeknHyBa4 3a cTapTyBake 2. Payka 3a
6nokupame

lNMpoBepyBaw-e Ha conupaykarta 3a

HamanyBame

MABHUMAHME: [loKONKY CUHUMPOT Ha nunata
He 3anpe BO POK Of HEKOJIKYy CeKyHAMN BO OBOj
TecT, NnpecTaHeTe 4a ro KOPUCTUTE anaToT u
no6apajTe NOMOLI 0f HALWMOT OBNAaCcTeH CepBUCEH
ueHTap.

BkryyeTe ro anaror, a NoToa LenocHo OTRyLITeTe ro
NPeKNHyBaYoT 3a cTapTyBame. CUHLIMPOT Ha nunarta
Mopa [ia Conpe BO POK Of, HEKOIKY CEKYHAM.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

AnaToT e onpeMeH Co eNleKTPOHCKM (hYHKLMU 338 NECHO

paboTetbe.

. EnekTpuyHa conupayka
AnaToT e onpeMeH Co enekTpu4Ha convpadka.
AKO anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o ga rv
3anpe ceyvnarta 3a KacTpeke No oTnyLUTake Ha
paukaTa Ha NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, anatoT
Tpeba ga ce ogHece Ha CepBUC BO OBMACTEH
cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

. dyHkUMja 3a cnpedyBame CrnyyajHo
pecTapTupare
AnaTtoT He ce cTapTyBa kora batepujata e
MOHTVpaHa JofeKa NpekMHyBavoT e NocTaBeH
Ha BKITYYEHO. 3a ga ro ctaptyBate anator,
MCKNyyeTe ro NPeKMHyBa4oT 1 MOBTOPHO BKIyYeTe
ro.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe aoTepyBake UK
npoBepKa Ha anaToT, ceKkorall NpoBepyBajTe ganu
€ uckrny4eH u 6atepujaTta e u3BageHa.

ABHUMAHMUE: He [onupajTe ro CUHYMPOT Ha
nunara co ronu paue. HoceTe pakaBuum cekoraw
KOora pakyBaTe CO CUHUMPOT Ha nunaTa.

MOHTVIpaH:e UWnn geMoHTupame Ha

CUHLIMPOT Ha Nunata

ABHUMAHUE: CUHUMPOT Ha NunaTa n
HacovyBauKaTa LuMMKa C@ yluTe Ce XeLKn no
pa6otaTa. OcTaBeTe rvm AOBOSIHO Aa ce onagar
npea Aa NpoaoXuTe Co paboTeke Co anaTorT.

ABHUMAHUE: M3BpweTe ja noctankara 3a
MOHTUPaH:€ UM AeMOHTUPaHse Ha CUHLIMPOT Ha
nunara Ha YMcTo mMecTo, 6e3 npae u cn.

OTcTpaHyBaHe Ha CUHLIMPOT Ha
nunara

3a fa ro usBaguTe CUHLIMPOT Ha Nunara, u3BpLueTe rm
crieiHVBe YeKopu:

1. TlloBneyeTe ja paykarta Harope.
» Cn.6: 1.Pauka

2. BpreTe ja paykata Haneeo foaeka He nanese
nperpajara Ha sBe3fecTuoT narep.
» Cn.7: 1.Tlperpaga Ha sBe3gecTuoT narep 2. Payka

3. OrcTpaHerte ja nperpagata Ha SBe3aecTnoT
narep, notoa oTCTpaHeTe ' CUHLIMPOT Ha nunara u
HacouyBaykaTa LuMnKa of TenoTo Ha anaTor.

MoHTMpaKke Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta

3a [a ro MOHTUpaTe CUHLIMPOT Ha nunara, U3BpLueTe
crnegHUBE Yekopu:

1. ToeneveTe ja paykarta Harope.

» Cn.8: 1.Pauka
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2. Bprerte ja paykarta HaneBo foaeka He n3nese
nperpajara Ha sBe3fecTuoT narep.
» Cn.9: 1. Pauka 2. [Mperpaga Ha sBe3gecTMOT narep

3. W3Bapgerte ja nperpagata Ha SBe34ecTvOT narep.

4. [lopamHeTe ro oTBOPOT Ha Haco4yBaykaTa Lwunka
CO YenyeTo Ha TeNoTo Ha anaTtoT ¥ noToa nocTaBeTe
ja HacouyBaykaTa LuMMKa Kako LUTO € NpuUKaXaHo Ha
cnukara.

» Cn.10: 1. HacouyBadka wunka 2. Oteop 3. Yenye

5.  JlusHeTe ja HacodyBaykaTa LUMMKa KOH
SBE3[eCTVOT Nnarep 3a Aa ro brnokupare YenyeTo.
» Cn.11: 1. HacouyBauka wwunka 2. Yenye

6. M3Baperte ja HacouyyBaukaTa LIMMNKa of TEMOTO Ha
anaror.

7. TlpoBepeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta.
M3enHayeTe ja HacokaTa Ha CMHLMPOT Ha Nunara co
OHaa of 03HakaTa Ha TenoTo Ha anaToT.

» Cn.12: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha anaTot

8. [MocraBeTe efeH Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha nunara Ha
ropHaTta cTpaHa ofj HacouyBaukaTa LuunKa.

9. [MocTtaBeTe ro Apyr1oT Kpaj o CUHLIMPOT Ha
nunata oKomny sBe3AecTuoT narep, nota npukayerte

ja HacouyBaukaTa LuMNKa Ha TeNoTo Ha anaroT, Taka
LUTO OTBOPOT Ha HacovyBaykaTa LuMnKa e nopaMHeT co
YernyeTo Ha TenoTo.

» Cn.13: 1. See3gecT narep

[MpuTucHeTe ja HacovyBaykaTa LUMNKa Ha TenoTo Ha

anatoT 3a aa ro ocnoboauTte yenyeTo. 3aTerHatocta Ha

CUHLIMPOT Ha nunaTa ce HarogyBa aBTOMAaTCKM.

» Cn.14: 1. CuHuup Ha nunaTta 2. Yenye 3. Seesgect
narep

10. CraBeTe ja nperpagarta Ha SBe3feCTuoT narep
Taka LWTo 3aBpTKaTa 1 Yen4yeTo Ha TenoTo Ha anaTtoTt
fa BneryeaaT BO OTBOPWUTE Of SBE3AECTNOT narep u
YenyeTo Ha nperpaaaTa Ha SBe3fecT1oT narep Aa
BrieryBa BO OTBOPOT Ha TeN0TO Ha anarort.
» Cn.15: 1.lperpaga Ha sBe3gecTVoT narep
2. 3aBpTka 3. Yenye Ha TenoTo Ha anaTtot
4. Yenye Ha sBesgecTunot narep 5. OTBOp a
TEnoTo Ha anaTot

3ABEIJIELLIKA: NMposepeTe fanv nospLmnHuTE 3a
criojyBatbe Ha nperpagara Ha SBe3fecTvoT narep v
Ha TernoTo Ha anaroT ce nopaMHeTy.

11. CspTeTe ja paykaTa BO HacokaTta Ha ABUXEHe

Ha CTpenknTe of YaCOBHWKOT 3a Aa ja 3aTerHete

nperpagata Ha sBe34ecT1OoT narep, na BpareTe ja BO

npsobuTHaTa nosuumja.

» Cn.16: 1. Pauka 2. MNperpaga Ha sBe3gecTvoT
narep

OcurypeTe ce Aeka CUHLIMPOT Ha NunaTta Hema Aa ce
pasnabaBu 1 aeka UCTUOT MOXe [a ce ABUXU NIECHO
HaHa3af 1 HaHanpen. Ako e notpebHo, HarogdeTe ja
3aTerHatocta Ha CMHLIMPOT Ha nunaTa norneaHyBajkv
BO [eNOT 3a HaroAyBake Ha 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT
Ha nunara.

HarogyBam-e Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT Ha Nunata

ABHUMAHUE: CUWHLMPOT LWITO € NpeMHory
ona6aBeH MoXe Aa ce OTKauM Of WKUNKaTa u Moxe
Aa npeausBMKa Hecpeka Mnu noepeaa.

CUHUMPOT Ha nunata Moxe fa ce pasnabasu No MHory
yacoBwu ynotpeba. [oBpemeHo nNpoBepyBajTe KOMKy e
3aTerHarta nunara npeg ynotpe6a.

[okonky CMHLIMPOT Ha nunata e nabas, HarogeTe ja
HeroBaTa 3aTerHaTocT.

1. TNoeneyeTe ja paykarta Harope.
» Cn.17: 1.Payka

2. CsprerTe ro fiocToT Marnky HaneBo 3a ecHo Aa
ce onabaBwu sBe34eCTUOT Nnarep. 3aTerHatocta Ha
CUHLIMPOT Ce HaroayBa aBTOMaTCKM.
» Cn.18: 1.lMperpaga Ha sBe3gecTuoT narep

2. Pauka

3. CspreTe ja paykaTta Bo HacokaTa Ha [iBUXeHe

Ha CTPenk1Te of YaCOBHWKOT 3a Aa ja 3aTerHerte

nperpajata Ha SBe3ecT1oT narep, na BpaTteTe ja Bo

npBobutHaTta nosuuuja.

» Cn.19: 1. Pauyka 2. MNperpaaa Ha sBe3gecTmoT
narep

PABOTEHE

ABHUMAHMUE: He paGoTeTe co anarToT Kora
pesepBoapoT e npaseH. CTaBeTe Macrno HaBpeme,
npea Aa ce UCNpasHU pe3epBoapoT.

ABHUMAHMUE: He AO3BONyBajTe Macnoro
Aa fojae BO AONMpP €O KoxaTta U co ouute. AKo
Aojae Bo ONMUP CO o4UTe, MOXe Aa NpeausBuKa
nputaumja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouuTe,
BeAHall u3Mmjte ro 3achaTeHOTO OKO CO YMCTa
BO/a M BeHaLl KOHCYNTUpajTe nekap.

A BHUMAHME: Hukoraw He KopucTeTe OoTNagHo
macno. OTnagHOTO Macno CoApXU KaHLeporeHn
cyncTtaHum. 3aragyBa4uTe BO OTNaAHOTO Macno
npeav3BuKyBaat 3abp3aHo abewe Ha nymnaTa 3a
Macrno, WwunkaTa v cMHuMpoT. OTNagHOTO Macno e
LUITETHO 33 OKONMHATA.
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3ABEJIELLIKA: Kora anaToT ce KOPUCTU NpBNar,
Moxe Aa Tpe6GaaT ABe MUHYTH 3a Aa NOYHe
MacrnoTo 3a CMHYMPOT Ha NUnara Aa Nno4He Aa ro
noaMaykyBa MexaHU3MOT Ha nunara. Bknyuete
janunara 6e3 onToBapyBat€e cé foaeka He ce
CNy4u TOj MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT NnonHUTe Macno
32 CMHLIMPOT UMY ro NOJIHMTE pe3epBOapoT OTKaKo
TOj LIeNIoCHO Ke ce ucnpasHu, gopajte Macno Ao
[ONMHMOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4vort. UHaky,
MOXe fa MMa npo6riemMun co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTteTe ro Macnoto 3a
CUHLIMPOT Ha Nnunara camo 3a anatute Makita
WK eKBUBaNeHTHO Macro WTO e AoCTanHo Ha
nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoral He KopucTeTe Macno
LUTO COAPXU NPaB U YeCTUYKM UM MACIO CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLIKA: Kora noTkacTpyBaTe ApBa,
KopucTeTe 60TaHMuYKO Macno. MuHepanHoTo
Macro MoXe Aa rv owTeTH agpBara.

3ABEJIELLIKA: Npep pa 3anoyHeTe CoO ceyekse,
npoBepeTe Aanu Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a
macro e o6po cTerHarto.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTe ro ycTueTo Ha
CMyKarkaTa (Mpo3opeLoT 3a BeHTUnaumja) co
pauere.

CUHLUMPOT Ha nunata ce nogmavkysa aBTOMaTCKn
nofeka pabotu anatot. loBpemMeHo npoBepyBajTe ja
KOnM4MHaTa npeocTaHaTo Macro BO pe3epBoapoT 3a
Macsio H13 Npo3opeLoT 3a MPoBepKa Ha MacrnoTo.
» Cn.20: 1. Tlpo3opeL 3a npoBepka Ha MacnoTo

2. Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macrno

3a fa HanonHUTe Macro, U3BPLLETE MM CrieaHVBe
Yekopw:

1.  TemenHo ncymcTeTe ja obnacra okony kanayeTo
Ha pe3epBOapoT 3a Macro 3a [a ce Crpeyu BreryBame
Ha KakBa Buno HeuncToTuja BO pe3epBoapoT 3a Macro.

2. [onoxeTe ro anatoT Ha HeroBaTa cTpaHa.

3. TpuTrCHeTe ro KON4YeTo Ha Kana4eTo Ha
pe3epBOapoT 3a Macno Taka LITOo KOMYeTo Ha ApyraTta
cTpaHa Ke ce UCMpaBM 1 NOTOA CO BpTeHe U3BageTe ro
Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro.
» Cn.21: 1. Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macro

2. CterHyBame 3. OnabaByBate

4. HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macno co Macrno.
[MpaBUNHOTO KONMMYECTBO Macno e 55 mn.

5. 3awpaderte ro UBPCTO KaNakoT Ha pe3epBoapoT
3a Macro Ha MecTo.

6. BHumartenHo nabpuLueTe ro UCTYPEHOTO Macno 3a
nuna.

HAMOMEHA: [Jokonky e Tellko Aa ce n3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macrno, BMeTHeTe
ro BPBOT 0f LpadLmrepoT co AyrKku BO OTBOPOT
Ha Kana4eTo Ha pe3epBOapoT 3a Macno 1 NoToa
M3BajeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno
BPTEjkM ro Haneeo.

» Cn.22:

1. OTtBOp 2. 3aceyeH oaBpTyBaY
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Mo nonHeweTO, APXKETE rO anaToT NoAaneky of
marepujanoT 3a cedene. CTapTyBajTe ja 1 noyekajTe
Aofeka CMHIMPOT Ha nNunata He ce nogmavka
ajlekBaTHo.

» Cn.23

PaboTtense co anartor

ABHUMAHUE: YyBajTe ru cuTe Aenosm Ha
TenoTo noganeky oA CUHUMPOT Ha NUMnaTa Kora
paboTu anaTtor.

ABHUMAHUE: [lpXeTe ro anaToT LBPCTO CO
ABeTe paue kora pa6oTu anartor.

ABHUMAHUE: He npecerajte npeaaneky.
OppxyBajTe Ao6pa cTaGMNHOCT M paMHOTEXa CO
Ho3eTe Lienlo Bpeme.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He cpnajte ro unm He
ucnyLwTajTe ro anarTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTe rv oTBOpUTE 32
BEHTUNaumja Ha anaTor.

lMpen fa ro cTapTyBare anatot, cTaBeTe r'v ocHoBaTa Ha
HacodyBaykaTa LuMnKa 1 NOTNOPHUOT Aen oA TENOTO Ha
anaToT BO KOHTaKT CO rpaHKaTa 3a Ceverbe Kako LUTo e
npuKaxaHo Ha crnivkaTa. [lofeka rpaHkata € Bo KOHTaKT
CO anaToT 1 HacodyBaykarTa Lunka, cTapTyBajTe ro
anartoT W NpeceyeTe ja rpaHKkaTa co ABWMKEHE Ha
anaTtoT Hagosy No AOIKMHA Ha rpaHkaTa.

» Cn.24

ABHUMAHUE: Mpea cevyeweTo, ocurypete
ce [ieKa rpaHKaTa 3a ceyehse e BO KOHTaKT

CO OCHOBATa Ha HacoYyBavKaTa WMMKa 1
NOTNOPHUOT Aen oA TeNnoTo Ha anaTtoT. Bo
CMpOTUBHO, anaroT Moxe fa 61ae NoBneyeH KoH
BPBOT Ha Haco4yBaykaTa LUMMKa, a HacodyBsaykara
LIMNKa MOXe Aa ce U3Mpa 1 Toa Aa pesyntmpa co
nospepa.

Hocexse Ha anaTtoTt

Mpen aa ro HocuTe anatoT, cekorall 3BageTe ja

kaceTaTa 3a 6atepwja og Hero. MNoToa nocraseTe ro

KanakoT Ha HacodyBaykaTta Lwunka. VIicto Taka, nokpujte

ja kacetara 3a 6aTepwja co kanakoT Ha 6aTepujaTa.

» Cn.25: 1. Kanak Ha HacodyBaukata wwwnka 2. Kanak
Ha GaTepwjaTa

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.26

OnyuoHasneH npubop

lMpukayeTe ja KykaTa co 4OCTaBEHMOT Wwpad.
» Cn.27

KykaTa moxe aa ce npeknonu. Kora ja kopuctute
KykaTa, OTBOpETE ja U NpukayeTe ja Ha crnojkara.
» Cn.28
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AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: BHumaBajTe Aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejkv nperonemara
cuna unv HenpaBUITHOTO NpeonToBapyBake
MoXe Aa NpeAn3BUKaaT WTETU Ha anaToT, WTo Ke
pe3ynTupa co TenecHa nospepa.

Kputepuymu 3a octpeme:

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paboT 3a ceuerse U MepayoT
Ha gnabouyuHaTa ja 3roneMyBa onacHocTa of
noBpaTeH yaap.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTMpaTe KykarTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe Ja ucrnagHe of anaToT u aa
npeauv3BuKa TenecHa nospega.

ABHUMAHMUE: OcuryperTe ce fieka cTe

ro 3akauune anartoT npej Aa ro oTnywWTUTe
ApxetbeTo. HefosornHo unn HeGanaHcupaHo
3akadyBatbe MOXe [a NPeAn3BuKa narare u Moxe aa
ce nospeauTe.

ABHUMAHME: KopucTeTe ja KykaTa camo 3a
HejanHuTe npeaBuaeHn HameHu. Kopucrteweto
3a HenpeABuAeHa HameHa MoXe Aa npeav3Buka

HecpeKka unu TenecHa nospeaa.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anarot
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
npoBepyBaTe UMM oApXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa u moxe Aa

npeausBukaat edopmMaLMn Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
foTtepyBawara Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu of Makita.

OCTpe € Ha CUHLIMPOT Ha nunarta

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha NUMaTa Kora:

. ce npasat GpallHecTy CTPYTOTUHU Kora Ce ceve
MOKPO [ipBO;

. CUHUMPOT Ke HaBrnese BO APBOTO CO TELUKOTUN,
ZypV 1 Kora ke ce NMPUMEHU rofieM NpUTUCOK;

. OUUINIESHO € OLWTETEH paboT 3a Ceyetse;

. nunata Brieye UM KOH NEBO WU KOH AECHO BO
ApBOTO. (NPeAN3BNKaHO Of HepaMHOMEPHOTO
OCTpEtbe Ha CUHLIMPOT Ha nunarta unm
oLITeTyBake camMo Ha egHaTa cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLUMPOT Ha NUNaTa YecTo, HO cekoraly
camo masky. O614HO, JOBOMHN Ce ABE WUIN TPU
[IBUXeHa Co Typrujata 3a pyTUHCKO NOBTOPHO
ocTpetse. OTKaKo HEKOIKYMaTh OLHOBO CTe o
M30CTpUIIe CUHLMPOT Ha nunarta, ogHeceTe ja Ha
OCTpeH-€e BO HALLMOT OBMACTeH CEPBUCEH LieHTap.

» Cn.29: 1. [JomknHa Ha 3abeLoT 3a cevere
2. PactojaHve nomery paboT 3a ceverse 1
MepayoT Ha AnabounHaTa 3. MuHumanxa
[ormknHa Ha 3abeLoT 3a ceverbe (3 MM)

—  [JomkuHuTe Ha cuTe 3anuy 3a cevere Mmopa Aa ce
nogenHaksu. PasnnyHnTe OMmKMHM Ha 3anuuTe
3a ceyete crpeyyBaat CUHLIMPOT Aa ce ABUXMN
MasHO U MOXe [a Npean3BrKaaT KuHeke Ha
CUHLIMPOT Ha nunara.

— He ocTpeTe ro cMHLIMPOT Kora AorkuHaTta 3abeuot
3a ceverbe AOCTUrHana 3 MM Unu nomarky.
CuHLMpoT Tpeba fa ce 3aMeHU CO HOB.

— OppaneyeHocTa nomery Mepayor 3a
anabounHara (3aobneH BpB) 1 paboT 3a cevere
ja onpepenysa gebenuHata Ha napyeTo.

— Hajpobpu pe3yntati co cevereTo ce
NocTWUrHyBaaT Kora pactojaHneTo mery pabot 3a
ceyetbe U MepayoT 3a AnaboyrHa e CrneaHoBo.

. Ceunno Ha cuHpmpot 80TXL: 0,65 mm

» Cn.30

— Aronot Ha ocTpemnse of 30° mopa aa 6uge uUcT Ha
cuTe ypeau 3a ceverbe. AKO arnuTe Ha 3anuuTe 3a
ceyete ce pasnnyHn, CUHLIMPOT ce ABUXU rpy6o n
HepaMHOMEPHO, Ma noBeke abewe 1 Moxe aa ce
CKUHE.

—  KopucTteTe coofBeTHa kpyxHa Typnuja, Taka WTo
ke ce ofpXXyBa NPaBWUIHNOT aron Ha OCTpex-e BO
OfHOC Ha 3anuuTe.

. Ceuuno Ha cuHympot 80TXL: 55°

Typnuja n Haco4yyBake Ha Typnujata

—  KopucTeTte cneuujanHa KpyxHa Typnvja
(onumoHaneH aoaaTok) 3a CUHLIMPKW Ha MUK 3a
OCTpeHe Ha CUHLIMPOT. OBUYHUTE KPYXKHU TYprnum
He ce COOABETHMU.

—  [OujameTtapoT Ha Kpy>HaTa Typrnuja 3a cekoj
CUHLIMP Ha Nuna e CnegHuoT:

. Ceuuno Ha cuHpmpot 80TXL: 4,0 Mm

— Typnujata Tpeba aa ro 3acatn matepujanot
camMo Bo paboTHMOT of CO ABWKeHe HaHanpea.
KpeHeTe ja Typnujata og matepujanot npu
[BWXEHEeTOo HaHasag.

— [pBo nsocTpeTe ro HajkpaTkunoT 3abel. MoToa,
[OIKMHaTa Ha HajkpaTkuoT 3abel 3a ceverbe
CTaHyBa penep 3a cuTe 4pyry 3anuu 3a ceyere
Ha CUHLMPOT Ha nunara.

— Bopere ja TypnujaTa Kkako LITO € NpUKaxaHo Ha
cnvikara.

» Cn.31: 1. Typnuja 2. CuHLMp Ha nunara

—  TypnwujaTta moxe aa ce Boau NonecHo ako nma
Opxad 3a TypnujaTa (gogatok no usbop). Opxayot
3a TypnujaTta ma O3Haku 3a NPaBWUMHUOT aron
Ha ocTpehse of 30° (pacnopenere rm o3HakuTe
napanersnHo Ha CUHLIMPOT Ha nNunaTta) u ja
orpaHuyyBa AnaboyvHaTa Ha neHeTpauujata (oo
4/5 op avjameTapoT Ha TypnujaTa).

» Cn.32: 1.[pxay 3a Typnuja
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— [lo ocTpeHeTo Ha CUHLIMPOT, NpOBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha anaboynHa co anaTtot
3a Meperbe Ha CUHLIMPOT (404aToK Mo n3bop).

» Cn.33

—  OTcTpaHeTe v cuTe MaTepujanu LWTo ce
ncnakHaTu, He3aBMCHO KOJIKY Ce Maneyku, Co
nocebHa nnockata Typnuja (goaaTok no nsbop).

—  [MoBTopHO 3a06reTe ro NpeaHUOT Aen Ha MepavoT
Ha anaboyunHara.

Yucrewe Ha Haco4dyBa4dKaT

CTpyroTmHuTe 1 NpaBoT Of} Ce4YeH-EeTO ke ce Hacobepar
BO %neboT Ha HacouvyBaykaTa Lwunka. Tve Moxe Ja

ro 3arnasar *neboT Ha LwunkaTa 1 Aa ro Hapyar
NPOTOKOT HA MAcmnoTo. YncTeTe rv CTPyroTUHUTE 1
NpaBoT Of CEYEeHETO KOra ro OCTPUTE UMW 3ameHyBaTe
CUHLMPOT Ha nunara.

» Cn.34

Yucrtewe Ha nperpagara Ha

sBe34eCcTUoT narep

CTpyroTMHUTE 1 NPaBOT Of CEYeHETO Ke ce cobeparT Bo
BHATPELLHOCTA Ha Nperpajara Ha SBe3fecT1oT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpagara Ha SBE3AeCTUOT narep u
CYHUMPOT Ha Nuiata o anartor, a NoToa UCHNCTETE T
CTPYrOTUHWTE U NPABOT Of} CEYEHETO.

» Cn.35

Yucrerwse Ha ayn4yeTo 3a ucpnamwe

mMacrno

Mpas unu Manu YecTYkM Moxe Aa ce Hacobepar Bo
fynyeto 3a ucpnarse macno npu paborara. OBoj
npaB UM ManuTe YecTUYKU MOXeE [a ro HapyLart
NPOTOKOT Ha Macno 1 Aa Npean3BuKaaT HeAoBOSTHO
noaMavKyBame Ha LenuoT CUHLUMP Ha nunarta. Kora Ha
FOPHUOT [er Off HacodyBavKaTa Wwurka uma npobnem
CO focTaBara Ha Macro, UCYUCTETe o AyNYETO 3a
ncprarse Macro Ha CreaHNOB HaumMH.

1. W3Bapete rv nperpagata Ha sBe3gecTUOT narep u
CMHLIMPOT Ha nunaTa of anaror.

2. OTcTpaHeTe rvi NpaBoT UIU ManuTe YeCTUYKN CO

MOMOLL Ha 3aceyveH 0ABPTYBaY UMW HELUTO CIINYHO.

» Cn.36: 1.3aceueH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncppnare macno

3. BwmerTHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja Bo anaTor.
MoBneyeTe ro npekrHyBa4oT 3a Aa MM pasaBuxuUTe
HacobpaHuTe NpaB UM YeCTUYKM HIU3 Ayn4eTo 3a
ncppnarbe Macno ucnyLwTajkm ro MacnoTo 3a CUHLIMPOT.

4. Vi3BapeTe ja kacertata 3a 6atepujaTa og anaror.

[MoBTOpPHO NocTaBeTe rv nperpaaara Ha sBe3fecT1oT

narep 1 CUHUMPOT Ha nunaTa u HacodyBadkaTta Lumnka
Ha anaTor.

3ameHa Ha sBe3gecTuoT narep

MABHUMAHME: Wzasennor sBe3necT narep ke
ro owTeTU HOBUOT CUHLIMP Ha nunaTta. CmeHeTe ro
SBe3/1eCTUOT narep BO TOj CIyuaj.

Mpea Aa ro MOHTUpaTe HOBMOT CUHLIMP Ha nunara,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3necTmoT narep.

» Cn.37: 1. See3gect narep 2. O6nactu wTo ce
Tpowar

Cekorall MOHTUpajTe HOB NPCTEH 3a 3akNyyyBake Kora

ro 3ameHyBaTe SBE3AEeCTNOT narep.

» Cn.38: 1.lpcTeH 3a 3aknyyyBake 2. SBeagecT
narep

3ABEJIELLIKA: NpoeepeTe Aanu see3aecTmoT
narep e MOHTMPaH KaKo LUTO e NPMKaXaHo Ha
cnukara.

Cknagupare Ha anartor

1. McuuncTeTe ro anatoT npea Aa ro cknagupare.
OTcTpaHeTe M CTPYrOTUHUTE U MPaBOT O CEYEHETO
o[, anaTtoT OTKaKo ke ja u3BaguTe nperpagara Ha
sBe3fecTVoT narep.

2.  OTKako Ke ro ucYMcTuTe anatoT, BKIyYeTe ro u
ocTtaBeTe ro fa paboTu 6e3 onToBapyBake 3a Aa ce
nogmaykaaT CMHLIMPOT Ha nMunaTta n HacovyBadkaTta
Lmnka.

3. TlokpujTe ja HacovyBaykaTa LmMMKa co KanakoT Ha
HacouyBaykaTa LuunKa.

4.  VcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Macrio.
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nartcTtBa 3a nepnogn4vHo oapxyB

3a pna obesbeute ponr paboTeH Bek 1 Aa 06e3beanTe LenocHo yHKUMOHMPake Ha 6e3begHocHNUTE ypean 3a Aa
crnpeyunTe oWTETyBaka, MopaTe peAoBHO Aa v U3BpLUyBaTe crnegHuTe paboTu 3a ogpXKyBane. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuaHuTe paboTn ce M3BpLUYyBaaT PEAOBHO U NPaBMHO. AKO Toa He ro nounTysare, pabotarta Moxe Aa
nosefie Ao Hesroam! KopycHMKOT Ha anaTtoT He cMee fa U3BpLuyBa paboTu 3a oapXKyBakse LUTO He Ce OnuLaHu BO
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba. Cute Taksu paboTv Mopa Aa ce U3BpLUYyBaaT oA CTpaHa Ha HaLLMOT OBMacTeH CEPBUCEH

LeHTap.

CraBka 3a npoBepka/Bpeme
Ha pa6ota

Mpep pabota

Cekoj aeH

Cekoja
Hepena

Cekon 3
mMeceuu

FoavwHo

Mpen
CKnagupawe

LlenvoT anat

Mposepka.

v

Yncrere.

v

MposepeTe BO

v

OBMacTeHNoT
cepBUCEH
LeHTap.
CuHup Ha MpoBepka. \/ - B - - -
nunata
OcTpetmse, - - - - - \/
[IOKONKy e
notpe6Ho.
HacouyBauyka | [Mposepka. \/ \/ - - - -
Lumnka
W3sapete of - - - - - \/
anartot.
Mopmaukysatbe | MpoBepeTe ja \/ - - - - -
Ha CUHLMPOT cTankarta Ha
HanomnHeTocT
€O Macno.
MpeknHyBay Mposepka. \/ - - - - -
3a
cTapTyBake
Pauka 3a MpoBepka. \/ - - - - -
6rnokvpare
Kanaue Ha Mposeperte ja \/ - - - - -
pesepBoapoT | 3aTerHatocTa.
3a macno
3aBpTku U MpoBepka. - \/ - - -
HaBpTKN
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt

MpuynHa

OejcTBO

AnatoT He ce cTapTyBa.

He e MoHTVpaHa kacertata 3a 6atepujara.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a
6atepuja.

Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH).

MoBTOpHO HamnorHeTe ja kaceTara 3a
6aTepujata. AKO NOMNHEHETO HEMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

MotopoT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBOTO Ha HanonHeTocT Ha GaTepujaTa
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanornHeTe ja kaceTaTa 3a
6atepujata. AKO MOMHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjaTa.

Hema macno Bo CUHLIMPOT.

PesepBoaport 3a Macrio e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macro.

2KneboT Ha XpaHUTENOT Ha MacnoTo e
BaskaH.

WcumncTerte ro xnebort.

AnatoT He rv JOCTUrHyBa MakcumanHuTe
BPTEXM BO MUHYTA.

Kacerarta 3a 6aTtepwujaTta e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata
KaKo LWTO € onnaHo BO NpUpaYvHUKoT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

[MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTta 3a
6atepujata. AKO NOMHEHETO HEMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

[MOroHCKMOT cucTem He paﬁOTM npaBuHo.

MoGapajte ro oBNacTeHNOT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETVOH 3a NOMnpaBka.

ABHOopManHu Bubpaumu:
BepgHaw 3anpete ro anartot!

Ona6aBeTe ja HacodyBaykaTa Lumnka unu
CUHLMPOT Ha nunara.

HaropeTte ja HacouyBaukaTta LuMmnka unu
3aTrerHartocTta Ha CUHLIMPOT Ha nunaTta.

[edekT Ha anaToT.

Mo6apajTe ro oBNacTeHNOT CepBUCEH
LieHTap BO BaLLMOT PEr1oH 3a nonpaeka.

CUHLMPOT Ha nunaTa He MOXe [a ce
MOHTUPA.

KombBuHauujata Ha cuHLMp Ha nunata n
SBe3[eCT narep He e To4Ha.

KopucTteTte ja TouHaTa KoMGMHaLUMja Ha
CUHLMP Ha nunata u sBesfecT narep,
HaBefieHa BO [1eN10T 3a crieundrkaumm.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop Unu AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXUTE Ha
puauK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npubopot
1 fojatounTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHMOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. CVIHl,IVIp Ha nunarta
. HacoquaqKa wmnka

. Kanak Ha Haco4yBaykaTa unka

. Typnuja

. Top6a 3a anatu
. PyTpona

. Kyka

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nuctaTta Moxe aa ce
BKITy4€eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia Ce pa3nuKyBaaT oA ApxaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: UC029G

YKynHa ayxuHa 419 mm
(6e3 Bogunuue naHua u batepuje)

HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa *1 1,1 kr
*2 2,1-24xr
CraHaapaHa AyxuHa Boaunuie naHua 150 Mmm
MpenopyyeHa ayxuHa maya 150 Mm
MpuMeHIbMBIM TUN NaHua Tectepe 80TXL
(nornepnajte Tabeny y HacTaBsky)
JIECEELTTY Bpoj 3ybaua 7
[y6uHa 0,325"
BpavHa naHua 8,0 m/c
(480 M/MUH)
BanpemuHa pesepBoapa 3a yree 55 um®
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HempecTaHor UCTpaXvBara W pa3Boja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBeOEeHNX TEXHUYKUX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymTimM aemrbama.

*1: TexxvHa 6e3 naHua TecTepe, BOAUNULIE NaHLa, NOKMoMNLUa Bogunuue naHua, yrba v ynowuka (ynoxaka) 6arepwja.

*2: KombrHaumja ca HajmawoM 1 Hajsehom MacoM. TexunHa Moxe Aa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of HacTaBaka,
yKrbyuyjyhu n ynoxak 6atepuje.

NaHay TecTepe, BoAUnuMua naHdua u KOM6MHaumja naH4yaHuKa

Tun naHua Tectepe 80TXL
Bp. noroHcknx kapvka 32
Bogunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 150 mm
[yxuHa cevera 161 Mm
[y6uHa 0,325"
Mepau 1,1 MM
Tun YUspcTa npeamsa Lwunka
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 7
[ybuna 0,325"

CynpoTHOM MOXe Aa Aohe [0 TenecHux nospeaa.

A\YNO30PEHE: HemojTe MeraTi BogMnULy naHua Apyrom BOAUAULOM flaHLa pasfnuunTe gyXuHe.
Heoparoeapajyha ayxvHa Bogmnuue naHua Moxe ga noBefe A0 TenecHe nospeae.

A\YNO30PEHE: KopuctuTe ogrosapajyhy kom6uHauujy Boaunuue naHua v naHua tectepe. Y

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

AYNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nyraya MoXe y3poKOBaTU NOBPEeAe W/ noxap.
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MpumeHnBY N3BOP Hanajaka NoBe3aH Kabrom

MpeHocvBo Hanajake

PDC1200/PDC1500

. M3BOP|/| Hanajar-ba noeesaHu kabnom KOjVI Cy ropeHaBefeHn Moxaa Hehe 6uTn AOCTYNHW Y 3aBUCHOCTU Of

Baller Mecrta cTaHoBaH-a.

. [pe Hero WTo KopUCTUTE M3BOP Hanajaka noBesaH kabnom, npouunTajte ynytcraa u 6e36eqHOCHe 03HaKe Ha

Hemy.

Y HacTaBKy Cy NpukasaHv cuMGosu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
HSUXOBUM 3HAYEHEM.

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke odpefeH je npema
ctaHpapay EN62841-4-1:

Mogen UC029G

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 81 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lwa): 89 dB (A)

HecurypHoct (K): 3 dB (A)

HocwuTe 3awTnTHe Hao4vape.

@ HocwuTe 3awTnuTHe cnywanuue.

. HocwuTe 3awTnTHe Haovape v cnywanuue.
YBeK kKopucTUTe fABe pyke Npunnkom paaa
ca anarom.

MaswnTe Ha noBpaTHK yaap n usberasajte

A KOHTaKT ca BPXOM BOAWUMULIE NaHua.

<l MakcumanHa A03BOSbEHA AYXWHa pe3a

CMep KpeTatba naHua

b5

Ni-MH Camo 3a 3emrse EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, oTnaz of enekTpudHe n
erneKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
Gatepuja, MOXe fa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CPeaUHY ¥ 3paBrbe byau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapy ca eBpornckoM AUPEKTUBOM O
oTnaay oA eneKkTpuyHe 1 enekTpoHcKe
onpeme 1 0 akymynaropmuma n
6aTtepwvjama v oTnaay of akymynatopa u
batepuja, kao 1 keHoM npunarohaBaky
HaLMOHAmNHOM 3aKOHy, 0Tnaj oA
eneKTpUYHE 1 eneKTPoHcke onpeme,
6aTtepwja n akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYN O[BOjEHO 1 [OCTaBK OABOjEeHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag Koju
paawm y cknagy ca nponucuma o 3aluTuTu
XVUBOTHE CpeauHe.
To o3HauaBa cMBON npeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

=t

I'apaHTosaHm HWBO 3BY4YHE CHare y cknagy
ca EY aupektviBom o Byuu kojy emuTyje
ornpema Ha 0TBOPEHOM MPOCTOPY.

HvBo 3BY4He cHare y cknapy ca ypeabom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HIB

OBaj anart je HamekeH 3a pesare rpaHa apseha nnu
x06yH-a nomohy naHua Tectepe.

HAMNOMEHA: leknapvcaHe BpeaHOCTV eMucuje
Gyke cy n3amepeHe npema cTaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHoCT emucumje
byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTK 3a NPENUMUHAPHY
NpoLeHy N3MNOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpvMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MNOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIbY4eH 1 Kapa paau y npa3Hom
xoay).

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT Bubpavumja (BEKTOpPCKM 36up no Tpu
oce) ogpehena je npema ctaHgapay EN62841-4-1:
Mopaen UC029G

Pexxum pafa: pesare apBeTa

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anw): 4,6 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HANOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTU
BnbpaLmja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusarwe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHoCTH
BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a
nperiMMMHapHY NpoLeHy U3MNOXEHOCTU.
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A\ Y1030PEHE: BpeaHocT emucuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHEe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pas3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MNOXEHOCTU Yy CTBapHMUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Heknapauuje o ycarnaiwieHoc

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a
eNeKTpuYHe anare

AYrNo30PEHE MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneundukaumje AocTaBrbeHE Y3 OBaj €NEKTPUYHU
anar. HenolutoBake CBUX AoneHaBefeHnX
6e36eHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTii eNeKTPUYHN
yaap, noxap w/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha eneKTPUYHM anat Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

TecTepy 3a ope3nBak:e

1. CBe penoBe Tena ApXuTe Aarbe oA naHua
TecTepe Kajia TecTepa 3a ope3vBate
paau. MNMpe Hero WITO NOKpeHeTe TecTepy 3a
ope3uBate, yBepuTe ce [ja Ha NaHLy TecTepe
Hema Hu4era. TpeHyTak HenaxHe NpUNnKom
pykoBakba TecTepamMa 3a ope3nBake Moxe Aa
nosefe Ao ynnuTtawa ofgehe unu gena tenay
naHau TecTepe.

2. YBeK ApXuTe jeAHOM PYKOM 3afby PYUKy
TecTepe 3a ope3uBatbe, a APYroM AofaaTHy
PyUKy.

3. TecTepy 3a ope3vBaHe OPXKUTE UCKIbYYUBO 3a
n3ornoBaHe pyKoxBaTe jep noctoju MmoryhHocT
[Aa naHay, TecTepe AOAUPHE CKPMBEHU CTPYjHMU
kabn. Ykonuko naHaw Tectepe AOANPHE CTPYjHM
kabn noa HaNoHoOM, U3NOXeH MeTanHn AenoBu
TecTepe 3a opesvBake Mory Takohe ga byay

10.

1.

12.

13.

nog HanoHom, na 6v pykoBanav, Mmorao fa 6yae
W3MOXEH €NEeKTPUYHOM yaapy.

HocuTte 3awTuTHe Haouape. NMpenopyuyje ce

v AoAaTHA 3aluTUTHa onpeMa 3a cnyx, rnasy,
pyKe, Hore 1 ctonana. Ogroeapajyha 3awTnTHa
onpeMa ymatbyje TenecHe nospepge og nerehux
onurbaka Unu cryyajHor KoHTakTa ca naHuem
TecTepe.

HemojTe na pykyjete Tectepom 3a opesuBame
AOK CTe Ha ApBeTY, MepAeBUHaMa, KPOBY UNU
6uno kojoj HecTabunHoj noanosu. Kopuwhewe
TecTepe 3a opesNBak-e Ha 0Baj HaUMH MOXe Aa
[oBefe [0 Telluke TenecHe nospeae.

YBek 06e36eauTe YBPCT OCINOHaL, UCNop, HOry,
a TecTepoM 3a ope3nBaH€ PyKyjTe camo foK
cTojuTe Ha hukcupaHoj, 6e36eaHOj U paBHOj
noBpwuHU. Knusaee nnun HectabunHe noepLunHe
Mory fa aoBey 0 ry6uTka paBHoTexe unu
KOHTpOIe Haf, TECTEPOM 3a Ope3vBaH-E.

Kapa ceuete rpaHy Koja je nog TeH3ujom,
nasuTe ce noBpaTHor yagapa. Kaga ce TeHsunja y
BMakHUMa [ipBeTa ocrnoboau, rpaHa nog TeH3ujom
MOXe a yaapu pykosaoua u/unv aa aoseae Ao
rybuTka KOHTpOne Haja TECTEPOM 3a Ope3nBat-e.
ByauTe n3y3eTHo naxrbUBU Kaga cevyeTe
rpmrbe u ctabruke. TaHkn maTepujanu Mory ga
ce yxBaTe y naH4aHy Tectepy v byay oabayeHu
npema Bama unu Aa Bac usbaue 13 paBHoTexe.
TecTepy 3a ope3vBake HOCUTE UCKIbYYEHY

n ppxehu je parse op Tena. Mpunukom
TpaHcnopTa Unu oanaraka Tectepe 3a
opesuBake, yBeK MOHTUPajTe noknonay,
BoAunuue nadua. VicnpasHum pykoBarem
TecTepoM 3a ope3vBare yManuhete moryhHoCT
CryyajHor KOHTaKTa ca naHuem TecTtepe y
MOKpeTy.

MNpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a noAgMa3suBame,
3aTe3ake NaHua 1 NpoMeHy Boaunuue u
naHua. HevcnpaBHo 3aTerHyT unu nogmasaH
naHal, MoXe Ja ce nornomu unu aa noseha
MoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

PexuTe camo ApBo. TecTepy 3a ope3uBame
KOpPUCTUTE CaMo 3a NocrioBe 3a Koje je
HameheHa. Ha npumep: HeMojTe Aa KopucTute
TecTepy 3a ope3uBaH-€ 3a pe3ake MeTanHuX,
NNacTUYHUX, 3UAAHNX UM HeAPBEHUX
maTepujana. Kopuwhetre Tectepe 3a opeavBare
3a obGaBrbame Apyrux rnocriosa 3a koje Huje
HamereHa Morno 6u Aa foseae [0 onacHe
cuTyaumje.

OBa TecTepa 3a ope3uBaH€ H1je HaMetbeHa
3a o6apame gpBeha. Kopuiwhene Tectepe

3a opesuBatse 3a obaBrbarbe Apyrvx nocnosa

3a Koje Huje HameweHa Morro 6u aa fosene

[0 TellKe TenecHe NoBpeae pykosaoLua unm
nocmarpava.

Y3pouu noBpaTHor yaapa v heroBo
cnpevyaBame:

[o nospaTHor yaapa mMoxe Aa gohe kaga Hoc unm
BpX BOAMIULE NaHLa AOAVPHE NpeaMeT unm kaga
ApBO 06yXBaTU U YKILELLTU NaH4YaHy Tectepy y
pesy.

[oavp Bpxa y HEKUM criydajeBMma Moxe Aa
y3poKyje Harno obpHyTy peakuujy, ogbauyjyhu
BOAMNMLY NaHLua Harope 1 yHasaj ka pykosaoLly.
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YKIbelTereM NaHLua Tectepe Oy roper

[ena Boaunuue naHua moxe fa gohe ao 6psor

oArypvBaka Bogunvue naHua yHasag ka

pykoBaouy.

CBaka o 0BMX peakuuja Moxe Aa Aosene

[0 rybuTka KOHTpose Haj TecTepoMm LUTO 6u

MOTrT10 fa y3pokKyje 036urbHe TenecHe nospese.

HemojTe aa ce ocnarbarte UCKIbYUYMBO Ha

6e3b6enHocHe ypehaje yrpaheHe y TecTepy. Kao

KOPVCHUK TECTEPE 3a Ope3nBatse Tpebano 6u aa

npegy3MeTe HEKONMUKO kopaka kako bucte 6unum

CUrypHU Aa TOkOM obaBrbama 3ajaraka cevera

Hehe gohu fo Hecpehe nnu noepeae.

MoBpaTHW yaap je pesyntaTt HenpaBunHe

ynoTpebe TecTepe 3a opesunBarse n/unm

HenpaBuWITHUX padHUX nNpoueaypa Unu ycrosa u

MOxe ce n3behu npegysumarem ogroapajyhux

Mepa onpesa koje Cy HaBeAEHe Yy HacTaBKy:

. YBpcTo ApXUTe TecTepy Tako Aa nanyeBu
M NpcTu obyxBaTajy ApLUKe TecTepe 3a
ope3uBawe, apxehu je ca obe pyke, a
Teno u pyKy noctaBuTe Tako Aia MoxeTe
Aa ce ogynpeTe cunama noBpaTHor
yaapa. PykoBanal, Moxe Aa KoHTponuiie
cune nospaTtHor yaapa y3 oarosapajyhe
Mepe npegocTpoxXHOCTU. Hemojte aa
nyLiTaTte TecTepy 3a ope3vBate.

» Cnukal

14.

. HemojTe na ce nponuweTe ga 6ucrte
HeLUTO NCEKNM U HEMOjTe fa ceveTe
HeLTO LUTO je M3HaZ BUCUHE BallNX
pameHa. Ha Taj HauunH heTe cnpeunTn
HeXerbeHu KOHTaKT ca BPXOM TecTepe U
omoryhutu 60orby KOHTPONY Hag TecTepoMm 3a
ope3unBake Y HEOYEKMBaAHUM CUTYyaLmjama.

. KopuctuTte CKkiby4uMBO OHe pe3epBHe
BOoAMMnULIE NaHLUA M NaHue TecTepe Koje
je HaBeo npousBohauy. Heogrosapajyhe
pe3epBHe BOAUMULIE NaHLA 1 NaHum Tectepe
Mory fa AoBedy A0 Npeknpama naHua nnmm
nospaTtHor yaapa.

. MpatuTte ynytcTBa nponssohaya 3a
oLITpeH€ U oApXKaBake NlaH4YaHe
TecTepe. CMamVBame BUCMHE Mepaya
ny6uHe moxe Aa fosefe fo nosehaHor
rnoBpaTHor yaapa.

MpaTtuTte cBa ynyTcTBa npu Ynwhewy

3arnaBrbeHOr MaTepujana, cknaguliTewy

1 cepBUCHpalby TecTepe 3a ope3nBatbe.

Mo6puHuTe ce 3a To Aa npeknpay 6yne

WUCKIbY4eH u 6aTepuje nsBaheHe.

HdopatHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa

JlnynHa 3awTnTHa onpema

1.

2.

Opeha He cme fa Byae WwWypoka, anv He cMe HK Aa

orpaHuyaBa NnoKpeTrbUBOCT.

Tokom papa HocuTe cnefehy 3awTutHy ogehy:

. TectpaHu 6e36e4HOCHM LWneM, ako
onacHocT Moryha ycneq naga rpaHa unu
CMUYHOT;

. Macka 3a nuue unm 3alwTuTHe Haovape;

. Oproeapajyha 3awTuTa 3a cnyx (cnywanuue
3a yLn, npunarofjeHy unu NpunaroabLUBK
Yernosu 3a yLun). AHanu3a jadmHe 3Byka Ha
3axTeB.

Pap

10.

. YBpcCTe KOXHE 3alUTUTHE pyKaBuLe;

. [lyrayke naHTanoHe HanpasrbeHe of jakor
maTtepvjana;

. 3alTUTHe pagHe nNaHTanoHe of matepujana
OTMOPHOT Ha Pe3oBe;

. 3awTuTHe uunene nnun Ynsme ca
Heknnaajyhum HoHOM, YennyHnM ojayarbem
3a npcTe 1 NocTaBoM OTNOPHOM Ha Pe3oBe;

. Macka 3a gucare TokoM obaBrbara
nocnoBa Koju Npou3Boe npatuunHy (Hnp.
TecTepucawe CyBor ApBeTa).

Mpe Hero WTO NoYHeTe ca paaom, NpoBepuUTe

Aa Ny je anaT y MCNpaBHOM pagHOM CTaky,

Kao 1 Aa Ny je keroBo cTakbe y cknagy

ca 6e36egHoCcHMM oapen6ama. HapouuTo

npoBepute cnegehe:

. [[a N1 KOYHMLa 3a Npekuaake Hanajamwa
pagm ucnpasHo;

. Aa nu cy Boaunuua v noknonad, naHyaHuka
MCMpaBHO MOHTUPaHW;

. [a N1 je NnaHaLl, HaoLLTPEH 1 3aTerHyT y
cknagy ca ogpenb6ama.

HemojTe na nokpehete anart Aok ce Ha kbeMy

Hanasu noknonauy naHua. lMokpetawe anarta

[OK Ce Ha KeMy Hanasu noknonaw, naHua mMoxe

[a foBefe [0 u3bauvBara noknonua naHua

Hanpep, LTO MOXe [1a M3a30Be TENECHY nospeay

n owTeherwe NpeamMeTa Koju ce Hanase oko

pykoBaoua.

HemojTte cTtajatn aupekTHO Mcnopa rpaHe Kojy

XenuTe ga cevyete. O6paTuTe Naxmy Ha rpaHe

Koje napajy.

HemojTe aa kopucTuTe anat Nnpu HENOBOSLHUM

BPEMEHCKUM YCIIOBMMA UIU aKo NOCTOjU PUIMNK

oA yaapa rpoma.

Kapa kopucTtute anat Ha 6naTtiaBom Ty,

BIaXHOj NOBPLUMHW NoA HarMbom unu

KNU3aBOj NOBPLUMHU, OGpaTUTe NaXky Ha

ocrnoHau,.

U36eraBajTe paa y nowmm ycnosuma, kaga

MoxeTe ga ovekyjete Behu 3amop pykoBaoua.

HemojTe notanatu anat y nokse Bope.

HemojTe pa octaBrbate anat 6e3 Haa3opa

Hanosby No KULIW.

YKnoHuTe BnaxHo nuwhe unu nprbaBlWTUHY

Kafa ce 300r Kulie 3anene 3a yCUCHN OTBOP

(OKHO 3a BeHTUNauujy).

HemojTe aa kopucTuTe anart no cHery.

OppxaBake U cknaguwTere

1.

HemojTe aa nepeTte anat BOAOM Noa BUCOKUM
NPUTUCKOM.

Mpunukom npaka anaTa, HeMojTe Aa
[03BONUTe Aa BoAa NpoApe y enekTpuyHe
MexaHU3Mme, Kao WTo cy 6aTepuja, MOTOp U
KOHTaKTM.

Mpernep unu ogpxaBake o6aBrbajTe Ha MecTy
Ha KojeM ce Moxe usbehm kuwa.

HakoH kopuwhewa anata yknoHute
HaKynrbeHy NprbaBWTUHY U NOTMYHO ra
ocylwuTe npe oanarawa. Y 3aBUCHOCTY 0
roavwwmer goba nnu obnactu, NoCToju PU3nK o4
kBapa 360r 3amp3aBatba.
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5. Kapa opnaxete anart, us6eraBajte AMPEKTHY
CyH4YeBY CBETIIOCT U KULLY U HeMojTe ra
oanaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu nma
Bnare.

3alwTuTa enekTPUYHUX UHCTanauuja u akymynartopa

1. W3bGeraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojte
KOPUCTUTM anat Ha BAIaXXHUM UM MOKPUM

MecTUMa unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe

y anat nosehaBa pu3uk of cTpyjHor yaapa.

2. Bbartepwuje HeMojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u aa

ekcnnoavpajy. lMposepute Aa nv nokanHn 3akoHW
npeasuhajy noceGHa ynyTcTea 3a oasiarame.

3. HemojTe pa orBapare unm paséujare 6atepuje.

OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH N MOXe Aa

nospeav oun unm koxy. Moxe aa byage TokcmyaH
YKOMNWKO Ce NporyTa.

4. Hemojte na nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UK Ha
BNaXXHUM MecTUMa.

5. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOpPEHOM.

6. He ampajte nyway, ykibyuyjyhu ytukay
nyHa4a v NpUKIby4Ke Nywaya MOKpPUM
pykama.

7. Hemojte aa mewaTe 6aTepujy MOKpUM pykKama.

8. Hemojre aa octaBrbaTe 6aTepujy Ha KULLIK,
HeMojTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxeTe Ha BMaXHOM UM MOKPOM MecCTY.

9. HemojTe ga kBacuTe KOHTaKTe 6aTepuje
TeyHowhy Kao WTO je BoAa U He noTanajte
6aTepujy. AKo ce KOHTaKT NOKBacK Ui TEYHOCT
yhe y yHyTpawmocT 6aTtepuje, y 6atepuju Mmoxe
Aa gohe [0 KpaTKor crnoja U NoCTOju PU3NK Of,
nperpesatba, noxapa unm ekcnnoasuje.

10. Kapa usBapgute 6aTepujy U3 maluvMHe Unu
nyHayva, o6aBe3Ho noctaBuUTe noknonay,
6aTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwTuTe je Ha
CYBOM MecCTy.

11. AKo ce ynoxak 6aTepuje nokBacu, yKnoHute
CBYy BoAy U3 Hera u npebpuwnte ra cyBom
KPNoM. Y noTNyHOCTM OCyLUUTe yrnoxak
6aTepuje Ha cyBOoM MecTy npe kopulhera.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[03BONUTE Ala 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBura Koja ce ogHOCe Ha OBaj Mpou3BopA ycnen
YnkeHULe Aa cTe NpousBop Ao6po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBaky Hume (ycnes
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenowToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM YNyTCTBY MoOry AOBeCcTU A0
TelKNUX TenecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju KopucTu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoaucukyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe a U3a30BeETE MNoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBatkse UIN eKCNo3njy.

1.

12.

13.

14,

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
[oBefe A0 pU3MKa oA nperpeBatba, Mmoryhux
OMeKOoTHHa, Na Yak u eKkcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4un, ucnepure nx

4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka Buaa.

Hemojte na nsasmBarte kpaTtak cnoj ynouika

6artepuje:

(1) Hemojte poanpusaTh NpuKIbyUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHWM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknagulLTeHe yrowkKa
6aTepwuje y KyTuju ca opyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTA.

(3) HemojTe pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UMM KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe aa goseae

[0 BeNUKOT NPoToKa cTpyje, nperpesatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

Hemojte aa cknaguwtuTe U KOpUCTUTE

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnoaupay BaTpu.

Hemojte na 3akuBare, cevete, nomute, 6auate

Wnu ucnywTtarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HbUMe yaapaTte No YBPCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [la u3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate Unu ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o NpeBO3y ONacHMX Martepuja.

Mpunykom KomMepumjanHor NpeBo3a, HNp. of

cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTuti nocebHa naxwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npeBos,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYYH-akoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxy Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluuoHanHe nponuce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakopaka.

Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

vu3BaguTe ra U3 anata v OAnoXuTe Ha

6e36enHo mecTo. MpuapxaBajre ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoauma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbarbe

6aTtepuje Ha Npon3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn

MOXe Aa AoBede [0 noxapa, npekomepHe

TOMNMOTe, eKCNNo3wvje UNu Liypera enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer

nepuopa, 6atepuja mopa aa ce ussaau us

anara.

Tokom U HakoH kopuuhersa, ynoxak 6atepuje

MoXe Aa aKkyMyrnuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa To

MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjre

Bpyhum ynouwuuma 6arepuje.
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15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
MOTy [ia U3a30BYy OMEKOTUHe.

16. BopauTe payyHa Aa ce CTpyroTvMHa, npawmHa
WK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuMa,
pynuuama 1 xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>e MPoy3poKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBatbe,
nyuare U HeMcnpaBHOCT anarta Unu yrnoLuka
6aTepwuje, LUTO MOXe Aa AoBee A0 ONEKOTUHA
UKW TENECHWX NoBpeaa.

17. Ocwum ako anar To He noapxaBa, HeMojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
ernekTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesara anara unm ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoOHMLITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTun 3a MakcMmarHo Tpajakbe

6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).

onuc OENOBA

» Cnuka2
1 HopaTtHa pyyka 2 | CurypHocHu noknonat, 3 | Nanay Tectepe
4 Boawvnuua naHua 5 Moknonau, pesepBoapa 3a yrbe 6 Moknonay Bogunuue naHua
7 | Moknonay naH4yaHuka 8 | Monyra 3a ocnobahake n3 9 | 3agwa pyyka
6rokupaHor nonoxaja
10 | Okupay npeknpava 11 | Monyra 12 | Ynoxak 6atepuje

Ornnuc HA4YNHA

®YHKUMOHUCAHKA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKumMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYY€eH U ja Nu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrioLlkKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK ucKkrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UNu yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Oynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM WUCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauTy Bac.

[a 6ucTte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTe ra

Ha mecTo. [ypHUTE ra [o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO BUANTE LiPBEHN
WHAMKATOP Kao LUTO je NPpUKa3aHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunu ynoxak bartepuje, knusamwem ra

13ByLMTe U3 anata oK Knn3arwem nomepare AyrmMe Ha

npeaH0j CTPaHK yrnoLuka.

» Cnuka3: 1. LlpseHu nngvkatop 2. Aiyrme 3. Yrnoxak
6atepuje

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe UcnacTn n3 anata u
NnoBpeanTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrM3nHM.

AﬂA)KI-bA: HemojTe Ha cuny ga noctasrbarte
ynoxak 6arepuje. Ako yroxak He MoXeTe fnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NPoBeEpPY Ha ynowky 6atepuje
na bucte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje.
WHpaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOMNMKO
CeKyHau.

» Cnukad: 1. WHaukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a

3awTuTa og ApPyrux y3poka

CucTem 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Koju Mory fa owteTe anat u omoryhasa my

ayTomartcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake fa 6ucte oTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTasu TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTum ra ykrbyunte ga bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNH.

2. Hanynwute 6aTepuje unm nx 3aMeHuTe HanyheHnm
GaTtepujama.

3. CauekajTe ga ce mawmuHa n 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCnocCTaBrbakbeM cucTeMa 3a 3aLTuTy
He Jonasu H1 0o kakBux noborbluaksa, obpatute ce
IoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABELLUTEHE: Ako ce anat 3aycTtaBu u3
pasnora Koju Huje NnpeTxo4Ho onucax, nornepajre
operbak o pewaBatby npobnema.

PyHKLMOHUCaHEe NpeKknaaya

AYNo30PEHE: Pagu Bawe 6e36egHocTy,
OBaj anart je onpeMrbeH nonyrom 3a ocrno6ahate
1“3 GrnokupaHor nomnoxaja koja cnpevyaBsa

nposepy
WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
I I I |:| 0n50% no
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 |°&~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa o
je batepuja
t nocrana
|:| |:| I I HevcrnpaBHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 Temneparype OKoJiMHe, npukasaHu kanauuteT
MOXe [OHeKIe Aa ce pasnukyje og CTBapHOT.
HAMOMEHA: Mpea (kpajtba NeBa) MHaMKaTopcka byHKUM]Y.
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awTuty batepuje
pagu.

CucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemrbeH cuCTeMOM 3a 3awTuTy anarta/
bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajamwe
MoTOopa kako Gy NpoAyXuno BEK Tpajaka anarta u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

3awTuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako aa ce Byye
npesuLLe CTPyje, anaT ayTomMmaTCKu npecTaje ca pagoM.
Y 0BOj cUTyaumju, NCKIby4nTe anat u NnpecTtaHuTe ca
ynoTpeboMm koja je AoBena Ao npeontepehena anara.
3atuMm ykrbyunTe anat aa bucre ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecraje Aa paau. Y 0BOM Crnyyajy, nyctuTte Aa ce anat
1 B6aTepuja oxnaae npe NOHOBHOT YKIbyYMBaHa anarta.

3awTtnTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje 4OBOIbaH, anat
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToOM cnyyajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy 13 anarta v HanyHuTe je.
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pHO nokpeTawe anata. HUKALJA HemojTe
KOPMCTUTYW OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnayekwy okuaava npekmpaya 6e3 nputuckamwa
nonyre 3a ocrno6afare U3 6nokupaHor nonoxaja.
NPE pame ynotpe6e BpaTuTe anat cepBUCHOM
LIeHTpY paau agekBaTHe nonpaske.

AYNo30PEHE: HUKAA HemojTe aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocrio6ahjare U3 6nokupaHor
nonoxaja unuv Aa merare HeHy CBpXy U

AﬂA)KI-bA: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv okMaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U i@ NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

OBABELUTEHE: HemojTe jako noBnauntu
oKMAay npekuaayda ako NPeTXo4HO HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocrno6ahawe ns
6nokupaHor nonoxaja. To moxe Aa aoseae A0
nomrbera npeknpaya.

Monyra 3a ocno6ahake 13 6riokMpaHor nonoxaja
crnpeyaBa cryyajHo noBnavexe okuaada npekugada.
[a 6ucte ykrbyunnu anart, npPUTUCHUTE Nonyry 3a
ocnobahare 13 6riokupaHor nomnoxaja u noByuuTe
okugauy npekngada. OTnycTTe okmaay npekngaya ga
6ucTe 3aycTtaBunu anart.
» Cnuka5: 1. Okupay npekupada 2. MNonyra 3a
ocnobahare 13 6rokvMpaHor nonoxaja

MpoBepa ko4HMLIe 3a NpeKknaaHe

CEUETELEY:]

AI‘IA)KH.-»A: Ako ce naHau TecTepe y OBOM
TecTy He 3ayCTaBu Yy POKY Of HEKOJNIMKO CEKYHAM,
npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE anar U obpartuTe ce
oBnawheHOM CepPBMCHOM LIEHTpY.
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MokpeHnTe anart, a 3aTuM NOTNYHO OTMYCTUTE OokuaaYy
npekvgava. MaHau Tectepe Tpeba fa ce 3aycTasu 3a
HEKOMNMKO CEKYHIU.

EnekTpoHcka dyHKuMja

Anart je onpemrbeH enekTpoHCKUM yHKUMjama 3a

jenHocTaBHO ynpaBsrbatse.

. EnekTpuyHa kouHuua
Anar je onpemrbeH enekTpPUYHOM KOYHWULIOM.
Ako ce BuLLe NyTa Aecu Aa anat Huje 3aycTaBno
ceymBa Makasa 6p3o HaKoH nyLTakwa okvaaya
npekmaada, ogHecute ra y osnawhenn Makita
CepBUCHM LieHTap.

. DyHKUMja 3a cnpeyaBake CryyajHor yKibyumBama
Anar ce He nokpehe kaaa ce 6atepuja ybauu
[0OK je Npeknaay nodeLleH y nonoxaj y kojem je
yKkIbyyeH. [la 6ucte nokpeHynu anart, UcKibyumte
npekuaay 1 MOHOBO ra yKIbyuuTe.

CKINANAHE

AI‘IA)KH:;A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aia N1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoHeH.

AI‘IA)KI-bA: Hemojte avpatu naHay Tectepe
ronvMm pykama. YBek HocuTe pykaBuLie AOK
pYKyjeTe naHuem TecTepe.

YKknawahe unuv noctaBrbame naHua

TecTtepe

AI‘IA)KH:A: Nanau TecTepe 1 Bogunuua naHuya
cy jow yBek Bpenu HakoH papa. NMyctute ux ga
ce [OoBOJLHO oxnape npe 6uno KakeBor paaa Ha
anary.

AnaxmwA: MocTynak MOHTaXxe Unu AemMmoHTaxe
naHua Tectepe 06aBuTe Ha HEKOM YUCTOM MeCTy

6e3 NnuLeBUHE U CMUYHUX HeyncToha.

Yknawame NaHua TecTtepe
[a 6ucTte ckuHynu naHaw Tectepe npeaysmuTe
cnegehe kopake:

1. ToyuunTe nonyry Harope.
» Cnuka6: 1.[llonyra

2.  OkpehuTe nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Ka3arbke Ha caTy [oK NoKnonaw naHyaHuka He cnagHe.
» Cnuka7: 1. [lloknonau naHyaxuka 2. Monyra

3. YknoHwTe nokronawy naHyaHuka, a 3atum
YKIOHWUTE NnaHal, TecTepe v BOAUNULY fNaHua ca Tena
anara.

MocTaBrbawe nNaHua Tectepe

[a 6ucTte noctaBunu NaHaw Tectepe npegy3MuTte
cnegehe kopake:

1. MNosyuwute nomnyry Harope.

» Cnuka8: 1.[llonyra

2.  OkpehuTte nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTamy
Kasarbke Ha caTy oK Mnokrional, naHyaHuka He cnagHe.
» Cnuka9: 1. [Monyra 2. [Moknonay naH4yaHnka

3.  YknoHuTe noknonatw cevymsa.

4. [MopaBHajTe OTBOp Ha BOAUNMLM NaHLa ca Urnom
Ha Teny anara, a 3aTiM NoCTaBuTe BOAMIMLY NaHua
Kao LUTO je NpUKa3aHo Ha CrNLU.

» Cnuka10: 1. Bogunuua naHua 2. Oteop 3. Urna

5. [ypHuTe BOOMMUUY naHua Nnpema naH4yaHvky aa
6ucTe 3akrbyyanu urny.
» Cnukall: 1.Bogunuua naHua 2. Urna

6.  YknoHuTe BoaMnuuy naHua ca Tena anata.

7. TposepuTe cmep naHua Tectepe. lNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauy Ha Teny anara.
» Cnukal2: 1. Os3Haka Ha Teny anara

8. lMocrtaBuTe jenaH Kpaj naHua Tectepe Ha Bpx
BOAWNVLE NaHua.

9. [loctaBuTe Apyrv Kpaj naHua Tectepe oko
NaHyaHuka, 3aTUM NPUYBPCTUTE BOAUMULY NaHua 3a
Teno anarta Tako Aa OTBOP Ha BOAMNVLM NaHua byae y
paBHU ca UIOM Ha Teny.

» Cnukal13: 1.JlaHyaHuk

MputucHWTe BoaMnuUy naHua y3 Teno anata ga bucre
ocnoboaunu nrny. 3aTerHyTocT NaHua Tectepe ce
ayTomaTcku nogeluasa.

» Cnukail4: 1.JlaHay tectepe 2. Wrna 3. JlaH4aHuk

10. T[loknonay naH4YyaHvKa noctaBuTe Tako Aa
3aBpTaks 1 KNMWH Ha Teny anata ynase y yaybroewa Ha
MOKMOMNLY NaH4yaHvKa, a KNuH Ha NoKMonLy NnaHyaHvka
ynaswu y yaybroewe Ha Teny anara.
» Cnukal5: 1. lMoknonau naH4yaHuka 2. 3aBpTak
3. KnuH Ha Teny anata 4. KnuH Ha
noknonuy naHyaHuka 5. Yay6roewe Ha
Teny anata

OBABELLUTEHSE: Yeepute ce fa cy nospLunHe
Ha NOKIIONLY NaHYaHuka 1 Teny anara Koje aonase y
[0AMp jenHa ca ApyroM nopasHare.

11. Oxpehute nomnyry y cMepy ka3arbke Ha caTy u
n06po je 3aTerHnTe Aa 6GUCTe NPUYBPCTUM NoKIonaly,
naH4YaHuKa, a 3aTuM je BpaTute y NpBOBUTHMU Nonoxa;.
» Cnuka16: 1.lNonyra 2. lMoknonay naH4yaHuka

YBepuTe ce Aa ce naHau Tectepe Huje onabasuo n
[a ce faHal Tectepe MoXe HeCMeTaHo nomeparu
Hanpeg-Hasag. Mo notpebu, nogecuTe 3aTerHyToct
naHua TecTepe Tako WwTo heTte nornegary ogerbak 3a
nodeluaBare 3aTerHyToCTyM NaHua Tectepe.

lNMopelwaBare 3aTErHYyTOCTU NaHua

AﬂA)KI-bA: CyBulue na6aB naHay Moxe Aa
OAICKOYM ca BoAunuLe NnaHua 1 Moxe crny4ajHo Aa
n“3asoBe noepepge.

INaHau TecTepe Moxe fa ce onabasu nocre MHOro
Yyacosa ynotpe6e. C BpeMeHa Ha Bpeme npoBepute
3aTerHyTocT naHua npe yrnotpebe.

Ako je naHay Tectepe nabas, nogecute 3aTerHyTocTt
naHua TecTtepe.
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1. ToyumnTe nonyry Harope.
» Cnukal7: 1.[Monyra

2.  OkpeHuTe nonyry 6naro yneso aa bucre mano
onabaBunu noknonaw naH4YaHuka. 3aTerHyTocT naHua
ce nogeluaBa ayToMaTCKu.

» Cnukail8: 1. [Moknonay naH4yaHuka 2. MNonyra

3.  Okpehute nonyry y cMepy ka3darbke Ha caty u
0o6po je 3aTerHnTe Aa Gucte NPUYBPCTUNM NOKIoNaL,
NaH4yaHuvKa, a 3aTUM je BpaTuTe y NPBOBUTHM NONOXaj.
» Cnukal9: 1.[Monyra 2. Moknonay naH4yaHuka

Mopgma3nBawe

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa pykyjete anaTtom ako je
pe3epBoap npa3saH. [lonyHuTe yrbe Ha Bpeme, npe
Hero WTo ce pesepBoap UCNpasHMu.

AI‘IA)KH:A: CnpeuunTe Aa yroe Aofje y KOHTaKT
ca KOXXoM U oumma. KoHTakT ca ounma nsasmea
vuputaumjy. Y cnyyajy KOHTaKkTa ca o4Mma, ogmax
ncnepuTe 3axBaheHo OKO Y4CTOM BOAOM, @ 3aTUM
ce oamMax obpaTuTte nekapy.

AI‘IA)KI-bA: Hukapna HemojTe pa kopuctute
oTnagHo yrse. OTnagHo yrbe caapxu
KaHLeporeHe cyncTaHue. 3arafjuBaumn y ornagHom
yIby y3pokyjy yo6p3aHo xabawe nymne 3a yrbe,
BoAMnuLe naHua v nadua. OTnagHo yrbe je
LUTETHO MO XUBOTHY CPeAUHY.

OBABELUTEHE: Kapa npsu nyT kKopuctute
anar, moryhe je aa he 6uTH noTpe6HO A0 ABa
MUHYTa Aa yrbe 3a naHal TecTepe noyHe ga
noamasyje mexaHusam tectepe. Kopucturte
TecTepy 6e3 onTepehera cBe AOK Ce TO He
poroau.

OBABEILUTEHSE: Kapna npeu nyT cunate yrbe
3a naHau unu kaga gonykwyjete pesepBoap kaaa
ce NOTNYHO Ucnpa3Hu, A0AAjTe yrbe A0 AOoHe
nBuue rpnvha nywaya. Y cynporHom aohm he no
cMmakseHor gosohjera yrba.

OBABELUTEHSE: Kopuctute uckrbyumso Makita
yrbe 3a anare Unu eKBMBArIEHTHO Yrbe Koje je
OOCTYMHO Ha TPXMULUTY.

OBABELUTEHSE: Hukapna HemojTe Aa KopucTUTe
yrbe y KOMe MMa NpaLuvHe U YecTULa unu
eTepUYHO yrbe.

OBABELITEHSE: 3a opeauBawe gpeeha
KopucTUTe GUILHO yrbe. MuHeparnHo yrbe moxe
Aa owTeTtn apeehe.

OBABELLUTEHE: Npe oaceuaka nposepuTe Aa
N je AOoCTaBrLEHU NOKIoNal pesepBoapa 3a yrbe
3aBPHYT.

OBABELUTEHSE: YcucHu oTBop (OKHO 3a
BEHTUMaLMjy) HeMojTe Aa NoKpuUBaTe pykama.

INaHay TecTepe ce ayTomMaTcku nogmasyje 4ok anat
paau. MoBpemeHo NpoBepasajTe NPeocTany KoMMUYnHy

yrba y pesepBoapy Nnpeko okHa 3a npoBepy yrba.
» Cnuka20: 1. OkHo 3a npoBepy yrba 2. MNoknonay,
pesepBoapa 3a yrbe

[a 6ucte cunanu yroe, npegy3mute crieaehe kopake:

1.  TemerbHO o4MCTUTE NOAPYYje OKO Noknonua
pesepBoapa 3a yrbe Aa 6ucte cnpeunnu aa
npreaBLlWTVHa yhe y pesepBoap 3a yrbe.

2. CnycTtuTe anart Ha CTpaHy.

3. [MpwuTtucHute gyrme Ha Noknonuy pesepsoapa 3a
yrbe Tako fja ce Ayrme Ha Apyroj CTpaHu NoaurHe, a
3aTUM YKIOHWTE Nokrnonaw, pe3epsoapa 3a yrbe Tako
LwTo heTe ra OKPeHyTY.
» Cnuka21: 1.lNoknonau pesepBoapa 3a yrbe

2. 3ate3arbe 3. OTnywTame

4. HanyHuTe pe3epBoap 3a yrbe. Ogroeapajyha
KonuyunHa yrba nsHocu 55 mn.

5. UspcTo nputerHnTe noknonat pesepsoapa 3a
yrbe HaTpar.

6. Maxrb1BO 06pMLLIMTE CBO MPOSIMBEHO Yrbe 3a
nawau,.

HAMNOMEHA: Ako nmate notelukoha npu yknarwaty
nokronua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTH1UTe BpX
ofBWjaya ca paBHUM BPXOM Yy Npope3 noknonua
pesepBoapa 3a yrbe, a 3aTM YKIIOHWUTEe noknonatw,
pe3epBoapa 3a yrbe Tako LWTo hete ra okpeHyT
yneBo.

» Cnuka22: 1. Oteop 2. OgBujay ca paBHUM BPXOM

HakoH nywemna, Apxute anar garoe og marepujana
Koju xxenute ga cevete. MNokpeHuTe ra u cayekajte aa
noaMasuBatrbe naHua Tectepe Gyae ageksaTHO.

» Cnuka23

Pap ca anaTtom

AﬂA)KI-bA: CBe aenoBe Tena gpxute garbe og
naHua TecTepe kaga anat paaum.

AﬂA)KI-bA: YspcTo ApxuTe anat o6ema pykama
Kaja anat paau.

AﬂA)KI-bA: HemojTe ce HaruwaTun. YBeK MopaTe
umaTtm ogrosapajyhu ocnoHau u ogpxaBaTtu
paBHOTEXY.

OBABELUTEHSE: Hukapna HemojTe 6auatut unm
vcnywTartu anar.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npekpusatn oTBOpe
anara.

Mpe nokpeTatba anarta, NOCTaBUTE OCHOBY BOAUNULLE
naHua 1 NoTNOPHY eo Tena anarta y KOHTakT ca
rpaHoMm koja he ce pe3aTu Kao LUTO je NpukasaHo Ha
cnvuu. Kapga anat v Bogunuua naHua AoAVPHY rpaHy,
NOKPEHWUTE anaT 1 pexuTe rpaHy noMeparem anata
Hagorne Ayx rpaHe.

» Cnuka24
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AI‘IA)KH:A: Mpe ceyera, yBepuTe ce aa je rpaHa
Koja ce ceye y KOHTaKTy ca OCHOBOM BoAunuue
naHua U NOTNOPHUM AeNioM Tena anara. Y
CYNpoTHOM, anart ce moxe nosyhu npema Bpxy
BOAWNVLIE NaHua 1 Moxe Aohn Ao noapxTaBarba
BOAWNVLIE NaHLa, LUTO MOXe 13a3BaTu Nnospeae.

Howeke anata

Mpe npeHolletba anata, yBek YKINOHUTE yroxak
6aTepuje 13 wera. 3aTM nocTaBuTe noknonatw,
Boaunuvue naHua. Takohe nokpujte ynoxak 6atepuje
noknonuem 6atepuje.
» Cnuka25: 1. [lloknonay Bogunuue nadua

2. Moknonay 6atepuje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka26

Kyka

OnyuoHu dodamHu npubop

MpuuBpcTUTE KYKY NOMORNY NPUNOXEHOT 3aBPTH-A.
» Cnuka27

Kyka Moxe aa ce cknonu. Kaga Kopuctute Kyky,
packnonuTe je 1 3akaunTe je Ha kapabuHep.
» Cnuka28

A\Y030PEHE: Nasute Aa He npeonTepeTute
KYKY jep npeBernvka cuna unv HenpasumiHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrtehewe
anara WTo MoXe [O0BEeCTU [0 TerleCHUX noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je YBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Ja ucnagHe u3 anarta u aa
13a30Be TenecHe nospeae.

AnaxmA: YBepute ce ga cte 6e36eaHo
oKauunu anat npe Hero WTO ra nycTuTe. Ako je
anaT HeJOBOIbHO WU HEYPaBHOTEXKEHO 3aKayeH, TO
MOXe AOBECTU A0 Nafa v TENeCcHWX nospeaa.

AI‘IA)KH::A: KyKky kopucTuTe UCKIbYUUBO 3a
npeaBuheHy HameHy. Kopuwhere y cBpxe Koje
Hucy npeaBufleHe Moxe Aa n3asoBe He3roay Unun
TenecHy noepeay.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNKU oapXaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHWUTe ynoxak 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: Kapa o6aBrbaTe pagoBe npoBepe
WUNnU oapxaBaka yBEeK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABEIUTEHE: Hukap HemojTe aa kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

BE3BE[OAH v MOY3OAH pap anaTa rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako pyro ogpxxaBake unu
nogeluaBate, NpenycTuTe oBrnawheHom cepaucy
komnaxuje Makita nnm abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpUrMHanHnX pe3epBHUX 4enoBa KoMMaHuje
Makita.

OwTpere naH4yaHe TecTepe

HaowTpuTe nanay Tectepe y cneaehum

cuTyaumjama:

. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npaluvHa ycnes
TecTepucama BnaxHor ApBeTa;

. Kafa naHau TeLlKo Npoaupe y APBO Yak 1 kaaa
NpYMeHUTE jak npuTUcak;

. Kaja Cy peaHe UBMLIEe ounrneaHo owtehexe;

. Kapa Tectepa By4e yneBo wnv yaecHo y ApBo. (A0
Yera J0BOAM HepaBHOMEPHa HaOLLTPEHOCT NaHua
Tectepe unu owTehere caMo jeiHe cTpaHe)

YecTo owwTpMTE NaHaL, Tectepe, anv cBaku NyT no
mano. O6UYHO cy ABa UK TP NOKpeTa Typrnvjom
[l0BOSbHA 3@ PYyTUHCKO OLITPEH-E. AKO CTE BHLLE NyTa
camMu OLUTPUIIM NnaHal, TecTepe, Heka ra HaoLTpu
oBnawheHn CepBUCHM LieHTap.

KpuTepujymun 3a owtpeme:
AYNo30PEHE: MNpeBenuko pacTojakwe

n3meRy pe3He MBULIe U TPaHUYHUKA AyOUHE
nosehaBa pu3uk o NoBpaTHOr yAapa.

» Cnuka29: 1. [dyxwuHa 3ybaua 2. PacTojare namehy
pesHe UBMLE U rpaHnYHMKa Ay6uHe
3. MuHumanHa pyxuHa 3ybaua (3 Mm)

—  Csu 3ynuu mopajy ga byay jenHake ayxwvHe.
3ynum pasnuunTUX AyXuHa AoBoAE A0
HepaBHOMePHOr paja NaHua Tectepe 1 Mory ga
13a30By JIOM NaHLa TecTepe.

— HewmojTe owTpuTH NaHau kag ayxvHa 3ybaua
cnagHe Ha 3 MM unu Mawse. JlaHay ce mopa
3aMeHUTU HOBUM.

—  [ebrbuHa nBepke ogpehena je ynarbeHowwhy
nsmeRy rpaHnyHuKa gyomHe (oKpyrnu npeaxn
[1€0) 1 pe3He uBMLE.

— Haj6orbu pesyntatu pesara Aobujajy ce koa
cnepehux pacTojarba n3amehy pesHe msuLe u
rpaHnyHuKa ayouHe.

. OwrTpuua naHuya 80TXL: 0,65 mm

» Cnuka30

—  Yrao owTpetsa og 30° mopa Aa byae uctu Ha
cBWM 3ynumma. Pasnuuntu yrnosu 3ybaua mory
[a [oBeay A0 HEPaBHOT M HEpaBHOMEPHOT paaa
naHua, fo y6psaHor xabara 1 noma naHua.

—  KopwucTute oagrosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 morao fa ce ogpxasa ogrosapajyhu yrao
owTpera 3ybaua.

. OwrTpumua naHua 80TXL: 55°
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Typnuja u Bofjewse Typnuje

— YnotpeGrbaBajTe cneuujanHy okpyriy Typnvjy
(nopatHu npubop) 3a naHal, Tectepe aa 6ucre
HaowwTpunu naxHay. O6uyHe oKkpyrne Typnuje Hucy
ogrosapajyhe.

—  [peyHuk okpyrne Typnuje 3a CBakn naHaw,
TecTepe je cnegehu:

. OwTpuua naHuya 80TXL: 4,0 mm

—  Typnuja Tpeba ga 3axsatu 3ybaL, camo NpUnukom
nokpera yHanpepa. Kaga Typnujy nokpehete
yHa3af, nogurHuTe je ca aynua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxuHa
OBOr Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cse
ocrarne 3ynie Ha naHLy TecTepe.

— BopauTe Typnujy Kao LTO je NpyMKasaHo Ha Crvuu.

» Cnuka31: 1. Typnwuja 2. JlaHau TecTepe

— DNakwe heTte je BognTn ako ynotpebrbasarte gpxay
Typnuje (onuunoHu goaatHy npubop). Ha gpxavy
Typnuje yupTaHe cy o3Hake 3a npaBwunaH yrao
owTpetra o 30° (nopaBHajTe 03HakKe napanenHo
ca naHuem TecTepe) 1 OH orpaHnyaBsa aybuHy
npoaupata (8o 4/5 npeyHuka Typnvje).

» Cnuka32: 1. [pxau Typnuje

— [locne owTpeka naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyHuka aybrHe nomohy anata 3a Mepere
naHua (onuMoHu JodaTHu npmbop).

» Cnuka33

—  YKIoHuWTe caB UCTYpeHu maTepwjan, 6e3 o63upa
Konvko manu 6uo, nomohy cneumjanHe pasHe
Typnuje (onuunoHu goaatHu npubop).

—  ToHoBo 3a06nuUTe NpeaHu A0 rpaHnyHKKa
nybuHe.

Yuwherwe Bogunuue naHua

Y xneby Boamnuue naHua Harommnaeajy ce onurbuu

1 nurbeBuHa. OHM Mory fa 3anyLue xneb n ga ometajy
NPOTOK yrba. YKIIOHUTE ONUIbKE U MUIbEBUHY CBaKM NyT
Kaj oWTpuUTe UNK MekaTe naHal, Tectepe.

» Cnuka34

Ynwhexe noknonua aH4YaHuKa

Onurbum 1 nurbeBmHa he ce HaKynUTK Ucnog noknonua
nNaH4yaHvKa. YKNoHuTe noknonaw, fnaH4yaHuka u naHaw,
TecTepe ca anarta, a 3aTUM OYUCTUTE ONMUIbKe U
MUIBEBVHY.

» Cnuka35

Yuwherwe oTBOpa 3a

n3baumBame yrba

Tokom pafa y oTBOpY 3a usbauuBame yrba Mory a ce
Haromunajy cuTHe Yectuue npawuvHe. OBe YyecTuue
npaiumHe Mory fa omeTajy nsbaumsate yroa u goseny
[0 HEAOBOIBLHOT MOAMa3uBak-a Lenor naHua Tecrepe.
Y cnyyajy HeloBOrbHOr AOTOKA yrba A0 ropH-er Aena
BOAMIMLE NaHLa, OYNCTUTE OTBOP 3a n3bauyvBare yrba
Ha cnegehn HauvH.

1. CkuHMTe nokrnonaw faH4yaHuka u naHau tectepe
ca anarta.
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2. YKNOHWTE CUTHE YecTuue npalmHe nomohy

ofBWjaya ca paBHUM BPXOM WU CIIMYHOT anara.

» Cnuka36: 1. OaBujay ca paBHUM Bpxom 2. OTBOp
3a n3bauvBarbe yrba

3. lMocrtaBute ynoxak 6arepuje y anar. lNosyunTe
okugay npekngada ga 6ructe ucnpany HaromunaHe
YecTuLe npaLluvHe 13 oTBopa 3a usbauyvBare yrba Tako
wTo hete UCNyCTUTK yrbe 3a Naxau,.

4.  YknoHwuTe ynoxak 6atepuje ca anata. [ToHOBO

nocTasuTe Nnokronawy naH4aHuka, naHay tecrtepe u
BOAMNULY NaHUa Ha anar.

3ameHa naH4YaHuKa

AI'IA)KH:A: Moxa6aHu naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHau Tectepe. Y TOM cnyyajy 3aMeHuTe
naHYaHuK.

Npe nocTtaBrbaka HOBOT NaHLa NpoBepuTe CTake
NaHYaHuKa.
» Cnuka37: 1.JlanuaHuk 2. Moapyyja koja ce Tpolue

YBeK MOHTWpajTe HOBM NPCTeH 3a briokupatrse kaaa
MehsaTe NaH4aHuK.
» Cnuka38: 1.llpcTeH 3a Gnokupame 2. llaH4aHuk

OBABELLUTEHE: NocTapajte ce ga naH4YaHuK
6yae NocTaBrbEH Ha HauYMH NPUKa3aH Ha CMLK.

Oponarake anara

1. OuucTtuTe anat npe cknaguwTera. YKnoHute
CBe OMUIbKE U MUIbEBUHY Ca anata HakoH ckuiama
MoKronua naH4yaHuka.

2. HakoH unwhena anata, nokpeHute ra 6e3
onTtepeheta Aa bucte nogmasanu naHaw Tectepe u
BOAMMULY NaHua.

3.  TNokpwjTe BOgUNMLY NaHLa Noknonuem Boaunuue
nadua.

4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yibe.
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YnyT TBa 3a NepuoanvHoO oapxxKaB

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpLuasaTe crnefgehe pagose ogpxaBatrba. [apaHumja he BaXUTU caMo ako ce onvMcaHun
pajoByY pefoBHO U ucnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLUTyjeTe, MOCTojM onacHOCT oA Hesroda! KopucHuk anarta He
cMme fJa obaBrba paoBe Ha ofpxaBaky KOju HUCY OMMCaHN y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeby. Cse Takee pagose mopa
na o6aBu Hal oBnawheHn CepBUCHN LeHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JeaHom Mpe
paga cegMmuue r e ENil Tetba
Lleo anat Mperneq. \/ - - - — —
Ynwhewe. - \/ - - — -
Mposepute y - - - —
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - = - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. — — — —
o v v
YknoHute ca - - - - —
anara. \/
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - — -
naHua 6p3nHy
foBoja yrea.
Okupay Mpernea. - - - — _
npekugaya \/
Monyra 3a Mpernen. \/ - - — - —
ocnobahate
13 GrnokupaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - — - - _
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3a yre
3aBpTHoi 1 Mpernen. - - - — —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBUCHKX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

Anar ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTte HanykweHu yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycreLuHo, 3aMeHnTe yrnoxak
Gatepuje.

Motop npecTaje ca pagom nocne kpatke
ynotpebGe.

HuBo HanykweHocTu 6aTepuje je Hu13ak.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycneLlHo, 3aMeHuTe yrnoxak
Gatepuje.

Hewma yrba Ha naHuy.

PesepBoap 3a yroe je npasaH.

HanyHuTe pesepsoap 3a yrbe.

2Kne6 3a goBoNete yrba je 3anprbaH.

Ouuctute xneb.

Anart He nocTwxe MakcumanHu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBuIIHO
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LWTo je
OMMCaHo y OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo nyrwere
He Byae ycneLHo, 3ameHunTe ynoxak
Gatepuje.

MoroHcku cucTeM He paaw kako Tpeba.

O6patute ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM
LIEHTpY y CBOM PErvoHy paju nornpaske.

HeobuyHe Bubpauuje:
Opamax 3ayctaBute anat!

OnabaBrbeHa BoaunuLa naHua unv nayaw
TecTepe.

ﬂonecme BOAMNULY NaHua 1 3aTerHyTocT
naHua Tectepe.

Keap Ha anary.

O6patute ce oBnawwheHom cepBuUcHOM
LIEHTPY Y CBOM PEr1oHy paau rnonpaske.

IaHal, TecTepe He MOXeE Aa Ce MOHTUpA.

Kom6uHauuja naHua Tectepe 1 naHyaHuka
Huje ucnpasHa.

YnotpebuTe ncnpaeHy koMGuHaumjy
naHua TecTepe ¥ MaH4aHKka Tako LUTO
heTe noTpaxuTu cneumdukauuje y
oaroeapajyhem operbky.

LIWOHU NMPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte 0obunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

JNaHau Tectepe

Bogunuua naHua
Moknonal Bogunuue naHua
Typnuja

Top6a ca anatom

dyTtpona

Kyka

Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
6uUTK yKkIbyyeHe y cagpiKaj nakoBarba anara kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of

3eMsbe 0 3eMibe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UC029G
Lungime totala 419 mm
(fara lama de ghidare si acumulator)
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Greutate neta *1 1,1kg

*2 21-2,4kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 150 mm
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 150 mm
Tip de lant de ferastrau aplicabil 80TXL
(consultati tabelul de mai jos)
Roatéa de lant Numér de dinti 7

Pas 0,325"
Viteza lantului 8,0 m/s

(480 m/min)

Volum rezervor ulei de lant 55 cm®
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea fara lantul de ferastrau, lama de ghidare, capacul lamei de ghidare, ulei si cartusul/cartusele

acumulatorului.

*2: Cea mai usoara si cea mai grea combinatie de greutate. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu/accesorii,

inclusiv cartusul/cartusele acumulatorului.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 80TXL
Numarul organelor de transmisie 32
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 150 mm
Lungime de taiere 161 mm
Pas 0,325"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala dura
Roata de lant Numar de dinti 7
Pas 0,325"

A AVERTIZARE: Nu inlocuiti lama de ghidare cu o lamé de ghidare de o lungime diferitd. O lungime ina-
decvata a lamei de ghidare poate duce la vatamari corporale.

A AVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lama de ghidare si lant de fer&strau. In caz
contrar, exista pericolul de accidentare.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Sursa de alimentare cu conectare prin cablu aplicabila

PDC1200/PDC1500

Bloc de alimentare portabil |

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe

aceasta.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

)

Cititi manualul de utilizare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-1:

Model UC029G

Nivel de presiune acustica (Ly): 81 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 89 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Purtati echipament de protectie pentru
ochi.
Purtati echipament de protectie pentru
urechi.
@) Purtati viziera si mijloace de protectie
pentru urechi.

@ Folositi intotdeauna ambele maini pentru a

manevra masina.

b5

Ni-MH
Li-ion

Fiti atenti la recul si evitati contactul cu
varful lamei.

Lungime de taiere maxima permisa

Directia de deplasare a lantului

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatéatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Aceastd masina este destinaté taierii crengilor arborilor
sau a tufisurilor cu ajutorul unui lant de ferastrau.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-1:

Model UC029G

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 4,6 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARVI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari generale privind siguranta

ferastraului de gradina

1. Tineti toate partile corpului la distanta de
lantul ferastraului in timpul functionarii feras-
traului de gradina. inainte de a porni feréstraul
de gradina asigurati-va ca lantul acestuia nu
atinge nimic. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati ferastraul de gradina poate duce la prinde-
rea hainelor sau corpului dumneavoastra in lantul
ferastraului.

2. Tineti intotdeauna ferastraul de gradina cu o
mana pe manerul din spate si cu cealalta mana
pe manerul auxiliar.

3. Tineti ferastraul de gradina doar de suprafetele
de prindere izolate, deoarece lantul ferastra-
ului poate intra in contact cu fire ascunse.
Lanturile de ferastrau care intra in contact cu un
fir sub tensiune pot pune sub tensiune si com-
ponentele metalice expuse ale ferastraului de
gradina, existand pericolul ca operatorul sa se

10.

1.

12.

13.

electrocuteze.

Purtati echipament de protectie pentru ochi.
De asemenea, este recomandat sa purtati echi-
pament de protectie pentru auz, cap, maini,
labele picioarelor si picioare. Echipamentul de
protectie adecvat va reduce riscul ranirii personale
din cauza resturilor proiectate sau a contactului
accidental cu lantul ferdstraului.

Nu utilizati un ferastrau de gradina in copaci,
pe o scara, de pe un acoperis sau de pe orice
suport instabil. Utilizarea unui ferastrau de gra-
dina in acest mod ar putea conduce la vatamari
personale grave.

Sprijiniti-va intotdeauna ferm pe picioare si uti-
lizati ferastraul de gradina doar de pe o supra-
fata fixa, sigura si plana. Suprafetele alunecoase
sau instabile pot duce la pierderea echilibrului sau
a controlului ferastraului de gradina.

Cand taiati o creanga care este tensionata
aveti grija la destinderea acesteia. Atunci cand
este eliminata tensiunea din fibrele lemnului,
creanga arcuita poate lovi operatorul si/sau poate
conduce la pierderea controlului ferastraului de
gradina.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufisuri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul de gradina oprit si la
departare de corpul dumneavoastra. Cand
transportati sau depozitati ferastraul de gra-
dina, montati intotdeauna capacul lamei de
ghidare. Manipularea adecvata a ferastraului de
gradina va reduce probabilitatea contactului acci-
dental cu lantul in miscare al ferastraului.
Respectati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea lamei si a
lantului. Lantul tensionat sau lubrifiat necores-
punzator se poate rupe sau poate creste posibili-
tatea producerii unui recul.

Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul de
gradina in alte scopuri decéat cele pentru

care a fost destinat. De exemplu: nu utilizati
ferastraul de gradina pentru taierea metalelor,
a plasticului, a zidariei sau a materialelor de
constructie care nu sunt lemnoase. Utilizarea
ferastraului de gradina pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost destinat poate avea ca
rezultat producerea unei situatii periculoase.
Acest ferastrau de gradina nu este destinat
taierii copacilor. Utilizarea ferastraului de gradina
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost
destinat poate avea ca rezultat vatamari corporale
grave ale operatorului sau ale persoanelor din jur.
Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea atunci cand ciocul sau varful
lamei de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul
se strange si prinde lantul ferastraului in taietura.
Tn unele cazuri, contactul varfului poate produce

o reactie inversa neasteptata, smucind lama de
ghidare n sus si inapoi, pe directia operatorului.
Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
superioare a lamei de ghidare poate impinge
brusc lama de ghidare inapoi spre operator.
Oricare dintre aceste reactii poate produce pierde-
rea controlului asupra ferastraului, ceea ce poate
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produce vatamarea corporala grava. Nu va bazati

exclusiv pe dispozitivele de siguranta incorporate

in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau de gradina,
trebuie sa parcurgeti cateva etape pentru a men-
tine activitatea de taiere fara accidente sau raniri.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a feras-

traului de gradina si/sau al unor proceduri sau

conditii de lucru necorespunzatoare, putand fi
evitat prin adoptarea unor masuri de precautie
adecvate, prezentate in continuare:

. Mentineti o prindere ferma, cu degetele
mari si celelalte degete inconjurand
manerele ferastraului de gradina, cu
ambele maini pe ferastrau si pozitio-
nati-va corpul si bratul astfel incat sa per-
mita opunerea la fortele de recul. Fortele
de recul pot fi controlate de catre operator,
daca sunt luate masurile de precautie adec-
vate. Nu scapati ferastraul de gradina.

» Fig.1

. Nu depasiti nivelul umarului si nu efec-
tuati taieri deasupra inaltimii umarului.
Aceasta va va ajuta sa preveniti contactul
neintentionat al varfului si va permite un
control mai bun al ferastraului de gradina in
situatii neprevazute.

. Utilizati doar lamele de ghidare si lantu-
rile de ferastrau de schimb specificate de
producator. Lamele de ghidare si lanturile
de ferastrau de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.

. Pentru ascutirea si intretinerea ferastrau-
lui cu lant, respectati instructiunile produ-
catorului. Scaderea inaltimii indicatorului de
adancime poate conduce la recul marit.

14. Urmati toate instructiunile atunci cand curatati

materialul blocat sau cand depozitati sau efec-
tuati lucrari de intretinere asupra ferastraului
de gradina. Asigurati-va ca intrerupatorul este
oprit si ca ati scos grupul de acumulatori.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Echipament individual de protectie

1.

2.

Imbracamintea trebuie s fie stransa pe corp, insa

nu trebuie sa incomodeze miscarile.

Folositi urmatorul echipament de protectie in

timpul lucrului:

. O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;

. O masca de protectie sau ochelari de
protectie;

. Mijloace de protectie a auzului adecvate
(casti antifonice, dopuri pentru urechi perso-
nalizate sau modelabile). Analizor de octava
la cerere.

. Manusi de protectie din piele groasa;

. Pantaloni lungi fabricati din tesatura
rezistenta;

. Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

. ncaltdminte de protectie sau cizme cu talpi
antiderapante, bombeu de otel si captuseala
din tesatura rezistenta la taiere;

. O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la taierea
lemnului uscat).

Operarea

1.

10.

Inainte de inceperea lucrului, verificati daca

masina functioneaza corespunzator si daca

starea acesteia corespunde normelor de teh-

nica a securitatii. Verificati in special daca:

. Frana de siguranta functioneaza corect;

. Lama si aparatoarea rotii de lant sunt insta-
late corect;

. Lantul a fost ascultit si tensionat in conformi-
tate cu reglementarile.

Nu porniti masina cu aparatoarea de lant insta-

lata pe aceasta. Pornirea masinii cu aparatoarea

de lant instalata poate duce la proiectarea in fata

a acesteia, rezultand raniri si deteriorari ale obiec-

telor din jurul operatorului.

Nu stati direct sub ramura care este taiata.

Atentie la crengile care cad.

Nu utilizati magina in conditii de vreme nefa-

vorabild sau daca exista riscul de descarcari

electrice.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti

atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-

zatoare, in care utilizatorul poate resimti un

nivel crescut de oboseala.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in

ploaie.

indepartati frunzele ude sau noroiul care se

lipeste de gura de aspiratie (fereastra de venti-

lare) din cauza ploii.

Nu folositi masina in zapada.

intretinere si depozitare

1.

2.

3.

4.

5.

Nu spalati masina cu jet de apa cu presiune
ridicata.

Atunci cand spalati masina, aveti grija sa nu
patrunda apa in partea electrica, cum ar fi in
acumulator, motor si borne.

Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati-o complet inainte de depo-
zitare. in functie de anotimp sau de zon4, exista
riscul unor defectiuni din cauza inghetului.
Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

2.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro-
cutarii este mai mare.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
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10.

1.

Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incércati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu incéarcati,
nu utilizati sau nu depozitati acumulatorul
intr-un loc umed sau ud.

Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Daca bornele se uda sau intra lichid in
acumulator, acumulatorul poate fi scurtcircuitat

si exista riscul de supraincalzire, incendiu sau
explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si stergeti-l cu o
carpa uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri

si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

cum ar fi cuie, monede etc.
(38) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.
Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.
Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.
Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.
Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.
Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.
Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
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a cartusului acumulatorului.
18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2
1 Maner auxiliar 2 | Capac de siguranta 3 | Lant de ferastrau
4 | Lama de ghidare 5 | Buson rezervor ulei 6 | Capac lama de ghidare
7 | Capacul rotii de lant 8 | Parghie de blocare 9 | Maner posterior
10 | Buton declansator 11 | Parghie 12 | Cartusul acumulatorului

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat

complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
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Lampi indicatoare Capacitate
I D n ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Dacé nu se poate observa nicio imbunétatire prin resetarea sis-

temului de protectie, contactati centrul local de service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

!‘ |:| |:| D Incarcatj
acumulatorul.
I I |:| D Este posibil
ca acumu-
ti

latorul sa fie

I:I I:I I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
ntr-un mod care duce la un consum de curent anormal
de ridicat, masina se va opri automat. n aceasts situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se rdceasca Tnainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitateaAacumuIatoruIui scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-
tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite
masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii
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Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declangator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Verificarea franei de siguranta

AATEN]'IE: Daca lantul de ferastrau nu se
opreste intr-un interval de cateva secunde la
efectuarea acestui test, incetati utilizarea masinii
si consultati centrul nostru de service autorizat.

Porniti masina si apoi eliberati complet butonul declan-
sator. Lantul de ferdstrau trebuie sa se opreasca intr-un
interval de cateva secunde.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru utili-

zare facila.

. Frana electrica
Aceasta masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste
repede lamele de foarfeca dupa ce butonul
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declansator este eliberat, solicitati repararea aces-
teia la un centru de service autorizat Makita.

. Functie de prevenire a repornirii accidentale
Masina nu porneste atunci cadnd acumulatorul este
montat in timp ce comutatorul este in pozitia ,ON”
(pornit). Pentru a porni masina, opriti comutatorul
si porniti-l din nou.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Demontarea sau montarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Demontarea lantului de ferastrau

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de
mai jos:

1. Trageti parghia in sus.

» Fig.6: 1. Parghie

2. Rotiti parghia inspre stdnga pana cand aparatoa-
rea rotii de lan{ se desprinde.
» Fig.7: 1. Capacul rotii de lant 2. Parghie

3.  Scoateti capacul rotii de lant si apoi scoateti lantul
de ferastrau si lama de ghidare din corpul masinii.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii
pasi:

1. Trageti parghia in sus.

» Fig.8: 1. Parghie

2. Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.9: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

3.  Scoateti capacul rotii de lant.

4.  Aliniati orificiul din lama de ghidare cu stiftul de pe
corpul masinii si apoi asezati lama de ghidare asa cum
se arata in figura.

» Fig.10: 1.Lama de ghidare 2. Orificiu 3. Stift

5.  Glisati lama de ghidare spre roata de lant pentru a
bloca stiftul.
» Fig.11: 1. Lama de ghidare 2. Stift

6. Demontati lama de ghidare de pe corpul masinii.

7.  Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul masinii.

» Fig.12: 1. Marcaj pe corpul masinii

8.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare.

9.  Montati celalalt capat al lantului de ferastrau in
jurul rotii de lant, apoi atasati lama de ghidare pe corpul
masinii, astfel incat orificiul din lama de ghidare sé& se
alinieze cu stiftul de pe corpul masinii.

» Fig.13: 1. Roata de lant

Apasati lama de ghidare pe corpul masinii pentru a
elibera stiftul. Tensionarea lantului de ferastrau este
reglata automat.

» Fig.14: 1. Lant de ferastrau 2. Stift 3. Roata de lant

10. Pozitionati capacul rotii de lant, astfel incat boltul

si stiftul de pe corpul masinii sa se potriveasca in cana-

lele de pe capacul rotii de lant, iar stiftul de pe capacul

rotii de lant sa se potriveasca in canalul de pe corpul

masinii.

» Fig.15: 1. Capacul rotii de lant 2. Bolt 3. Stift pe
corpul masinii 4. Stift pe capacul rotii de lant
5. Canal pe corpul masinii

NOTA: Asigurati-v& c& suprafetele de contact ale
capacului rotii de lant si corpul masinii sunt aliniate.

11. Rotiti parghia inspre dreapta si strangeti ferm
capacul rotii de lant pentru a fixa capacul rotii de lant,
apoi aduceti parghia in pozitia initiala.

» Fig.16: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu se slabeste si ca
acesta poate fi miscat fara probleme fnainte si inapoi.
Daca este necesar, reglati tensionarea lantului de feras-
trau, consultand sectiunea pentru reglarea tensionarii
lantului de ferastrau.

Reglarea tensionarii lanfului de

ferastrau

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

Daca lantul de ferastrau este slabit, reglati tensionarea
lantului de ferastrau.

1. Trageti parghia in sus.

» Fig.17: 1. Parghie

2. Rotiti putin parghia inspre stanga pentru a elibera
usor capacul rotii de lant. Tensionarea lantului este
reglata automat.

» Fig.18: 1. Capacul rotii de lant 2. Parghie

3.  Rotiti parghia inspre dreapta si strangeti ferm
capacul rotii de lant pentru a fixa capacul rotii de lant,
apoi aduceti parghia in pozitia initiala.

» Fig.19: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant
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Lubrifierea

OPERAREA
Lubrifierea |

AATEN]'IE: Nu utilizati masina cand rezervorul
este gol. Realimentati cu ulei in timp util inainte
ca rezervorul sa se goleasca.

AATEN]'IE: Preveniti contactul uleiului cu pie-
lea si ochii. Contactul cu ochii provoaca iritatii. in
cazul contactului cu ochii, clatiti imediat ochiul
afectat cu apa curata, apoi consultati imediat un
medic.

AATEN]'IE: Nu folositi niciodata ulei rezidual.
Uleiul rezidual contine substante cancerigene.
Contaminantii din uleiul rezidual provoaca uzura
accelerata a pompei de ulei, a lamei si a lantului.
Uleiul rezidual este daunator mediului.

NOTA: Cand magsina este utilizata pentru prima
oara, poate dura pana la doua minute ca uleiul
pentru lantul de ferdstrau sa isi inceapa efectul de
lubrifiere asupra mecanismului ferastraului. Pana
atunci, utilizati ferastraul fara sarcina.

NOTA: Atunci cand alimentati ferdstriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. n caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru lantul de feras-
trau Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodati ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: Inainte de taiere, asigurati-vé cd busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

NOTA: Nu acoperiti gura de aspiratie (fereastra de
ventilare) cu mainile.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand

masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea

de ulei ramasa in rezervor, prin vizorul de nivel al

uleiului.

» Fig.20: 1. Vizor de nivel al uleiului 2. Buson rezer-
vor ulei

Pentru a alimenta cu ulei, urmati pasii de mai jos:

1. Curatati bine zona din jurul busonului rezervorului
de ulei pentru a preveni patrunderea murdariei in rezer-
vorul de ulei.

2. Asezati masina pe o parte.
3. Apasati butonul de pe capacul rezervorului de ulei
n asa fel incat butonul de pe cealalta parte sa se ridice

si apoi scoateti capacul rezervorului de ulei rotindu-I.
» Fig.21: 1. Buson rezervor ulei 2. Strangere 3. Slabire

4.  Umpleti cu ulei rezervorul de ulei. Cantitatea

potrivita de ulei este de 55 ml.

5.  Insurubati bine la loc busonul rezervorului de ulei.
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6.  Stergeti cu grija eventualul ulei de lant varsat.

NOTA: Dac scoaterea busonului rezervorului de
ulei este dificild, introduceti varful surubelnitei cu cap
crestat in fanta busonului rezervorului de ulei, apoi
scoateti busonul rezervorului de ulei rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.

» Fig.22: 1. Fanta 2. Surubelnita cu cap crestat
Dupa reumplere, tineti masina la distanta de materialul
de taiat. Porniti masina si asteptati pana cand lantul de
ferastrau este lubrifiat corespunzator.

» Fig.23

Utilizarea masinii

AATEN]'IE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
masinii.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina cu ambele maini
in timpul functionarii acesteia.

AATEN]'IE: Nu v intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

Tnainte de a porni masina, aduceti baza lamei de ghidare si
partea de sustinere a corpului masinii in contact cu ramura
de taiat, asa cum se arata in figura. Tn timpul contactului
dintre ramura, masina si lama de ghidare, porniti masina si
taiati ramura deplasand masina in jos de-a lungul ramurii.
» Fig.24

AATEN]'IE: nainte de operatia de taiere, asigu-
rati-va ca ramura de taiat este in contact cu baza
lamei de ghidare si cu partea de sustinere a cor-
pului masinii. In caz contrar, masina poate fi trasa
spre varful lamei de ghidare, iar lama de ghidare se
poate clatina si poate duce la vatamari corporale.

Transportarea uneltei

Tnainte de a transporta masina, intotdeauna scoateti

cartusul acumulatorului din masina. Apoi atasati capa-

cul lamei de ghidare. De asemenea, acoperiti cartusul

acumulatorului cu capacul acumulatorului.

» Fig.25: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului

Toc

Accesoriu optional
» Fig.26

Carlig

Accesoriu optional
Prindeti carligul cu surubul inclus.
» Fig.27

Carligul poate fi pliat. Cand utilizati carligul, desfaceti-I
si agatati-l de carabiniera.
» Fig.28
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A AVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

AATEN]'IE: Utilizati carligul numai in scopul
prevazut. Utilizarea acestuia in alte scopuri ar
putea conduce la accidente sau la vatamari
corporale.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lanful de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:
A AVERTIZARE: 0 distanta excesivi intre

muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.29: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

— Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

— Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
fnlocuit cu unul nou.

— Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 80TXL: 0,65 mm

» Fig.30

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lanfului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 80TXL: 55°

Pila si ghidarea pilei

— Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciala (accesoriu optional) pentru lanturi
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 80TXL: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascutiti intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lanful de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.31: 1. Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidatd mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.32: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati inalfimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.33

—  indepértati orice proeminenta de material, oricat de
mica, cu o pila plata speciala (accesoriu optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.34
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Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotji de lant. indepértati capacul rotji de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.35

Curatarea orificiului de evacuare ulei

in timpul functionarii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepértati particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.36: 1. Surubelnitd cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3. Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate in orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din masina. Reinstalati apéra-
toarea rotii de lant, lantul de ferastrau si lama de ghidare pe masina.

inlocuirea rotii de lant

AATEN]'IE: O roaté de lant uzaté va deteriora un
lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in acest caz.

inainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotii de lant.
» Fig.37: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand
nlocuiti roata de lant.
» Fig.38: 1. Inel de blocare 2. Roata de lant

NOTA: Asigurati-va ca roata de lant este montata
dupa cum este prezentat in figura.

Depozitarea uneltei

1. Curatati unealta inaintea depozitarii. indepértati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotii de lant.

2. Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.
3. Acoperiti lama de ghidare cu aparatoarea pentru
lama de ghidare.

4.  Goliti rezervorul de ulei.

Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in con-
siderare numai dacé aceste lucréri sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de intre-
tinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul masinii nu trebuie sa efectueze lucrari de intretinere care nu sunt
descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru de service autorizat.

Verificare element/Timp de inainte de Zilnic Saptamanal La fiecare 3 Anual inainte de
functionare operare luni depozitare

Masina in Inspectie. - - - - -
totalitate \/

Curatarea. - \/ - - - -

Verificati la un - - - -

centru de ser- \/ \/

vice autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau ‘/

Ascutiti, daca - - - - -

este necesar. \/
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare \/ \/

Scoateti din - - - - -

masina. \/
Ungerea Verificati rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton declansator | Inspectie. \/ - - - - -
Parghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Suruburi si piulite | Inspectie. - - \/ - - -
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Masina nu atinge turatia maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului inh modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
refncarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Vibratii anormale:
Opriti imediat magina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatji.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele

auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Lant de ferastrau

Lama de ghidare
Capac lama de ghidare
Pila

Geanta de scule

Toc

Carlig

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: UC029G
3aranbHa JOBXWHa 419 mm
(6e3 BpaxyBaHHSI LUMHK 11 akymynsiTopa)
HominanbHa Hanpyra Makcumym 36—-40 B nocrt. ctpymy
Maca HeTTo *1 1,1 kr
*2 2,1-24«r
CraHaapTHa AOBXWUHA WWUHU 150 Mm
PekomeHaoBaHa AOBXMUHA WWMHU 150 mm
3aCTOCOBHMI TUM NMUNSANBHOIO NaHuora 80TXL
(AmB. Tabnuuto HUXYe)
Bipouka KinbkicTb 3y6uiB 7
Kpok 0,325"
LLBnakicte naHutora 8,0 m/c
(480 m/xB)
0O6'em macTunbHoro 6aka 55 cm®
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV Pi3HUMMK.

*1: Bara 6e3 naHutora ANns NANK, WWHK, 3aXUCHOTO KOXYyXa LUMHW, MacTumna i KaceT (KkaceTu) 3 akyMynsTopoMm.

*2: HaimeHwa 1 HanbinbLwa cykynHa Bara. Bara Moxe pisHUTUCS 3aneXHo Bif AONOMiIXHOro obnagHaHHs; kaceTn

(kaceTa) 3 akyMynsTOpOM TakoX € OAATKOBUM OBrnagHaHHAM.

KomGiHauis naHulora ans nunum, WAHU A 3ipodKku

Tun nunanbHOro naHura 80TXL
KinbkicTb NpUBOAHNX NaHOK 32
LnHa [oBXuHa WWHK 150 Mm
[loBXWuHa pi3aHHs 161 Mm
Kpok 0,325"
LLikana peryntoBaHHsA 1,1 Mm
Tun LLinHa 3 >KOpCTKUM KiHLEeM
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 7
Kpok 0,325"

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: He 3aMiHIONTE LWUMHY LUMHOKO iHLWIOT AOBXUHM. 3aCTOCYBaHHS! LUMHU HEBIAMOBIAHOT
[IOBXVHW MOXE MPU3BECTM 10 TPaBM.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYIMTE HanexHy KOMGiHaLiIO WMHK 1 NaHuora ons nunu.
HepoTprmaHHs Ui€l BUMOT MOXe NPU3BECTU 10 OTPUMAHHSI TPaBMU.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM i 3apAAHUIMA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
BapsgHuii npucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMM 3anexHo
Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.
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HonycTume pxxeperno XXUBMNeHHA 3 APOTOBUM MiOKITIOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA

PDC1200/PDC1500

. Yy AeAKnx periOHax neBHi MO,Eleﬂi AKepern eHepronocrtad4aHHAa 3 ApOTOBUM HiAKﬂ}OHeHHﬂM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb BY TV HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHSM [Xeperna eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBMM NiAKMIOYEHHSIM NpoYnUTanTe IHCTPYKLiT Ta

nonepeaxyBarnbHi HaNUCU Ha HKX.

CumBonu lMpu3HaveHHA

[ani HaBegeHo cuMBONY, AKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA
Ans no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

@ YurainTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

KopucTyiitecs 3aco6amu 3axucTy opraHis
CRyXxy.

Cnif opsiraTi 3acobu 3ax1CTy opraHis 30py

Hapsraiite 3acobu 3axucty oyen.
)

Ta cryxy.

ABOMa pykamu.

Mam’saTaiiTe npo Bigaadvy v yHukante
KOHTakKTy 3 KIHYMKOM LUMHW.

@ Mig yac po6oTH IHCTPYMEHT cnig Tpumatu

MakcvmanbHa gonyctma foBXUHa
pizaHHsi

HanpsiMok nepecyBaHHsi nautora

b

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi Hebeaney-
HUX KOMTMOHEHTIB BiAXOAW ENEKTPUYHOro Ta
€nNeKTPOHHOro obnagHaHHs, akymynsTopu
Ta 6aTapei MoXyTb HEraTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLE Ta 340POB’st
TIIOAVHW.

He BuknaanTe enekTpuYHi Ta eneKTPoHHI
npvnaau abo 6atapei pa3om 3 No6yTOBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo Ao ampekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOiB €NeKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOTO
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei

Ta BigxopaiB akymynatopis i 6atapei,

a TakoxX BiAnoBigHo Ao il aganTauii 4o
HaLljioHanbLHOro 3akoOHOAaBCTBa, BiAXoam
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnig 36epirati okpemo 1
[OCTaBNATM Ha NYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYHarbHUX BIAXOAIB, SKMI NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HAaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMSAAI Nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOrO KOHTeNHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo fo Aupektusn €C Wopao wymis
no3sa nNpUMILLLEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiANOBIAHO A0
PernamenTy AscTpanii (Hoswii MNiBaeHHWI
Yenbc) 3 KOHTPONIO 3a LLYMOM
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Llen iHCTPYMEHT npusHa4yeHnn Ans 3pisaHHs rinok
AepeB abo KyLLiB NaHLIOroM A4S MUIKK.

LWym

PiBeHb WyMmy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHWiA BiANoBIAHO Ao cTaHaapTy EN62841-4-1:
Mogens UC029G

PiseHb 3ByKkoBOro Tucky (Lya): 81 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTIi (Lwa): 89 AB (A)
Moxwubka (K): 3 b (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS A5 NMOPIBHAHHS
OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA ANt MONepeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BMAUBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs sacobammu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nifg Yac hakTMyHoi
po6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6iXHi 3axoAu ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu fo yBaru Bci cknaposi
Po6oYOro LMKNy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XOIIOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-1:
Mopens UC029G

Pexum poboTu: NMUNaHHA AepeBnHU

BiGpauisi (anw): 4,6 M/c®

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MO>X€E TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NONepeaHbOro
OL|iHIOBaHHS BMUBY.
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A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexto ein ymos
BUKOPUCTaHHA BiGpauia nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMn aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hexknapauii BignoBigHoOCTiI

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [logatky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoAao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMNEPEXEHHS] YeaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iIHCTPYKLisIMU, PUCYHKaMK
W TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, AKi CTOCYIOTbCS
LbOro eneKkTpoiHCTpymMeHTa. HeBrKkoHaHHS HaBe-
OeHVX Aani iHCTPYKUi MoXe NpU3BeCTU A0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi 1 (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 Tex-
HiKn 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAa4YEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEeHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3aranbHi nonepemXXeHHs WoA0

TexHiku 6e3neku nig 4ac pob6oTu i3
CafoBoIO NUIOKD

1. Mia yac BUKOpUCTaHHA cafoBoOi NUNK cnif,
TpUMaTK BCi YacTUHM Tina nogani Big naHutora
Ana nunu. MNepuw Hix 3anyckaTyu cagoBy nuny,
cnip nepekoHaTUCA, WO NaHuor ANs NUnu
HiYoro He TopkaeTbcs. HeobayHicTb nig yac
po6oTK i3 cCagoBOO NUMOK MOXE NPU3BECTU [0
3aTArHEHHS BALLOro OAAry NMaHLorom Ans nunu.

2. 3aBxau TpMmanTe cafoBy NUIY OAHIEID PYyKOKO
3a 3a4HI0 py4Ky, a Apyroto — 3a A0AaTKOBY

10.

1.

12.

13.

PYUKYy.
CapoBy nuny cnif TpUMaTH Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBEpPXHi AepXKakKa, OCKiNIbKU NaHLuor
ANA MUK MOXKe KOHTaKTYBaTy 3i CXOBAHOO
€eneKTPOonpoBOAKOID. TOPKaHHS NaHLorom Ans
NWM NPOBOAKYM Nif HANPYroK MOXe NPU3BECTU A0
nepegaBaHHs Hanpyru 4o OroneHnx MeTaneBnx
YacTWH cafoBOI NUMW Ta A0 BPAXEHHS onepartopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

HapsiranTe 3acobu 3axucTty ovei. Takox
peKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBaTH 3acobu
3axuCTy rofioBm, pyK, Hir Ta CTyneHb i opraHie
cnyxy. HanexHe 3axucHe obnagHaHHsa 3HUXYE
KiNbKiCTb TPaBM Bif CMITTS, L0 po3niTaeTbesl, abo
Bif} BUNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 NaHLIroM ANs Nunu.
He BukopucToByiTe cagoBy nuny, nepebyBa-
104U Ha AepeBi, cxoAax, Aaxy abo 6yab-Akin
HecTiWKin onopi. Ekcnnyarauis cagosoi nunu
TaKUM YMHOM MOXE NPU3BECTU A0 TSHKKUX TPaBM.
Cnip 3aBXAuW TBepAO CTOATU Ha Horax i npa-
L0BaTU CaflOBOIO MU0, NMLLE CTOSAYU HA
CTilKil, HaAiNHIN i piBHIX NnoBepxHi. Po6ota

Ha Cnn3bknx abo HeCTINKUX NOBEPXHAX MOXe
npW3BeCTV JO BTpaTH PiBHOBAru Ta KOHTPOIto Haz
Ca/loBOIO NUIOLO.

Mip yac pizaHHA rinkwm, Wo nepebyBae B Hanpy-
XEeHOMy CTaHi, ocTepiraTecs Biackoky. Konu

3 BOMTOKOH HaTArHyTOI rifkv 3HiMaeTbCsA Hanpyra,
rinka Moxe BOapuTK onepartopa Ta/abo npussectu
[0 BTPaTW HAM KOHTPOIIO Haf, CafoBO NMOH.
Cnig 6yTn ayxe obepexHiM nig yac obpisaHHA
KyLLiB Ta NOPOCTi. [HyuYKi Finky MoxyTb 6yt
3aTArHeHi B NUNANbHUIA NaHLor, Ta iX MOXe NoTAr-
HYTW Y HanNpsiMKy Ao onepartopa, abo onepartopa
MOXe MOTArHYTW, i BiH BTPaTUTL piBHOBAry.
CapoBy nuny cnip nepeHocUT y BUMKHEHOMY
cTaHi, BiaBepHyBLM ii Big Tina. Mig vac nepe-
Be3eHHs1 abo 36epiraHHA cagoBOi NUNKM Ha Hel
cnif 3aBXAn BCTaHOBIIOBATU 3aXUCHUIN KOXYX
WuHKU. MNpaBunbHe NOBOMXEHHS i3 CaA0BOO
NMOoI0 3HWU3WTb BiPOTiAHICTb BUNAAKOBOrO KOH-
TakTy 3 NaHLOroOM AN MUK, Lo PyXaeTbCs.
[OoTpumymnTechb iHCTPYKLiN i3 HaHeCeHHs
MacTuna, perynoBaHHA HaTAry naHuora n
3aMiHM WWHW Ta naHutora. HenpaBunbHO HaTsr-
HyTUIA abo 3MaLLeHUIA NaHLor MOXe 3naMaTuchb,
abo 6yae niaBWLLEHO PU3MK Biaaavi.

MoxHa pisaTu Tinbkn aepeBuHy. CagoBy nuny
cnif 3acTocoBYBaTH TiNlbKKU 32 MPU3HAYe€HHAM.
Hanpwuknagn, 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
cafoBy Nuny ANA pi3aHHA MeTany, nnacTmacu,
KameHto abo HeaepeB’siHMX GyaiBenbHUX
maTtepianiB. BukopuctaHHs cagoBoi nunu He 3a
NpusHaYeHHsIM MoXe NpusBecTu Ao HebesneyHol
cuTyauii.

Lis capoBa nuna He Npu3aHaveHa AN Banku
AepeB. BukoprctaHHa cagoBoi Nunu He 3a npu-
3HaYEHHSIM MOXe NPU3BECTU A0 TSHKKMX TPaBM
oneparopa abo noger HaBKoro.

MpuyuunHKM Ta 3axoam 3anoGiraHHA Bigpavi:
SAKLIO KiHeLb LUMHU TOPKaETbCS SKOrocb NpeameTa
abo Konu aepeB’siHa AeTarnb 3akpuBaeTbCs Ta
3aLlinae naHutor Ans Nunv B Nponusi, Moxe Tpa-
nUTUCb Bigaava.
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TopkaHHs KIHLEM LUMHM B AesIKUX BUNagKkax Moxe
nNpu3BECTU [0 PanToOBOi 3BOPOTHOT peakLii, 3a sikoi
LWnHY 6yae NigKMHYTO AOropu N Has3ag y HanpsMKy
oneparopa.

3aTuckaHHsA naHuora ANs NUNKU Y BePXHii YacTuHi

LUMHWU MOXe NPU3BECTMN A0 Pi3KOTO LUITOBXaHHS

LUMHW B HaNpsIMKy onepaTopa.

Byab-sika i3 umx peakuin Moxe npussecTy 4o

BTPaTU KOHTPOMIO Haf MUIOH, WO, B CBO Yepry,

MOXe NMpU3BeCTU 0 CEPNO3HMX TpaBM. He cnig

noknagatucs nuiie Ha 3acobu besneku, SKMMK

ocHaleHa nuna. Kopuctysayy cafoBoi nunu cnig

BXWUTU HU3KY 3axopAiB, Wob 3anobirtu HewwacHm

BMNagkam abo TpaBMyBaHHIO Nif 4Yac NUISIHHS.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaswbHe BUKOPU-

CTaHHs cafoBoi Nunu Ta/abo HenpaBUNbHUI

NopSAOK YM YyMOBM ekcrnnyaTaLii. I MoxHa yHUK-

HYTW, BOTPUMYIOYMCH 3anobixkHNX 3axodiB, HaBe-

[eHux gani.

. IHCcTpyMeHT cnip MiLHO TpuMaTn o6oma
pyKamMu TakKMM YMHOM, LWOG BENMKUA
naneub Ta iHWi NanbLi PyKn oxonmnoBanu
PYUKM cafoBoOi NUNK, | po3TalloByBaTH
CBOE TiNo " pyku Tak, Wob6 36epertu pis-
HoBary B pasi Bigaayi. Kopuctysay moxe
KOHTPOMOBaTK CuUNy BiaAaYi 3a ymoBM, WO
Oyno BXUTO HanexHux 3anobikHux 3axogis.
He Bignyckante cagoy nuny.

» Puc.1

14.

. Hikonwu He cnia TArHyTMCA iIHCTPYMEHTOM
[0 TiNKu Ta pi3aTv BULie piBHA nnevya.
[loTpUMaHHS Lnx NpaBus JONOMOXE YHUK-
HYTN HenepenbavyBaHOrO KOHTaKTY 3 pixy-
YOI YaCTUHOI NWUNK Ta AACTb 3MOTY Kpalle
KOHTpOINoBaTH CaaoBy NUNy B Henepenbayy-
BaHWUX CUTyaLisx.

. BukopuctoByBaTH cnif Tinbku 3anacHi
LWWHW Ta NaHLIOMM ANA NUnu, BKasaHi
BUPOGHMKOM. BukopucTtaHHsa HeBignoBsia-
HMX 3aMacHMX LWWH | NaHLoriB AN nunm
MO>e NPW3BeCTM A0 NOMOMKU NaHutora Ta/
abo Bigaauvi.

. Cnia AoTpuMMyBaTUCH IHCTPYKLi BUPOG-
HUKa LWoAo 3aTo4yBaHHA Ta 06¢cnyroBy-
BaHHSA NUNSANLHOrO NaHutora. 3MeHLeHHs
BUCOTU rMUBUHOMIpa MoXe NPU3BECTU A0
MNOCUNEHHS Biaaadi.

Mia yac BMAaneHHs 3acTpArnoro maTtepiany,

36epiraHHsA abo o6cnyroByBaHHA capo-

BOI MUK AOTPUMYWTECH BCiX iIHCTPYKLIiN.

MepekoHanTecs, WO NepeMUKkay BUMKHEHO, a

aKyMynsiTop BUTSITHYTO.

DopaTkoBi IHCTPYKLUIT 3 TeXHIKK
6e3neku

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axmucTy

1.

2.

Opsr NOBMHEH LWiNbHO Npunaratv 4o Tina, ane He
NOBUHEH 3aBaXxaTu pyxy.

Hwxye HaBeOeHo 3axXUCHWUI oasr, AKUIA cnig oas-
raTu nig yac po6otu:

. Bunpo6yBaHuin 3aXUCHUIA LLIOMOM, SIKLLIO
icHye 3arpo3a nagiHHs rinok abo T.i.;

. Macky abo okynspu;

. BignogigHi 3acobu 3axmcTy opraHis cnyxy
(3axmMCHi HaByLUHWKK, 3BMYaiiHi abo dhopmy-
BanbHi HaByLWHWUKK). OKTaBHWUIA aHanizaTop
3BYKY 3a NPOXaHHSAM.

. LinbHi WwKipsHi 3axmcHi pykaBuui;

. [oBri WTaHW BUrOTOBIEHI i3 MiLLHOI TKAHUHW;

. 3axucHuin pobounii ogsr i3 CTiNKOT K Npopi-
3aM TKaHWHW;

. 3axucHi YepeBukr abo B3yTTS 3 HECMU3bKOKO
niJoLLBOIO, YePEeBWKN 3 MeTaneBnM HOCKOM
Ta ofsr i3 CTiNKOI K Npopidam TKaHUHW;

. [vxanbHa Macka nif Yyac BUKOHaHHS pobiT,
LLIO CYNPOBOAXYIOTLCS YTBOPEHHAM Ny
(Hanpuknag NUNsHHA Cyxoi AePEeBUHM).

Po6oTa

1.

10.

MNMepea noyaTkoM po6oTH NepeBipTe cnpas-
HiCTb IHCTPYMeHTa Ta BiANoBiAHICTb KOro
CTaHy npaBunam TexHiku 6e3neku. 3okpema,
cnip nepeBipuTH, Yn:

. HaneXXHUM YMHOM NpaLtoe iHepLiiHe

ranbmo;

. npaBuIIbHO BCTAHOBIIEHI WWMHA Ta KpULLKa
3ipoyKm;

. NaHLor 3aroCTPeHUn Ta HaTArHYTUIA 3rigHo 3
npasunamu.

He 3anyckaiTe iHCTPYMeHT 3 ycTaHOBNEHOo
KPULLKOIO NaHutora. AKLLO 3anyCTUTN iIHCTPYMEHT
3 YCTAHOBMEHOI0 KPULLIKOKO naHutora, ii Moxe

6yTV BiAKVHYTO Bnepes, Lo MoXe Npu3BecT [0
TpaBM abo [0 NOLWKOMKEHHS NPeAMETiB HAaBKOMNO
oneparopa.

He cTiiTe 6e3nocepeAHbLO NiA rinkoto, AKy pix-
eTe. ByabTe o6epexHi Ta cTexTe 3a rinkamu,
Wo nagarThb.

He BUKOpPUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT 3a HECNPUAT-
NIMBUX NOrofiHMX YMOB a60 SIKLLO iCHY€E pU3nK
ypaxkeHHs1 6rMcKaBKoto.

Y pasi BUKOpucTaHHS iHCTPyMeHTa Ha BONormx
ab60 crnU3bKuUX AinNAHKax, 30KkpemMa Ha cxunax,
OyAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTMTK piBHOBAry.
He BuKOHYyWTe po6OTY 3a CKNagHMX YMOB, LLO
MOXYTb NPU3BECTU [0 3HAYHOTO CTOMIIEHHS
oneparopa.

3abopoHeHO 3aHypOBaTN iIHCTPYMEHT y
Kantoxi.

3abopoHeHO 3anuiiaTh iHCTPYMEHT nia aowem
6e3 HarnsaAy.

SAKwo Yepes Aol A0 BCMOKTYBanbHOrO (BeH-
TUNALWINHOro) OTBOPY NpUcTano Bonore NUCTA
abo 6pya, npubepiTs ix.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT Ha
CHiry.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA 1 36epiraHHA

1.
2.

He MuiTe iIHCTPYMEHT CTPpyMEeHeM nig TUCKOM.
Mia yac MUTTA iIHCTPYMeHTa He AonyckanTe
nNoTpanmnsHHA BOAU B eNIeKTPUYHI BY3nu,
30Kpema Ha aKyMynsiTop, ABUTYH i Knemu.
BukoHyWTe nepeBipKy abo TexHi4He obcnyro-
BYBaHHSA B MicLii, 3axuLeHOMY Bia AoLuy.
Micnsa BMKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa oYnCTLTe
Woro BiA Hanunnoro 6pyAy 1 NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXX NOMICTUTH Ha 36epiraHHA.
3anexHo Bif Nopu poky 1/abo perioHy iHCTPYMEHT
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MOXe BUIATM 3 nagy Yepes 3amep3aHHs.
36epiraiTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuweHoMy
Bifi NPSIMMX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He NiagaBaTUMETbLCSA BNIMBY BUCOKOI TeMmne-
paTypu abo Bonoru.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otn
3 aKyMynsTopom

1.

He npautoiTe 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3neyHux

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepea TUM ik KOPMCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

ymoBax. He kopucTyuTecs IHCTpyMEHTOM y 2.  He po36upaiiTe KaceTy 3 akyMynsTOPOM i He
Bonorux a6o MOKpUX MicUsAX | He fonyckante 3miHloMTe i KOHCTPYKUitO. Lle Moxe npussectn
oro 3HaxoKeHHA Nig Aolwem. Y BUnaaky 10 noxexi, neperpisy a6o B1Byxy.
"3;':;""’:;;::' ::iﬂ:;:ﬂf:::::sp;?:e 3. SKwo nepioa po6oTH AyXKe NOKOPOTLAB, CNiA
p ypax p Pymom. HeraiHo NPUMMHNTH KOPUCTYBaHHS. Lie Moxe
2.  He cnanwonte akymynsTopwm. AkymynsTop mMoxe NPU3BECTM 40 BUHUKHEHHS PU3VNKY NEperpiBy,
BUBYxHyTU. O3HailoMTeCs 3 MiCLIeBUMM 3aKOHaMM, oniky Ta HaBiTb BUBYXY.
AKI MOXYTb MICTUTU CeLIalbHI IHCTPYKUIT LUOAO 4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
yrunisaull BIAXOoAIB. 5 NPOMMUTH X YNCTOIO BOZOIO Ta HEeranHo 3Bep-
3. He BiakpuBaiite it He pecpopmyiiTe akymyns- HyTMCs Ao nikaps. Lie Moxe npussectn o
Topu. ENeKTponiT € inKkoto peyoBrHO, TOMY B BTPaTy 30pY.
pasi KOHTakKTy 3i LWKipoto abo o4Mma Moxe 3aBaaTtu 5 He 3aKopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTun (1) He cnia TopKaTHesi Knem Gyab AKUM CTpy-
TOKCUYHUM. A Top . YA Py
. . MOMpPOBiIAHUM MaTepianom.
4. He 3apsagxante akymynaTtop nig gowem a6o B i .
MicLAX i3 NIARMLLIBHOIO BONOHCTIO. (2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
5 Mene3ansmKaiTe AKYMYNATOD TINLKY B POM Yy EMHOCTI 3 iHLULMMYN MeTaneBnMn
: pesapan ymy. P npeAMeTaMu, TaKUMU K LIBSIXW, MOHETU
NPUMILLEHHI. Towo
6. He TopkanTecs 3apagHOro NPUCTPOLO, a TaKOX (3) He 3anuwaiite kaceTy 3 akyMynsTOpPOM
LWITEeKepa  KOHTAKTIB 3apsiHOro NPUCTPOLO nip Aowem, 3anoBiraifTe KOHTaKTY 3
BOMOIMMM pyKamu. BOAOI ’
7. 3a6opoHeHO 3aMiHIOBaTU aKyMynsaTop BOMO- KopoTke 3aMMKaHHsl MOXe NPU3BECTH A0
rMMu pykamu. NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX
8. 3abopoHeHo 3anuliaTh akymynsTop nia onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.
AoLLeM, a TAaKOX 3apAaXaTH, BUKOpMCToByBaTH 6. He cnip 36epirati it BUKOPUCTOBYBATM iHCTPY-
abo 3§ep|ra'm 1oro B MicLi 3 niaBULLEHOO MEHT i KaceTy 3 aKyMymnsTOPOM Y MiCLSiX, e
BoOoricTto. TeMnepartypa MoXe CATHYTU YU NepeBULLUTH
9. He ponyckanTe noTpannsiHHA PiAUHU Ha KOH- 50 °C (122 °F).
TaKTW aKyMynsTopa U Heé 3aHyplouTe akymy- 7. He cnig cnanioBaTtu KaceTy 3 aKyMymnsiTOpOM,
NATOP Y PiAnHY. SKLLO KOHTAKTU HAMOKHYTb 260 HaBiTb AKLIO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLUKO-
SIKLLO BCEPEANHY aKyMynsiTopa noTpanuTe pianHa, mxKeHa abo NoBHICTIO cnpauboBaHa. KaceTa 3
MOXe CTaTUCs KOPOTKe 3aMUKaHHS, LLO MOXe aKyMyNISITOPOM MOXe BUBYXHYTH Y BOTHI.
npu3BecTu A0 neperpisy, 3aiMaHHs abo BuUBYXYy. 8.  3aBopoHeHo 3a6MBATH LBAXM B KaceTy 3
10. TMicnAa BMMMaHHA aKkymynaTopa 3 iHCTpyMeHTa aKyMynsaTopoMm, pi3aTi, namaTu, KuaaTH, Bry-
350_33Pﬂﬂﬂor° npucTpoto 060B’A3K0BO BCTa- cKaTu KaceTy 3 aKyMynsaTopoM a6o BaapaTy i
HOBITE KpULLKY BIACIKY ANA akymynsATopa n TBepAuM npeameToM. Lie Moxe npussecTn 4o
36epiraiTe ii B cCyxomy Micui. noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
11. Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aky- 9. He cnig BUKOPMCTOBYBATU MOLIKOMKEHUN
MYNATOPOM 3MMiiTe BoAy 3 KaceTu 1 BUTPITb akymynsiTop.
i cyxoto raHuipkoio. Mepen BUKOPUCTaHHAM 10. NiTin-ioHHi akyMmynsaTopy, WO MiCTATLCA B

KaceTu 3 aKyMynsiTopom AanTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MicCLi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabniouTecs nig Yac Kopuc-

iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMOram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Min yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTO0 KOMep-
LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

TyBaHHsl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHUX npasun 6e3neku. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHiku 6e3neku, BUKNageHuX y Uil iHCTpyKuii

3 ekcnnyarakuii, MoXe NpU3BecT! A0 CepMO3HUX
TpaBM.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uLii 40 BiAnpaBneHHs
HeoOXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianicToM
3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,
SKLO Taki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[Ons yTunisauii kacetn 3 akymynsaTopom
BUTATHITD il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBaA WoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTtopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMNEHHS akyMynsATOpPIB Y HeBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY EMEKTPONITY.
SAKLWO IHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip 4ac i nicns BUKopUcTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucA, Lo MOXe cTaTu
NPUYMHOIO oNikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBOAXEHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3y
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTn
[OCUTb rapsiumm, Wo6 BMKIIMKATU OMiKMW.

He ponyckainTe, Wwo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasecTn fo
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUOyXxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpymeHTa abo KaceTun 3 akyMynsTopom i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

SAKLLO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PpUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynAaTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepenay. Lie moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsiTOpoOM.

TpumanTe akymynaTop y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

Onuc OETANEN

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpu4mMHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao

TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn

cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-

AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNU 3MeH-

LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-

HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.

MNepe3apapxXeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-

uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-

ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

» Puc.2
1 [HopatkoBsa pyyka 2 | BaxuCHUIM KOXyX 3 | NMunaneHuit naHuor
4 | WuHa 5 | Kpuwka mactuneHoro 6aka 6 | Koxyx wuHn
7 | Kpuika 3ipoykun 8 | Baxinb 6riokyBaHHs BUMKHEHOTO 9 | BagHs pyuka
NOMNOXEHHS!
10 | Kypok BMukaya 11 | Baxinb 12 | Kaceta 3 akymynsitopom
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onuc P

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBWTY KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif cyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyfnsiTOPOM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctaenanTe i fo
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHsMm.
Akwo Bu 6aunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
pUCYHKy, Ti He 3achikcoBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM, Crif, BUTATHYTU

il 3 iIHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHin

YaCTUHI KaceTu.

» Puc.3: 1.YepsoHui iHamkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpoM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATHCS
nopsaa.

A OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsiM. FkLio kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUNbHO BCTaBMsETE.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BiobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.4: 1. |HaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHauKaTopHi namnu 3anuwiKkoBun
il ] r |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
100%
I I I |:| Bia 50 go
75%

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] |
Foputb Buwmk. Bnumae

I I |:| |:| Big 25 no
50%
I I:I I:I I:I Bia 0 40 25%

!I |:| |:| |:| 3apsgitb
akymynaTop.
I I |:| |:| Moxnuso,
akymynsTop

1l BUALLIOB 3

nagy.

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTOHYOHOro cepefoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

ANPUMITKA: Mepa (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna énumae nig yac poboTn 3axXncHoi cucTemMmn
akymynsaTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsaTtopa. Lisi cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE KUB-
NEHHS ABUryHa 3 METOHO 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIY6K
IHCTpyMEHTa Ta akymynstopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETBCA Nif Yac PoBOTH, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaloTb Y 3a3HaYEHUX HUXYE
yMOBaXx.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

Ao ymoBM ekcnnyaTauii iHcTpyMeHTa 4n akymyns-
TOpa CNPUYMHSAIOTL HAAMIPHO BUCOKE CMOXMUBaHHS
CTPYMY, iHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3ynNuUHAETLCA. Y
TakoMy BUMNaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT i NPUNUHITL
po6oTy, Nia Yac BUKOHaHHS sIKOT cTanocs oro nepe-
BaHTaXeHHs1. [10TiM 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 106
nepesanycTuTi Noro.

3axucT Big neperpiBaHHA

Konu iHcTpymeHT abo akyMynsaTop neperpiBaeTbes,
iHCTPYMEHT 3yNMHAETLCA aBTOMaTUYHO. Y TakoMmy pasi
fanTe iHCTPYMEHTY 11 akyMynsTopy OXONOHYTH, NepLu
Hi>K 3HOBY BMUKaTU iIHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPASKEHHSA

Konu 3apsig akymynsaTtopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi poboTy, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YMUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apagiTb 1Oro.

3axucT Big iHWKMX Henonaagok

Cucrema 3axucTy Takox 3abesnedvye 3axmcT Bif, iHLLINX
Heronaaok, siki MOXyTb MPU3BECTU A0 NOLLKOAKEHHS!
iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBToMaTUyHe 3ynu-

HeHHs1 iIHCTpyMeHTa. Y pasi TuM4acoBoi 3ynuHku abo
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NPUNUHEHHS! poBOTU IHCTPYMEHTa BMKOHaiiTe BCi 3a3Ha-

YeHi HKYe Al AN YCYHEeHHS MPULUHU 3YMUHKA.

1. BWUMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iIHCTPYMEHT, L1006 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspite akymynatop(-m) abo 3amiHiTk 1oro(ix)
3apamKeHM(-1).

3. [avTe obnagHaHHIo i akymynsitopy(-am)
OXOIMOHYTU.

Akwo nicns BiAHOBNEHHS BUXIOHOTO CTaHy cucteMu

3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

YBATA: fIKwo iHCTPYMEHT 3yNUHAETHLCSA 3 NpU-
YMHWU, HEe ONMUCaHOI BULle, AMB. PO34iN, WO CToCy-
€TbCS YCYHEHHS1 HECNPaBHOCTEN.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3 mipkyeaHb 6eznekn
ueu iHCTPyMeHT ob6naaHaHuu Baxenem 6no-
KyBaHHSA BUMKHEHOTO NMOJIOXeHHS, Lo 3ano-
Girae HeHaBMUCHOMY 3anyckKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucToByBaTH iHCTPYMEHT,
SIKLLO BiH 3anyCcKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM
KypKa BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHA Baxens 6rnoky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHsi. MEPEQ noganb-
LWIMM BMKOPUCTaAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTtu
[0 HaLlOro aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY
ANA PEMOHTY.

A\ OMEPENXEHHSI: 3AEOPOHEHO dhik-
cyBaTM cKOT4YeM ab6o iHLUMM YMHOM BigKno4aTu

dyHKLUi0 Baxensa 6noKyBaHHs BAMKHEHOIO
NONOXEHHSA.

®DyHKLii eneKTpoHHOro obnagaHaHHA

[ns nonerweHHs poboTn IHCTPYMEHT Ma€e eneKTPOHHi

DyHKUIT.

. EnekTpuyHe ranomo
LleW iHCTpyMeHT obnagHaHO enekTpUYHUM ranb-
MOM. AKLLO MiCns BiANyCKaHHA Kypka BMUKaYa
CUCTeMAaTUYHO He BiAByBaETbCA LWBMAKOT 3YMUHKM
ne3, 3BEpPHITbCA 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
ueHTpy Makita Ans o6cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa.

. dyHKUiA 3anobiraHHa panToBOMy nepesanycky
AKYMYnsiTOp YCTaHOBIIEHO, NepemMukay nepese-
[I€HO B MOMOXEHHS1 BBIMKHEHHS!, ane iHCTpyMeHT
He BMuKaeTbes. LLlo6 3anycTtutu iHCTpyMeHT,
BUMKHITb NepemmKkay i 3HOB yBIMKHITb.

3BbOPKA

A OBEPEXHO: 0608’a3ko0B0 nepekoHamTecs,
O Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpom
3HSAATO, NepLU HiX NpoBoaAnTU ByAbL-sKi po60TH 3
iHCTPyMeHTOM.

A OBEPEXHO: 3abopoHeHo TopkaTUcs
NUNANBHOrO NaHLIora He3axmLLeHUMMU pyKaMu.
Nip yac po60TK 3 NUNANBLHUM NAHLIIOroM 060B’s3-
KOBO oAsirauTe pykaBuLi.

3HiMaHHA a00 BCTAaHOBJEHHSA

naHuyora and nunu

A OBEPEXHO: MNepep TUM sik BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOK BMUKa4ya cnpalboBye
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

YBATIA: He MOXHa 3 CMNIOK HaTUCKaTM Ha KYypPOK
BMMKaua, SKLIO BaXinb 61OKyBaHHS BUMKHEHOro
NOMIOXKEHHs1 He HaTUCHYTUIA. Lle MoXe npussecTu
0 NONOMKM BMUKava.

[nsi 3anobiraHHa BUNaaKkoBOMY HAaTUCHEHHIO KypKa
BMUKaya nepeabayeHo Baxinb 6riokyBaHHS y BUMKHe-
HOMY nonoxeHHi. LLlo6 3anycTutu iHCTpyMeHT, HaTuc-
HiTb BaXinb 6r1oKyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMOXEHHi 1
NOTATHITb KypOK BMUKaya. BignycTiTe Kypok BMuUkaya,
o6 3YNUHUTY IHCTPYMEHT.
» Puc.5: 1. Kypok BMykaya 2. Baxinb 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MONOXEHHS!

MepeBipka iHepUinHOro ranbma

A OBEPEXHO: Akwo nig yac uiei nepesipkn
NaHutor Ans NUnu He 3yNUHUTBLCA 3a Kinbka
CeKyHA, NPUNUHITb BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa
Ta 3BepHiTbLCA A0 HALIOro aBTOPU30BaHOro cep-
BiCHOro LeHTpY.

3anycTiTb iHCTPYMEHT, NiCNsA 4YOro NOBHICTIO BiANYyCTiTb
KypOK BMUKaya. JTaHUtor 4115 MW NOBUHEH 3YNMHUTUACS
3a Kinbka cekyHa.

A OBEPEXHO: Nicnsa po60TH NUAAMNLHMUIA NaH-
LIIOT Ta WMHA 3anuwiarTbes rapsummu. flanTte im
[OCTaTHLO OXONOHYTU Nepen BUKOHAHHAM Gyab-
SAIKUX POGIT Ha IHCTPYMEHTI.

A OBEPEXHO: YcraHoeniosaty Ta 3HiMaTi
NUNANBHAA NAHLIOT CAliA Y YACTOMY Micli, Binb-
HOMY Big TMpCH i noaibHoro cmiTTa.

3HimaHHsA naHulora gnsa nunu

LLlo6 3HATV NMNANbHWIA NaHLoT, BUKOHAWTe Taki Aii:
1. TloTarHiTh Baxine yropy.

» Puc.6: 1.Baxinb

2. [loBepHiTb Baxinb NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK,
MOKM KpULLKA 3ipOYKMN HE 3HIMETbCS.
» Puc.7: 1. Kpwuwka 3ipoyku 2. Baxinb

3. 3HIMIiTb KpUMLLKY 3ipoYKK, NICNS HOro 3HIMITb NaH-
Ltor 4115 MWW Ta LUKHY 3 KOPMyCy iHCTPYMeHTa.

YcTaHoOBMEeHHS naHuora ans nunm

LLlo6 ycTaHOBUTM NMUNSINbHUIA NaHLIOT, BUKOHAWTE Taki
aii:

1. TloTarHiTe Baxine yropy.

» Puc.8: 1.Baxinb

2. [loBepHiTb Baxinb NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK,
MOKM KPULLIKA 3ipOYKM HE 3HIMETbCS.
» Puc.9: 1. Baxinb 2. Kpuika 3ipoyku
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3. 3HiMIiTb KPULLKY 3ipoyKu.

4. BwpiBHANTe OTBIp Y LWWHI 3i LUTUTOM Ha KOpPNyCi
iHCTpyMeHTa, a NoTiM po3TallynTe LKHY, SK NoKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.10: 1. lWwuHa 2. Otsip 3. lWUtndr

5.  TlocyHbTe WnHy Ao 3ipoyku, Wob 3adikcyBaTtn
WTUAPT.
» Puc.11: 1. luHa 2. Wrndt

6.  3HiMiTb WKHY 3 KOpNyCy IHCTPYMEHTa.

7. TepeBipTe HaNPAMOK pyxy naHutora Ans nunu.
Hanpsimok naHutora gns nunu mae 36iratucs 3 Hanpsim-
KOM, MO3HA4Y€HNM BiAMITKOIO Ha KOpMyCi iIHCTPyMeHTa.
» Puc.12: 1. BigmiTka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa

8. [MomicTiTb 0OAMH KiHeLb NaHLuwora Ans nunm Ha
BEPXHIO YACTUHY LUUHN.

9.  OO6epHiTb iHWNIA KiHELb NaHLora Ans nunm
HaBKOIO 3ipoYyKW, NOTIM NPUKPINiTh LWWHY A0 KOPNYCY
iHCTpyMeHTa, CyMICTMBLUW OTBIP Y LUMHI 3i LUTUPTOM Ha
Kopnyci.

» Puc.13: 1. 3ipoyka

MPUTUCHITL WWHY A0 Koprnycy iHCTpyMeHTa, o6
BMBINBHUTY WTUGT. HaTar naHutora ANs NUnu perynio-
€TbCS aBTOMaTW4HO.

» Puc.14: 1. Nanutor ansa nunum 2. WtundT 3. Sipouka

10. Po3sTalyinte KpuLLKY 3ipoyku Tak, o6 6onT i

LTNT Ha KOPNYCi iIHCTPYMEHTa BXOAUMN Y BUIMKK Ha

KPULLILL 3ipOYKM, @ WTUET Ha KPULLILL 3ipOYKU BXOOMB Y

BWiMKY B KOPMYCi iIHCTPYMEHTa.

» Puc.15: 1. Kpuwka sipoykm 2. bont 3. lWTndT Ha
kopnyci iHcTpymeHTa 4. LUTudT Ha kpuwLi
3ipoukm 5. Buiimka B kopnyci iHCTpymeHTa

YBATIA: MNepekoHarTecs, Wo Crosy4YeHi noBepxHi
KPULLIKM 3IpOYKM 11 KOPNYyCY IHCTPYMEHTa BUPIBHSHI.

11. TloBepHiTb Baxinb 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKO Ta
MILHO 3aTArHITh, WO6 3adikcyBaTV KPULLKY 3ipoyku, a
NOTiM MNOBEPHITb NOro B NOYATKOBE MONOXEHHS.

» Puc.16: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoukm

MepekoHaiiTecs, Lo NaHutor Ansa nunm He 6oBTaeTbLCS
i noro MoxxHa NnaBHO pyxaTu Bnepes i Hasad. 3a
HeoBXigHOCTI BiaperynionTe HaTar naHutora Ans nunu,
[OTPMMYHOUMUCH YKa3iBOK Y po3aini « PerynioBaHHs
HaTAry naHuiora Ans num».

PeryntoBaHHs HaTary nunsnbLHOro

naHurora

A OBEPEXHO: Cna6o HaTArHYTUIM naHulor
MoOXe 3iCKOUUTM i3 LUMHM, TUM CaMUM CTBOPHOIOYU
PU3MK HeLacHoro BUNaaKy 1 TpaBmu.

Micns 6araTbox rogvH po6oTW NUANSNbHUIA NaHLor
Moxe nocnabutuck. Cnig nepioguyHo nepesipaTn
HaTAr NUNANBLHOIO NaHLutora nepes BUKOPUCTaHHSAM.

Akwo naHuor Ans nunu 6oBTaeTbCs, Biaperynoiite
HaTAr NaHutora Ans nunu.

1. TlOTArHITL Baxinb yropy.
» Puc.17: 1.Baxinb

2.  Tpoxu NOBEpHIiTb Baxinb NPOTU rOAVNHHUKOBOT
CTpinku, Wwob 3nerka nocnabuTtu KpuLLKy 3ipoyku. Hatar
NaHLtora perynoeTbcs aBTOMaTUYHO.

» Puc.18: 1. Kpuuka 3ipouku 2. Baxinb

3. lNoBepHiTb Baxinb 3a roAVHHUKOBOIO CTPINKOI Ta
MILIHO 3aTArHiTh, WO6 3adikcyBaTh KPULLKY 3ipoYkm, a
MOTiM MOBEPHITb 1Or0 B NMOYATKOBE MOMOXEHHS.

» Puc.19: 1. Baxinb 2. Kpuuka 3ipoykm

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYITE iHCTPY-
MEHT i3 NopoxHim 6akom. OnuBy HeobXxiaHO Aonu-
BaTU CBOEYACHO A0 TOro, ik 6aK CNopoXHie.

A OBEPEXHO: He [AonyckanTe KOHTaKTy Macna
3i WwWkipoto 1 ounma. KoHTakT 3 ounma npusBepe
A0 iX noapa3sHeHHs. 3a NoTpanssiHHA B o4i npo-
MWUINTE HeramHo NPoOMUITe IX YNCTOK BOAOHD, A
noTiM 3BepHIiTbCA A0 nikaps.

A OBEPEXHO: vy XKOAHOMY pasi He BUKOPUCTO-
ByWTe BignpauboBaHe macno. BignpauboBaHe
Macrno MiCTUTb KaHLeporeHu. 3abpyaHiotoUi peyo-
BUMHM y BiAnpauboBaHOMY Macri NPULWBUALLYIOTb
3HOC MacTUIBbHOIO Hacoca, LWMHM W NaHLora.
BianpauboBaHe Macno WKOAUTb HaBKONULLHbOMY
cepefoBMLLYy.

YBATIA: Mg 4ac nepioro BUKOPUCTAHHS iHCTPY-
MeHTa MoXe 3HafobuTUcA A0 ABOX XBUMUH, AOKN
onvBa ANs NaHulora gns nunm noyHe 3mallyBaTu
MexaHi3M nunu. 3anycTiTb nuny 6e3 HaBaHTa-
XEHHS, W06 3MacTUTU MeXaHi3M.

YBATIA: Nig yac nepworo 3anuBaHHA MacTuna
ANA NUNANbHOro naHutora ao nia Yac 3anpaBku
nycTtoro 6aka MacTWno cnig 3sanuBaTu 40 PiBHA
HWXHbOI YaCTUHM 3aNIMBHOI rOPNOBUHM. |HaKLe
nocTa4yaHHA MacTuna Moxe 6yTu yTpyaHEeHUM.

YBATIA: fik onuBy ans naHuiora ans nunu cnig
BMKOPUCTOBYBAaTU TiNbKN ONUBY ANs iHCTPY-
MeHTiB Makita abo ekBiBaneHTHy onuBy, Lo € B
npoaaxy.

YBAIA: 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBAaTU
MacTuno, Wo MiCTUTL YacTkn nuny, abo netyye
macTuno.

YBATA: NMig yac o6pizaHHA gepes chnig BUKO-
PUCTOBYBATH MacTUNIO POCIIMHHOIO NOXOAXEHHS.
MiHepanbHe MacTUNO MoXe NOLKOAUTHU AepeBa.

YBATA: Nepep TUM Ik BUKOHYBaTU pi3aHHs,
cnig nepesipuTy, WOG KPULLKA MacTUNLHOrFO 6aka
6yna HaneXHUM YMHOM 3arBUHYeHa.

YBATIA: He 3akpuBanTe BCMOKTYBanbHUiA (BEH-
TUNAUIAHWIA) OTBIpP pykamu.
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JlaHutor AN NUnu aBToMaTUYHO 3MaLLy€ETbCs Nif Yac
poboTu iHcTpymeHTa. [NepiognyHo nepesipanTe Kinb-
KiCTb MacTuna B MacTUnbHoMy 6aky Yepes KOHTPOsibHe
BikHO piBHSt MacTuna.
» Puc.20: 1. KoHTponbHe BikHO piBHA MacTuna

2. Kpuwka mactunbHoro 6aka

LLlo6 3anutu macno, BUKOHaNTe BKasaHi Aani gji.

1.  PeTenbHO o4MCTbTE AinNsHKY HABKOMO KPULLKN
mMacnsiHoro 6aka, Lwo6 3anobirtn nonagaxHio 6pyay B
MacnsHum 6ak.

2. Toknagitb iIHCTPyMeHT Ha Bik.

3. HaTuCHiTb KHOMKY Ha KpuLULi MacTuneHoro 6aka,

06 KHOMKa Ha iHLWIi CTOPOHI NigHsinacs, i 3HiMiTb

KPULLKY MacTunbHoro 6aka, noBepHyBLUM ii.

» Puc.21: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka 2. 3atsarHytm
3. Mocnabutu

4.  3anoBHiTb MacnsHuii 6ak mactunom. MotpibHa
KinbKicTb MacTuna cknagae 55 mn.
5.  UWinbHo 3akpyTiTb KPWLLKY MacnsiHoro 6aka.

6. PeTenbHO BUTPITb NPONMTE MacTuno Ans
naHuora.

MPUMITKA: AKLO KPULLKY MacTUIbHOro 6aka Baxko
3HATU, BCTABTE KiHYMK LUMILIbOBOI BUKPYTKV B Na3
KPULLKM MacTuibHOro 6aka Ta 3HiMiTb ii, noBepHyBLIK

NpOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKN.

» Puc.22: 1.THi3go 2. WniuboBa BUKpyTKa

Micns 3anpaBkv TpUManTe iIHCTPYMEHT Ha BiACTaHi Bif
matepiany, Lo pixeTbcs. 3anycTiTb oro Ta novekanTe,
[0KM naHutor ans nunu 6yae 4ocTaTHLO 3MaLLEHNIA.

» Puc.23

Po6oTta 3 iHCTpyMeHTOM

A OBEPEXHO: Konm iHCTPYMEHT npautoe,
TpuMmaiTecs nogani Big naHuora ans NUnu.

A\ OBEPEXHO: Konu iHCTPYMeHT npautoe, cnig
MiLHO TPUMaTH horo o6oma pykamu.

A\ OBEPEXHO: He cnif TArHyTUCL 3aHaATo
paneko. 3aBXAN TBepAO CTiNTe Ha Horax Ta Tpu-
MauTe piBHOBary.

YBATIA: 3a6opoHeHo knaaTtu abo BunyckaTm
iHCTPYMEHT.

YBATA: 3a60poHeHo 3aKpuBaTy BEHTUNALINHI
OTBOPM iHCTPYMEHTa.

MepLu Hixx 3anyckaT iIHCTPYMEHT, TOPKHITBCA OCHOBOO
LUMHM Ta OMOPHOIO YaCTUHOIO KOPMYCY IHCTPYMEeHTa
rinku, Ky NoTpibHO 3pi3aTi, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
TOPKHYBLUMCb FifKW iIHCTPYMEHTOM i LUMHOIO, 3anyCTiTb
IHCTPYMEHT i pO3nNuUnAnTE rinky, pyxaryu iHCTpyMeHT
YHW3 y3[0BX TifKu.

» Puc.24

A OBEPEXHO: MNepepn pizaHHAM yneBHITbCS,
Lo rinka, siky NoTpi6Ho 3pi3aTn, TOpKaeTbLCA
OCHOBM LUMHK Ta OMOPHOI YaCTUHM Kopnycy
iHCTpyMeHTa. |HaKLe iHCTPYMEHT MOXe NOTATHYTH B
HanpsIMKY KiH4MKa LIKHW, a LWMHA MOXe 3axuTaTucs,
YHacnifok 4oro MoXxHa oTpuMaT TpaBMu.

lNMepeHeceHHs iHCTPYMeHTa

[MepLu Hi>XX NepeHOCUTI IHCTPYMEHT, 3aBXau BUiiMante

KaceTy 3 aKyMynsaTopoM 3 iHCTpymeHTa. [NoTim ycTaHo-

BiTb 3aXMCHUI KOXYX LIMHW. KaceTy 3 akymynsitopom

Crifj, TAKOX 3aKPUTU KPULLIKOHO.

» Puc.25: 1. Koxyx wuHn 2. Kpuvwka Biaciky aons
akymynsTopa

Yoxon

Jodamkoee npunadds
» Puc.26

Mavok

Hodamkoee npunados

[MpuUKpyTiTb ra4oK rBUHTOM, SIKUI BXOQUTbL OO
KOMMIEKTY.
» Puc.27

[a4ok MoxHa cknaaaTu. BukoprcToByoum radok, pos-
KnagiTb oro # nosickTe Ha kapabiH.
» Puc.28

A OMNEPEMXEHHS: Crinkyitte 3a Tum, 06
He nepeBaHTa)XyBaTU ra4vok; Ha,inpHe 3ycunns
YM nepeBaHTaXeHHA MOXYTb MOLWKOAUTU iHCpr-
MEHT i npu3BecTuU A0 TpaBMyBaHHA.

A OBEPEXHO: MNig yac ycTaHOBNEHHs rayka
HapAinHo 3adpikcynTe NOro rBUHTOM. B iHLWOMY
BMUNAZKy ra4yok MOXe Bif €AHaTUCS Bifl iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPU3BECTU A0 TpaBMK.

A\ OBEPEXHO: MepLu HiXX BUNYCTUTH IHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHanTecs B HagiHOCTI NiABi-
wyBaHHA. HegoctaTHbO HagiiHe NiaBiLlyBaHHS YK
niABillyBaHHSA B HECTINKOMY NOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BEeCTU A0 NAAIHHS IHCTPYMEHTa Ta TPaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: BuKopuCTOBYITE rayokK nuiie
3a Nnpu3HaYeHHsIM. BUKOpUCTaHHSA He 3a NnpuU3Ha-
YEHHSIM MOXe NPU3BEeCTU A0 HeLaCHOro BUNaaKy
abo TpaBmMu.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MepeA 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Wo6
iHCTPYMEHT 6YB BUMKHEHUM, a KaceTa 3 aKyMyrs-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: Mig yac nepeBipku a6o o6cny-
roByBaHHSA cnig 6yTH B 3aXMCHUX pyKaBULISIX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii a6o NosiBU TPILUUH.
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[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBAaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM cepBiCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3aTouk UNANbHOro naHuro

MunanbHUI NaHLUOT Chif 3aTO4YUTU, KONU:

. nif Yac NUNSHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETHLCS
6opoLuHncTa TUpca;

. NaHuor BXOAWTb B IePeBO Hacury, HaBiTb SIKLLO
3acTocyBaTtu cuny;

. pi>y4ya KpOMKa SIBHO MOLLUKOAXKEHa;

. nuny B AepeBuHi TarHe npasopyy abo nisopyy.
(ue BinbyBaeTbCS Yepe3 HEPIBHOMIPHY 3aTOUKY
NUNANBLHOrO NaHuora abo NOLWKOMKEHHA OaHieT
CTOPOHW)

Cnig yacTo 3aTouyBaTV MUY, arne Npu LbOMY KOXHOMO
pa3sy cTodyBaTh HeGaraTto. [1nsi NOBCSIKAEHHOTO 3aTo-
YyBaHHS 3a3BuYal BUCTavae ABOX abo TPbOX NPoXoziB
HanunkoM. Micns Toro sk NUNANbHWIA NaHutor 6ys 3aTo-
YeHWUi Aekinbka pasis, Moro cnif 3aTo4nTn B HaWoMy
aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
AI'IOITEPEH)KEHHFI: Haaro Benuka BiacTaHb

MiX pi>Ky40l KPOMKOIO Ta IMUMGMHOMIpPOM 36inb-
wye pu3nkK Bigaavi.

» Puc.29: 1. [JosxwuHa 3ybus 2. BigctaHb mix
Pi>Ky4OH KPOMKOHO i IIMBMHOMIpOM
3. MiHimanbHa goxuHa 3yous (3 Mm)

—  [JoxuHa Bcix 3y6LiB NOBMHHA ByTV 0O4HAKOBOIO.
Akwio 3y6ui 6yayTb pi3HOT AOBXUHWU, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NUNANBHOro NaHuora i
MOXe NpU3BECTH [0 Oro NOSIOMKH.

—  3abopoHeHO 3aTo4yBaTU NMaHLION, SIKLLO JOBXUHA
3y6uiB cknagae 3 Mm abo mMeHwe. Cnig 3amiHUTK
NaHuor Ha HOBUN.

—  ToBLWWHa LWiNKM BU3HAYAETLCA BiACTAHHIO MiX
rMMBMHOMIPOM (KPYrnnM HOCKOM) Ta PiXKy4oto
KPOMKOI0.

—  Hanninwi pesynstatt NUNSHHS JocAraloTbecs 3a
HaCTYNHOT BiACTaHi MiX Pi>Ky40t0 KPOMKOIO Ta
MUBUHOMIPOM.

. MNonoTHo naHutora 80TXL : 0,65 mm

» Puc.30

— Kyt 3aTo4ku Beix 3y6uiB noBuHeH 6yTn 30°.
HeopHakoBuii KyT 3aTO4kM 3y6LiB Npu3BOAUTL 4O
HepiBHOMIPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO MPUCKOPIOE MO0 3HOC | MPU3BOAUTL A0 Oro
NOSIOMKM.

—  BukopucToByiiTe NnpuaaTHUA KPYrivum Hanumnok,
Wo6 nigTpUMyBaTN HaNEXHUIA KyT 3aTOYKK 3y6UiB.
. MonoTHo naHutora 80TXL : 55°

Hanunok Ta HanpaBNsAAHHA Hanunka

—  [ins 3aTouykv naHutora cnif BUKOPUCTOBYBaTH
cneuianbHUA KPYrivi HaNWNoK AN NUNANbBHUX
naHutoris (nogaTkose npunaaas). 3suyariHi kpyrni
Hanumnku He NigxoanTb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanuka Ans KoXXHOro nunsnb-
HOTO NaHLtora Takui:

. MonotHo naHutora 80TXL : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnsaTy 3y6eLb Tinbkuy nig,
yac pyxy Bnepeg. Iig yac 3BOPOTHOrO pyxy Hanm-
1ok cnig nigHimaTty Hag 3y6uem.

—  Cnovatky cnig 3aTounTn HalKkopoTLLuiA 3ybeLb.
MoTim foBXMHA LibOro HaMKopOoTLLOro 3y6Ls cTae
CTaHAapTOM ANs BCiX iHWKUX 3yOUiB Ha NUNanb-
HOMY NaHLo3i.

— HanpaensiiTe Hanunok, sik NokasaHo Ha MarltoHKY.

» Puc.31: 1. Hanwunok 2. MNMunsanbHWiA naHuytor

—  Hanunok neriwe HanpaBnaTy, SKWO BUKOPUCTO-
ByBaTW AepXak Ans Hanunka (noaatkosa npu-
HanexHicTb). Ha gepxxaky Ans Hanunka € Mitku
BipHOro kyTa 3atoyku 30° (cnig BUCTaBUTM MITKU
napanenbHO NMUNSANbHOMY NaHLIOTY); BiH TaKoX
obmexye rmmbrnHy NpoHNKHeEHHN (Ha 4/5 giameTpa
Hanunka).

» Puc.32: 1. [depxak ons Hanunka

— [icns 3aToukM NaHutora cnig nepesipuT BUCOTY
rmMMBrMHOMIpa, BUKOPUCTOBYHOYM LLYN ANS NUMSAMb-
HOro naHutora (4oaaTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.33

—  Cnig BuganvuT HaBiTb HaMeHLLUi BUCTYNu maTe-
piany 3a 4onomoroo crewianbHOro nrnackoro
Hanunka (oogaTkoBa NPUHaNEXHICTb).

—  LLle pas3 3akpyrniTe nepegHto YacTuHy
rmmbrHomipa.

€HHA LWWNHN

LLlinkv Ta TMpca HakonNM4YyTbCS B Nasy LWWHW. BoHK
MOXYTb 3aOMTW Na3 LWNHK i NEPELLKOANTM NOCTaYaHHI0
MacTtuna. ig Yyac 3aTo4kn abo 3aMiHN NUNASNbHOIO
naHuiora cnif 3aBXau BUMMLLATY TUPCY Ta LLUINKK.

» Puc.34

YuLeHHS KPULLIKK 3ipOYKU

LLlinku Ta TMpca HakoNMYyTbLCSA BCEPeanHi KPULLKA
3ipOYKM. 3HIMITb KPULLIKY 3ipOYKM M NUNANBHUIA NaHLor 3
iHCTPyMeHTa, MiCMs YOro BUMKCTITb TUPCY Ta LLIMKN.

» Puc.35

YuweHHs OTBOPY BMOPCKYBaHHSA

mMacTtuna

MpoTsirom po6oTU B OTBOPI BMOPCKYBaHHS Mactuna
MOXe HakonuyyBaTucb ApiGHWIA Nun abo YacTku.
Opi6HuiA nnun abo YacTku, WO HAKONUYYHTLCS B
MacTUIbHOMY (inbTpi, NepeLLKOmKaTb NOCTa4aHH0
macTuna Ta npu3BoAsTb [0 HEAOCTATHLOTO 3MaLLEHHS!
BCbOTO MUNANbHOrO NaHuora. Y pasi He[oCTaTHLOro
nocTayaHHs MacTuna y BEpXHI0 YacTUHY LIWHYM chif,
OYUCTUTY OTBIP BNOPCKYBAHHSA MacTuna HacTyrnHum
YUHOM.

1. 3HIMITb KpULLKY 3iPOYKM Ta NUASNBHWIA NaHLtor 3
iHCTpyMeHTa.

2. BupansiTte api6HWI nun abo 4acTku BUKPYTKOH 3i

LUNiLBbOBUM HaKOHEYHWKOM abo nogibHUM npeaMeToM.

» Puc.36: 1. lniubosa BukpyTka 2. OTBip BNOPCKY-
BaHHSA Mactuna

3. BcraBTe kaceTy 3 akymMynsiTopoM B iHCTPYMEHT.
HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 3MUTU HAaKOMUYEHUI
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AU WIAXoM yNopCcKyBaHHA MacTtuna anga naHuwora.

4.  3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpOM 3 iHCTPYMEHTa.
YCTaHOBITb Ha IHCTPYMEHT KPULLIKY 3ipOYKW, NaHutor Ans
MUN Ta LUKHY.

3amiHa 3ipoyku

A\ OBEPE)XHO: 3nowena 3ipoyka moxe cnpu-
YUHUTU NOLUKOAKEHHS HOBOIO NMUNANBbHOIO
naduytora. Y Takomy BUMnagky 3ipo4ky HeobxigHo
3aMiHUTH.

Mepen TMM siK BCTAHOBOBATW HOBUIA NaHLION, Crif
nepeBipUTH CTaH 3ipoYKM.

» Puc.37: 1. 3ipouka 2. Micus 3HOLLEHHS

Y pasi 3aMiHu 3ipoYKmM Crif, 3aBXAN 3aMiHIoBaTK CTO-
nopHe KinbLe.

» Puc.38: 1. CtonopHe kinbLe 2. 3ipoyka

YBATrA: NepekoHaiiTecs, Lo 3ipoyka BCTaHOB-
neHa, ik NoOKa3aHo Ha MasloHKy.

IHCTpYKL,

36epiraHHs iHCTpyMeHTa

1. Tepep 36epiraHHsIM iIHCTPYMEHT Tpeba BU4ncTuTy.
Micns 3HATTSA KPULLIKKM 3iPOYKU 3 iHCTPYMEHTa HeobXigHO
BMAANWTY BCi LLIMNKK Ta TUPCY.

2. [licnsa ynieHHs iIHCTpYMeHTa oMy cnifg Aatu
nonpautoBaTi 6e3 HaBaHTaXXeHHs Ans Toro, Wob
3MacTUTW NUNANbHWIA NAHLIOT Ta LUKHY.

3.  3akpwuiiTe LUMHY KOXYXOM LLUMHMW.

4.  CnopoXHiTb MacTUnbHUM H6ak.

Loao NepioAMYHOro o6ernyroByBaHHA

LLlo6 3abe3neunTy TpuBanuii TepMiH crny6u, nonepeanT NOLKOAXKEHHS Ta rapaHTyBaTh NMOBHOLHHE PyHKLIio-
HyBaHHs 3acobiB Be3neku, cnig perynsapHo BUKOHYBaTW Taki po6oTu 3 TEXHIYHOTO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMeHTa.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiH1x 3060B’A3aHb NPUAMAlOTbCS TiNbKW TOAI, KONW Ui po6oTW perynspHo NpoBoaAnnuch
HanexHUM YMHOM. HeBUKOHaHHS 060B’A3KOBUX POBIT i3 TEXHIYHOrO 06CHYyroByBaHHS MOXe NPU3BECTM A0 HELLACHMX
Bunagkis! KopucryBady iHCTpymMeHTa He J03BONSAETbLCS MPOBOANTM POBOTM 3 TEXHIYHOTO OBCNYroBYBaHHS, SKi He
3a3HayeHi B Ui iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki poboTv MatoTb 34iiCHIOBaTUCS B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY cep-

BiCHOMY LIEHTpI.

006'exT nepesipku / Yac Mepen novar- LWoans LWoTrxkHsa KoxHi 3 Lllopoky Mepen
po6otu KOM po6oTun micsaui 36epiraHHAM

Becb OrnsHyT!. \/ - - - - -

iHCTPyMeHT
Ounctutn. - \/ - - - _
MepeBiputn B - - - - \/ \/
aBTOpM30Ba-

HOMy cepBic-
HOMY LIEHTpI.

MunanbHUin OrnsaHyTn. \/ - - - - N

naHuor
3arountun - - - - - \/
B pasi
HeobXiaHOCTi.

WnHa OrnsaHyTH. \/ \/ - - - -
3HATU 3 - - - - - \/
iHCTpymeHTa.

3malyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - _

naHutora piBeHb
rocTavaHHst
macTuna.

Kypok OrnsHyTH. \/ - - - - -

BMUKaYa

Baxinb OrnsHyTH. \/ - - - - -

6nokyBaHHs

BUMKHEHOTo

NOMNOXEHHS

Kpuwka MepesipnTn \/ - B - - -

MacTUNbHOTO | HadiHICTbL

6aka 3aTSATHEHHS!.

BUHTK Ta OrnsaHyTn. - - \/ - - _

raiku
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBGHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-
uTBa komnadii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI MpuunHa Ais
IHCTPYMEHT He BMUKaETLCA. KaceTta 3 akymynsiTopom He BCTaHoBreHa. | BcTaBTe 3apsimkeHy kaceTy 3
aKyMynsTOPOM.
Mpobnema 3 akymynsiTopom (Hu3bka Bapsaaite kaceTy 3 akyMynsaTOpoMm.
Hanpyra). AKLLIO 3apsKaHHA He NpU3Beno Ao
6axaHoro pesynbraty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMyIsTOpOM.
Motop nepecTtae npauoBati nicns kopoT- | HU3bkuil piBeHb 3apsay akymynsitopa. Bapsagaite kaceTy 3 akymynaTopoMm.
KO4aCHOTO BUKOPUCTAHHSI. FAKLLo 3apsiaKaHHs He NPU3BENO A0
GakaHoro pesynbrary, 3amiHiTb KaceTy 3
aKyMynsTopoM.
Ha naHutosi Hemae macTtuna. MacTunbHWiA 6ak NOPOXHINA. 3anoBHiTe MacTUNbHUI Bak.
B3abpyaHeHuit HanpsiIMHWIA Na3 gns MpouucTiTh nas.
macTuna.
IHCTPYMeHT He focsirae MakcuMarnbHoT KaceTy 3 akyMynsiTopom BCTaHOBMEHO YCTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyrnsiTopoMm, sk
YacToTu obepTaHHs. HenpaBuIbHO. OMMUCaHO B LibOMY MOCIGHWMKY.
Bapsii akymynsTopa 3MEHLLYETbCS. 3apsaiTb kaceTy 3 akyMynsTopoM. AKLIO

3apsiAkaHHs He Npuaeeno o 6axaHoro
pesynsTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoM.

CwcTema nNpuBoAY Npautoe HeMpaBunbHO. | 3BepTaiiTecs 4O aBTOPU30BAHOIO CEpPBIC-
HOTO LIEHTpY Yy BalLOMY perioHi Ansi npoBe-
[IEHHS! PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis: Mocna6Te WWHYy abo NUNSANBHWIA NaHLoT. Bigperynioiite WWHY Ta HaTAr NUNSNLHOTO
HerawHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT! naHuora.
IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA. 3BepTainTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CEPBiC-

HOTO LIEHTPY Y BaLLOMY perioHi Ansi npoBe-
[IEHHS PEMOHTY.

TaHutor ANs NN HEMOXIUBO HenpasunbHa kombiHauis naHutora ansa BuikopucToByiiTe npaBunbHy koMBiHaLiito
BCTaHOBUTH. NUK 1 3ipoYKN. naHuora Ans nunu i 3ipoyku (ave. posain
TEXHIYHNX XapaKkTepUCTUK).

APUMITKA: [lesiki eneMeHTN CNMCKY MOXYTb BXO-
HOHAT KOB E n P MHA,U,D,H AWTY 0 KOMMMEKTY IHCTPYMEHTA SIK CTaHdapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNexHO BiA
KpaiHu.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBe Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MOMiXHOro obrag-
HaHHSA MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLe 3a NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. MunanbHWA naHuor

. LnHa

. Koxyx LWnHM

. Hanunok

. Cymka ans iHCTpyMeHTa

. Yoxon

. la4ok

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsiaHvI NPUCTPIN
Makita
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: UC029G
O6uiasa gnuHa 419 mm
(6e3 cTepxHsi HaNpaBnALEN U akKymynaTopa)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B - 40 B nocT. Toka makc.
Macca HeTTo *1 1,1 kr

*2 2,1-24«r
CraHgapTHas AnvHa HanpasnsaoLwen LWnHbI 150 mm
Pekomenayemas gnvHa HanpasnstoLwen LWnHbI 150 mm
MpUMEHVUMBIN TUN NUNBHOW Lienu 80TXL
(cMm. Tabnuuy Huxe)
3Besgouka Konuyectso 3y6beB 7

LWar 0,325 gronva
CkopocTb Lenu 8,0 m/c

(480 mM/MUH)

O6bem macnobaka 55 cm®
CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallel NOCTOSAHHO AeVCTBYIOLLEN Nporpamme nccreaoBaHnin n pa3paboTok yka3aHHble 30ech
TEeXHUYeCKMe XxapakTepuUCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 nunbHoW Lenu, CTepXXHA HanpaBnSoLLen, KPbILLKWA NMMbHON LWKHBI, Macna u bnoka (6rnokos)

akkymynsitopa.

*2: HanmeHbLuas n Hanbonbluas COBOKynHas macca. Macca MoOXeT pasnuyaTtbesi B 3aBUCUMOCTU OT JAOMNOSTHATENb-

Horo o6opyaoBaHust; BkIoYas 6rok(-m) akkymynsitopa(-oB).

CoyeTaHue NUNbHOW Lenu, CTEPXKHA HanpaBnsioLwen U 3Be3[04KN

Tun nunbHOM Lenu 80TXL
KonunyecTBo NpnBOAHbIX 3BEHbEB 32
MunbHas wuHa [nvHa NunbHOWM WKHbI 150 Mmm
[AnvHa pacnuna 161 Mm
LWar 0,325 gronma
M3ameputens 1,1 MM
Tun YKecTkasi npukUMHas nuHeka
3Besgouka KonuyectBo 3y6beB 7
LWar 0,325 groiima

A OCTOPOXXHO: He 3amensiite CTepXKeHb HanpaBrnsoLWen Ha aHaNoOrMYHyIo AeTanb APYroi ANVHLI.
HeHapnexalas AnvHa CTEPXHSA HaNpasnsaioLLe MOKET NMPUBECTU K TPABME.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe nogxoasiee coueTaHne CTEePXKHSI HaNPaBnsowen U NULHON Lenu.
HecobnioneHue 3Tol pekoMeHaaLmn MoOKeT NPUMBECTY K TpaBMe.

MoaxoasAwmmn 6ok akkymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. B 3aBucumocTn ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAafHble yCTpOI7ICTBa, nepeyuc-
JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille GrI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTY K TpaBMe
n/vnu noxapy.
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MoaxoasAaLwmmn NCTOYHUK AIeKTponuTaHusa € NpoBoAHbLIM NOAKMKYEeHNEeM

MopTaTnBHbLIN GNOK NUTaHUs

PDC1200/PDC1500

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Mmogenu nepevyncneHHbiX Bbllle NCTOYHUKOB 3NTEKTPOMUTaHNSA C NPOBO-

AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm moryt 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Hayanom UCNonNb30BaHUS UCTOYHUKA ANEKTPONUTAHUS C NPOBOAHBLIM NOAKIIOYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LMo 1 NpeaynpekaatoLime Haganmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbLIE MOTYT UCMOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHns o6opyaosaHus. Mepea
MCMosb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHUMAETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
aKcnnyataymu.

Mcnonb3yiTe 3aluTHbIE O4KM.

Vcnonb3yiiTe cpeacTsea 3almThl cryxa.

@ MCI’IOﬂbSyVITe 3alUNTHbIE OYKU 1 cpeacTBa
3amnThbl cnyxa.

©
®
@
Q

@ Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHT criefyeT

AepxaTb ABYMS pyKamu.
<l

MomHuTe 06 oThaqe n nsberaiite KOHTaKTa
C KOHYMKOM LLMHBI.

MakcumansHo AonyctuMmasn anvHa cpesa

HanpasneHuve ABwxeHns Lenu

;
]
g’ ¥

Ni-MH Tonbko ansi ctpaH EC

Li-ion B cBsi3an ¢ Hanuunem B o6opyaoBaHum
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl 3MEKTPK-
YeCKOro 1 31eKTPOHHOTo o6opyaoBaHws,
aKkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIMSIHWE Ha OKpYXKalo-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.
He BbiGpackiBaiiTe aneKkTpuyeckmne n anek-
TPOHHbIE ycTpoiicTBa unu 6atapeun Bmecte
¢ ObITOBbIMU OTXOAaMU!
B cootBetcTBUM C AnpekTusorn EC no
0TX0/aM 3MEKTPUHECKOTO U 3N1EKTPOH-
HOro 06opyAoBaHUsl, Mo akKyMymnsiTopam,
6aTapesim 1 0TXoam akkyMynsTopoB U1
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUK C ee
afanTaumeil K HaUMOHanbHOMY 3aKOHOAa-
TenbCTBY, OTXOAbI ANIEKTPUYECKOro 0Gopy-
[noBaHus, 6atape 1 akkyMynaTopbl cne-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMAThL Ha
MNYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
oTx0f0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHnem
npaBun oxpaHbl OKpyXaloLLen cpefbl.
370 0603HAYEHO CMBONOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

[apaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLIHOCTMW B COOTBETCTBUM C [IPEKTUBON
EC no wymam BHe NoMeLLEeHWA.

YpoBeHb 3BYKOBOI# MOLLIHOCTU B COOTBET-
ctBun ¢ PernameHtom Asctpanuv (HoBbliin
HO>XHbI Y3nbC) NO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

HasHayeHue

[laHHbIN UHCTPYMEHT NpeaHasHaYeH Ans o6peskun
CY4bEB C 1EPEBLEB U KYCTOB NOCPEACTBOM MUSILHOM
uenm.

LWym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3amepeHHsIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-4-1:
Mogens UC029G

YpoBeHb 3BykoBOro aasneHus (Loa): 81 a6 (A)
YpoBeHb 3BykoBON MOLHOCTU (Lwa): 89 AB (A)
MorpewHocTtb (K): 3 b (A)

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTPaHEHUS LLyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMNONb30BaHO A5t CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus WymMma MOXXHO TakKXe Ucnonb3oBaTb And
npeaBapuTerbHbIX OLEHOK BOBAeﬁCTBMﬂ.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3yWTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro UCMONb30BaAHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMNb30BaHUA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKITHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHMe).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpauuy (Cymma BEKTOPOB
o TPeM 0csM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-1:

Mopens UC029G

Pabouuit pexxum: pacnunmeaHmne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHu1e BuGpaumnm (aw): 4,6 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI U MOXET

6bITb MCMONBL30BAHO AN CPaBHEHUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takke UCMoSib-
30BaTb A5 NPEABapPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

124 PYCCKUA



A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MNacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [punoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO O3nakombrech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM NO TeXHNKe 6e30nacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpUnaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobnioneHne Bcex NpuBeaeHHbIX Aanee
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHWIO aneKTpuye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHMIO U/ TSHKEMbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C NMHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNonb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoja).

O6Lue npaBuna TeXHUKU

6e30nacHOCTH NPU UCMOJIb30BaHUN
CYYKOpPE3HOW NUJbI

1. He poTparuBaiiTecb A0 NUNbLHOW Lieny BO
Bpems paboTbl cyukope3Hoi nunbl. MNepen
3anycKoM Cy4Kope3Hoi Nunbl yéeautech B
TOM, YTO MUMbHas Lemnb HU K YeMy He npukaca-
eTcsi. CekyHHasi HEBHUMaTENbHOCTb Npu paboTte
C Cy4KOPE3HOI MUMON MOXET NPUBECTU K HAMATbI-
BaHWIO OfeX/Abl UNW YacTell Tena NUIbHO Lenblo.

2. OGs3aTenbHO AepXUTe Cy4YKOPEe3Hyo nuy,
B3SIBLUMCb OZJHOMN PYKOW 3a 3a[IHIO0 PYKO-
ATKY, @ APYroi pyKow — 3a AONONHUTENbHYH
PYKOAITKY.

3. [depxuTe Cy4yKope3Hylo Nuiny TONbKO 3a
cneuunanbHble U30NTUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH,

10.

1.

12.

13.

NMOCKOMbKY NpyW BbINOMHEHUU paboT cyLue-
CTBYET PUCK KOHTaKTa NUIIbHOM Lienu co
CKPbITON 3NIeKTPONPOBOAKOW. KOHTaKT NUMbHbIX
Lenen ¢ NPOBOAOM MOA HANPsPKEHNEM MOXET
NpUBECTMN K TOMY, 4TO MeTannM4eckne getanu
CYYKOPE3HOW NUIbl TaKKe OKaXyTCs Nnofg Hanps-
>KEHMEM 1 MOryT BbI3BaTb NopaxeHue oneparopa
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ucnonb3yiTe 3awWwmTHbIE O4KU. PekoMeHAayeTcA
Mcnonb30BaTh AONOMHUTENbHbIE CPeACTBa
3alMThl rofIoBbI, PyK, HOT U OPraHoB cnyxa.
Hapnexaluee 3awwmTHoe 060pyaoBaHME CHDKaeT
PVCK MOMy4YeHNs TpaBM OT NETALMX YacTUL, Unu
npu cry4aHOM NPUKOCHOBEHWW K MUMBbHON Lieny.
He ncnonb3yiTte cyukopesHyo nuny, Haxo-
ASACb Ha AepeBe, Ha NecTHULE, KpblLle Unu
no6ou HeycTonuMBoOM onope. JKcnnyatauus
CYYKOPE3HOW NWnbl TakuM 06pa3om MOXET npuse-
CTU K TSDKEMNBIM TpaBMam.

0O6nA3aTenbHO TBEPAO CTOUTe Ha Horax u pa6o-
TauTe C Cy4KOpPe3HOMW NUNON TONbLKO CTOA Ha
HenoABWXHOW, HaAeXHON U POBHOM NOBEPXHO-
cTh. CKonb3kas Unm HeycTon4neas NoOBEPXHOCTb
MOXeT CTaTb NPUYMHON NOTEPU PABHOBECUS UMK
KOHTPONS Haf Cy4KOPe3HOW MUOoN.

OTpe3as BeTKy, HaxoAsiLyoCsl NoA Harpy3Kown,
NOMHUTEe 0 BO3MOXHOW oTAayve. Korga Hanpsixe-
HVEe B APEBECHbIX BONOKHAX UCUYE3HET, OTMNPYXK-
HUBLLAsI BETKA MOXET yaapuTb onepaTtopa u/vnu
BbIGUTb 13 PYK CYYKOPE3HYHO NITY.

CoGniopanTte 0cobyro OCTOPOXHOCTbL NpU
pe3aHumn KycTapHuKa 1 MonoabixX AepeBbeB.
MunbHas Lenb MoXeT 3acTpsiTb B rMOkoM maTe-
pviane, B pesynbraTte Yero Bac MOXET XNeCTHYTb
BETKOW, UNW Bbl MOXETE NOTEPATb paBHOBECHE B
pesynbsTaTte pbiBKa.

MepeHocUTb cy4yKkope3Hyto Nuny crnepyet B
BbIKIIIOYeHHOM COCTOSIHUM, AiIePKa ee OTBep-
HyTOM OT TynoBuiwa. Ha Bpemsa TpaHcnop-
TUPOBKU UIN XPaHEHUs CYYKOPe3HOW NUnbI
obsi3aTenbHO HaileBanTe KpbILKY NUITbHON
wuHbI. MNpaBunbHoe obpalleHne ¢ Cy4KopesHoW
NWNON CHWKaeT BEPOSITHOCTb Cry4aiHOro Npukoc-
HOBEHUSI K ABUXKYLLENCS MUIBbHON Lienu.
CnepynTe MHCTPYKLMAM MO HAHECEHUIO
CMa3Ku, perynmpoBKe HaTsXXeHUs Lenu n
3amMeHe WWHbI U Lenu. /3-3a HenpaBuIibHOro
HaTSXKEHUSI N CMa3KK LLEENW YBENUYMBAETCS PUCK
MOSIOMKM UK OTA&YN.

PaspeluaeTcs uCNonb30BaTh TONbKO ANs
pe3ku aepeBa. He ncnonb3syiite cyykopesHyto
nuny B KaKMX-nm6o Lensix, Ans KOTOpbIX OHa
He NpeAHa3Ha4YeHa. Hanpumep: He ucnonb-
3yWTe cyyKope3Hylo NUNy ANA pe3ku MeTanna,
nnacTMacchl, KUpnuMya unu HegpeBecHbIX
cTpouTenbHbIX MaTepuanos. Vicnonb3oBaHve
CYYKOPE3HOW NWMbl HE MO HA3HAYEHUIO MOXET
NPUBECTM K OMACHBIM CUTYaLUSIM.

[aHHas cy4ykope3Has nuna He NpeAHa3Ha4YeHa
ANs Banku AepeBbeB. /lcnonb3oBaHne Cy4Kko-
pe3Hou Nunbl A4Ns Kaknx-nmbo onepaumnii, oTnny-
HbIX OT ee npeAHa3HayYeHnsl, MOXeT NPUBECTY K
TSKENOW TpaBMe ornepaTopa Unm oKpy>KatoLLyX.
MpuYnHbLI 0OTAAYM U Mepbl UX NpeaoTBpaLLeHUA
onepaTopom:
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OTaaya BO3MOXHa B Cryyae, ecnv nepefHss
4YacTb UMW KOHYMK MUIbHOW LUMHBLI KOCHETCS KaKo-
ro-nu6o npeamMeTa unu ecnu AepeBo CAABUT U
3a)XMET NMUMbHYIO LieNb B NpoLiecce pesaHusi.
B HekoTopbIX crnyyasx kacaHne KOHYMKOM Nirbl
MOXeT BHE3anHo 0T6pOCUTb NUMBHYIO LLUWHY BBEPX
1 Ha3aj B CTOPOHY oneparopa.
3aLluemneHne NMNbHOM Lienun y BepxHewn vYacTu
NUNBbHOW WMHBI MOXET OTEPOCUTL MUMBbHYHO LLIMHY
Ha3apj k onepartopy.
TMio6as 13 aTnx peakuuii MOXET CTaTb NpUYn-
HOW NOTEPU KOHTPONS Hag NUION 1 NPUBECTM K
TshKeNbIM TpaBMaM. He nonaraiTech TONbKO Ha
BCTPOEHHbIE NPeaoXpaHnTENbHbIE YCTPOCTBA
nunel. Monb3oBaTtenb Cy4KOpPe3HON Nunbl A0r-
XEH NPUHATL Mepbl Ans obecneveHns pesku 6e3
HECYACTHBbIX CIly4YaeB UK TPaBM.
OTpava siBnsieTcs pesynbTaToM HENpaBwUnbHOTo
MCMONb30BaHUS CY4YKOPE3HOM NIkl M/Mnu Henpa-
BUINbHbIX MPOLeAyp UMK YCIOBWI 3KCNyaTauum.
Ee mMoxHo n3bexatb, cobntogasi ykasaHHble
fanee Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU:
. Kpenko aepxuTe MHCTPYMeHT, 06xBaTUB
PYKOAITKM CyYKOPEe3HON NUNbI 60NbnM
W ocTanbHbIMU NanbLaMu, Aepxa obe
PYKM Ha nune v pacnonaras TynoBulile U
PYKM TaKum 06pa3oM, KOTOpbIv NO3BONAN
6bl NPOTUBOAENCTBOBaTbL CUSIaM OTAAuM.
MpUHSIB COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPEAOCTO-
POXHOCTU, OnepaTop cnocoGeH CnpaBuTLCS
€ cunamu otaaym. He BbinyckaiTe cyykopes-
HYI0 MUY M3 pyK.

» Puc.1

14.

. He nbiTaiTech AoTArMBaTLCA A0 Cy4YbeB
U He cpe3aiTe Cy4bsi, PacnosioXeHHble
Bbille YPOBHSA nriey. 3T0 NOMOXET NpeaoT-
BpaTUTb HENPEAHAMEPEHHbIN KOHTaKT KOH-
yrKa NUnbl U Nyylle ynpaensTb Cy4KOPE3HOW
nuoi B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

. Wcnonb3yiiTe CMEHHbIE CTePXHMW HanpaB-
NsioLeNR U NUIbHbIE Lieny TONbKO peKo-
MeHAOBaHHOro Npou3BoAUTENEM TUNA.
Mcnonb3oBaHue Apyrux CMEHHbIX CTEPXKHEN
HanpaensoLWMUX U MUIbHBIX Lenen MoxeT
NpWUBECTM K pa3pbliBy Lenu U/nnv otaade.

. CnenynTe MHCTPYKUMAM NnpousBoauTens
no 3aToyke U 06CnyXXMBaHUIO LieNHON
nNUnbl. YMeHbLUeHUe BbICOTbI ry6uHomepa
MOXET NPUBECTU K YBEMUYEHUIO CUTTbI
othaun.

Mpu yaaneHuu 3acTpsiBluero marepuana, xpa-

HEHWUU UNU 06CNYXNBaHUMN CYYKOPE3HOW NUIbI

cobniogainTe Bce MHCTPYKUMU. YoeauTecb B

TOM, 4YTO nepekrtovaTenb BbIKNOYEH U 6nok

aKKyMynsiTopa U3BreYeH.

[ononHutenbHbIe UHCTPYKLMU MO
TexHuKe 6e3onacHoOCTU

WUHanBuayanbHble cpeacTBa 3aWwmTbl

1.

2.

Opexna nomkHa 6bITb JOCTAaTOYHO obneratoLen,
HO He AOSKHA CKOBbIBATH ABVDKEHUN.

Bo Bpemsi BbinonHeHns paboT ucnonbayinTe crne-
Aylolne cpeacTea MHANBMAYaNbHOW 3aLUTbI:

. CepTnnumpoBaHHyto 3aLLMTHYIO Kacky, B
cryyae Hanu4usi onacHoCTW OT NafaroLLmx
BETOK U T. M.;

. 3aLlUNTHYIO MacKy Unu 3alUTHbIE OYKK;

. CooTBeTCTBYIOLNE CPEACTBA 3aLLMUThI CyXa
(HayLWwHWKM unu 6epymn). OKTaBHbIN aHann3
Mogenu no 3anpocy.

. [MpoyHble koXkaHble 3aLUMTHbIE NepyaTku;

. [AnnHHble BPIOKK, N3rOTOBMEHHbIE U3 NPOY-
HOWN TKaHu;

. 3awunTHbIe BPIOKN U3 TKaHW, YCTOWYMBON K
nopesaw;

. BoTuHKM unu canoru ans 6esonacHomn

paboThbl C HECKONb3ALLEN NOAOLIBON, CTasb-
HbIM HOCKOM ¥ TKAHEBOW NOAKMaaKOoW, yCTON-
UKBOIA K MOpe3awm;

. Pecnvpatop npuv BbinonHeHun pabot, npu-
BOAALLMX K 06pa3oBaHuIo Nbinu (Hanpumep,
pacnunmBaHne Cyxoi ApeBeCUHbl).

Akcnnyataums

1.

10.

Mepepn Hayanom pa6oTbl y6eanTech, 4To

MHCTPYMEHT HaxoAUTCS B HOpManbHOM pa6o-

YeM COCTOSIHUM U COOTBETCTBYET HOPMaTUB-

HbIM Tpe6oBaHUSAM TeXHUKKU 6e3onacHocTu. B

YacTHOCTH, y6eauTech, YTo:

. TOpPMO3 ANst Hepaboyero cocTosiHUA pabo-
TaeT HopMarsbHo;

. LLUIMHA U KPbILLKA 3BE3[,04KN YCTAaHOBMEHBI
npaBUmnbHO;

. Lienb HaTOYEHa U HaTsiHyTa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMU.

He 3anyckaiiTe UHCTPYMEHT C yCTaHOBMNEHHOMW

Ha HeM KpbILLKOW uenu. 3anyck MHCTpyMeHTa

C YCTaHOBMNEHHOW Ha HEM KPbILLKOW Lienn MoxeT

NPVBECTM K OTPbIBAHUIO KPbILLIKX BNepez C Npuin-

HEeHMeM TpaBMbl NN NOBPEXAEHNEM OKpYXato-

LMX onepaTopa npeaMeToB.

He cTonTe HenocpeacTBEHHO NoA cpe3aeMoun

BeTkon. O6GpawjanTe BHMMaHue Ha napatowme

BETBU.

3anpeujaeTcs UCNonb30BaTb MUHCTPYMEHT B

HeGnaronpuUsTHbIX NOroAHbLIX YCNOBUAX U

ecrnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMTHUMN.

Mpu ncnonb3oBaHNMKN MHCTPYMEHTA B IPA3M,

Ha BMaXXHOM CKITOHE UJIN Ha CKONb3KOW

NOBEepPXHOCTU ByALTe OCTOPOXHbI, YTOOLI He

NOCKONb3HYTbCA.

WU36eranTe paboThbl B He6NaronpuATHbIX ycno-

BUSAX, NPU KOTOPbIX NpeanonaraeTcs NoBbl-

LeHHas ycTanocTb nornb3oBaTens.

He norpyxanTe MHCTPYMEHT B NyXMW.

He ocTtaBnsanTe MHCTPyMeHT 6e3 npucmoTpa

noA oTKPbITLIM He6OM B AOXKAb.

B cnyy4ae npunvMnaHus MOKpbIX IMCTLEB UMK

rpsA3u Ko BCcacbiBaloLeMy OTBEPCTUIO (BEHTU-

NSAUMOHHOMY OKHY) yaanuTte ux.

He ucnonb3yite MHCTPYMEHT B CHeronaga.

TexHu4yeckoe OGCﬂy)KMBaHMe U XpaHeHue

1.

2.

He MoiiTe MHCTPYMEHT BOAOI NOA BLICOKUM
Hanopom.

Mpu MoMKe MHCTPYMEHTa He AonycKaiite
nonagaHusi BoAbl B 3MIeKTPUYECKUN Mexa-
HU3M, B YaCTHOCTM aKKyMynAaTOp, ABUraTenb U
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KneMMbl.
OcCMOTp Unu TexHn4eckoe obCnyxmBaHue
crnieayeT BbIMNOMHATL B MecCTe, 3alUMLLEHHOM OT
poxas.

Mocne ncnonb3oBaHUA MHCTPYMEHTA OYUCTUTE
ero oT Hanunien rpaA3n ¥ NONHOCTbLIO BbICY-
WwKnTe, Npexzae YeM NOMeCTUTb Ha XpaHeHue.

B 3aBucMOCTM OT BpeMeHw roga n/unu pernoxa
CyLLLECTBYET OMaCHOCTb BbIXOAA MHCTPYMEHTa 13
CTPOS MO NPUYMHE 3aMep3aHus.

Mpyn xpaHeHMU UHCTPyMeHTa usberanmTte
NPSIMOro CONTHEeYHOro cBeTa Unu [oXAs U
XpaHuUTe ero B MecTe, He NoABepratoLemMcs
BO3eNCTBMIO BbICOKOW TeMNepaTypbl Unu
BNaXXHOCTM.

AnekTpob6e3onacHoOCTb

1.

10.

1.

WU36erante onacHbIx cpep. He ucnonbsynte
VMHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbIo 1 noA aoxaeM. NonasBwas B UHCTPYMEHT
BO/ia NOBbLILAET ONAaCHOCTb MOPaXeHUA 3neK-
TPUYECKUM TOKOM.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHbI€ GNTOKN B OrOHb.
OHu MoryT B30pBaThbCs. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUNA yTUNU3ALMK aKKyMYSiTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
nATopbl. CofepXKallniicst B HUX ANeKTPonuT
OYeHb efikuii, Bbl MOXeTE NOBPeaAMUTb rnasa unm
Koxy. [pn NpornaTbiBaHNM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsikaiiTe akkymynsTop noa Aoxaem unu
B MecTaX C MOBbILEHHOWN BNaXHOCTbI0.

He 3apsikaiiTe akKyMynsiTop Ha ynuue.

He kacaiTecb 3apAaHOro yCTponcTBa, a Takxe
LITeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPoMCcTBa
BIaXHbIMMU pPyKaMu.

3anpeLyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY aKKyMyrs-
Topa MOKPbLIMU PyKamu.

3anpellaeTca ocTaBnATbL aKKyMynsiTop noa
[oXAeM, a Takke 3apsaTb, UCNONb30BaTh
VUMK XpaHUTb aKKyMyIsiTOp B MecTax C NoBbl-
LWEHHOW BNaXHOCThI0.

WU36eraiTe cmaumMBaHuUs KnemMm akKymynsi-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpuMep BOAON, U He
[onyckanTe NorpyXeHUs akkymynstopa B
XUAKoCTb. HamokaHve knemmbl v nonagaHue
KUAKOCTU BHYTPb akkyMyrnsitopa MOryT npuBecTyn
K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO akKyMyrnsiTopa, ero
neperpeBy, BO3ropaHuio U B3pbIBy.

Mocne usBneuyeHUs akkymynsTopa us raso-
HOKOCWITKU N 3apAAHOro yCTponcTea o61-
3aTenbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMynsaTopy
KPbILKY OTCeKa aKkKkyMynsTopa U ocTaBkTe ero
B CyXOM MecTe.

B cnyyae nonagaHus BoAbl Ha GNOK akKymy-
nATopa BbinenTe BoAy M3 6rioka u npoTpute
ero cyxoi TkaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTb
60K aKKyMynaTopa, AaiTe eMy NonHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBme.

BaxHble npaBusia TeXHUKU

6e3onacHocTu gnA paboTkbl ¢
AKKyMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOIO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
[ynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsgHom
yCTpPOMUCTBe, (2) aKkKkyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaite 6nok akkymynsatopa v He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET Npuse-

CTM K NoXapy, NeperpeBy UIn B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsAiTOpHoOro 6noka

3HAYUTENbHO COKPaTUIOCh, HEMEANEeHHO npe-

KpaTute pa6oTty. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMONTE X OGMIbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN

BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K MOoTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYyNSITOPHOro

6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-MGo TOKONPOBOAALMUMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIN 6G1IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMM, TaKUMM Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKyMmynsi-
TOPHbIV GNOK BOAbI UMW AOXASA.

3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NpUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe noromke 6noka.

He xpaHuTe 1 He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIN Grok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTb

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOpHbIN GMOK B OFOHb,

[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN

6roK MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeCTBUEM OrHs.

3anpelieHo BOMBaTb rBo3au B 610K akKkymyns-

Topa, pe3aTb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok

aKKymynsiTopa Wnv yaapsite ero TBepabIiM

npeaMeToM. OTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN akKyMyns-

TOPHbIV GNOK.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCs B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpun KOMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HAaNpUMep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy crevuuarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-
NIMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiiTe MecTHble TpeGoBaHusi U Hopmbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTb!
1 ynakynTe akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsauTe Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUnu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

Ucnonb3yiiTe akkyMynAaTOpbl TONbLKO C Npo-
AykKuunen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha NPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHWUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHCTpymeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbCA
B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMms 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6rok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaThb MPUUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpK
o6palleHum ¢ ropsiynum GroKom akkymynsiTopa.
He npukacainTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie UCnornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He nonyckaiiTe HanMnNaHUsA Ha KOHTaKTbl,
oTBepCTUsA M Na3bl 6r10Ka akkyMynsiTopa
OMUIIOK, NbINA UMK 3eMIIN. OTO MOXET CTaTb
NpWUYUHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa unm
HeuncnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Brioka akky-
MynsATOpa, YTO MOXET NPUBECTU K OXOoram unu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb-
30BaHue B6NU3N BbICOKOBONbLTHbIX JIMHUNA
anekTponepeaady, He UCMONb3yiTe GOK aKKy-
MynsiTopa B65IM31 BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aymnte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha UHCTpyMEHT 1 3apagHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl NO0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsikanTe NOMTHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
CoKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsnkanTe G/OK aKKyMyJniATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMYyNATOpP-
HbIW 6110K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETAJEN

» Puc.2

ﬂonOﬂHMTeﬂ bHaA pyKoATKa

2 3almTHas KpblLika

3 | MunbHas uenb

4 | NMunbHasa WwWrHa 5 | Kpblwka macnobaka 6 | Kpbllka nunbHOM WWHbI
7 | Kpblwka 3Be3a04KkM 8 | Pbivar pasbnokuposku 9 | BagHsas pyyka
10 | TpurrepHbI NnepekniovaTens 11 | Pbivar 12 | bnok akkymynsitopa
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoi hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BMNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopaTb 310 TpeboBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

[ins ycTaHoBKM Groka akkymynsatopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkyMmynsiTopa ¢ nasom B koprnyce u
3a[BUHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHasnmBanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HebonbLWM
wenykom. Ecnu Bl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KaK Nnoka3aHo Ha PUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

[INa CHATUS akKyMynsiTOpHOro 6rioka HaXMmUTe KHOMKY

Ha N1LEeBON CTOPOHE 1 n3BnekunTe bnok.

» Puc.3: 1. KpacHbin nugukartop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNU NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HeMnpaBuUIIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpKK Ha akKyMynsiTopHOM 6roke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropsAtcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.4: 1. VIHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsga
Fopur Bbikn. Mwuraer
I I I I ot 75 o
100%

ot 50 8o 75%

11l
L} i

ot 25 8o 50%

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%

!I I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-

NATOPHY0

Gatapeto.

I I I:I I:I B0O3MOXHO,
aKKyMynsiTop-

t Has Gatapes

|:| |:| I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMNOBUI 3KC-
nnyatauumu 1 TemnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALUMSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
(haKTM4ECKOro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna 6yaet Muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha UHcTpyMeHTe npeycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBToMaTn4ecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsTopa. VIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AYIOLUX criyyasix:

3awuTa oT neperpys3ku

Ecnu n3-3a onpeaeneHHoro pexvma akcnnyarauum
WNHCTPYMEeHTa Unn akkyMynsitopa BO3HVUKaET CIULLKOM
60rbLLON TOK, OCYLLECTBIISIETCSt aBTOMaTnyeckas
ocTaHoBKa MHCTpyMeHTa. B aTom criyyae BblknounTe
VHCTPYMEHT U1 npekpatute paboTy, n3-3a KOTOpow npo-
n3oLuna neperpyaka MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKIlOUUTE
WHCTPYMEHT ANS nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu Nneperpese UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsiTopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBny1BaeTCsi aBToMaTuyecku. B atom
cryyae fanTe MHCTPYMEHTY U akkyMymsiTopy OCTbiTb
nepes NoBTOPHbIM BKITHOYEHVEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

IMpy NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMYNSTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ECKV OCcTaHaBnMBaeTcs. B aTom cnyyae uaene-
KUTe akkyMynsiTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsiguTe ero.

3awmTa ot APYyrmx Henomnagok

Cuctema 3alnTbl TaKke paccunTaHa Ha apyrvie Heno-
nafku, cnocobHble BbIBECTU MHCTPYMEHT U3 CTPOSt, 1
obecneynBaeT aBTOMaTUYECKUI OCTAHOB MHCTPYMEHTA.
B cnyyae BpeMeHHO 0CTaHOBKM UNW NpekpaLleHnst
paboTbl MHCTPYMEHTA BbIMOSHUTE BCE NEPEYNCTIEHHbIE
HWXe AeCTBUS AN yCTPaHEHUs NMPUYNH OCTaHOBKM.

1. BbIKMIOYMTE MHCTPYMEHT, @ 3aTeM CHOBA BKITIO-

YnTe ANs ero nepesarnycka.
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2.  3apsaguTe akkymynaTop(-bl) UNU 3aMeHuTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [ainTe malmHe 1 akkymynaTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BoCCTaHOBINEHWSI CUCTEMbI 3aLLUTbI CUTY-
auusi He U3MeHUTCs, obpaTUTeCh B CEPBUCHbINA LEHTP
Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYMEHT ocTaHaB-
NMBaeTcsi N0 NPUYMHE, He OMUCAHHOW Bbille,
CM. pasgen, KacaloLMIicsl NOMCKa U YCTPaHeHUs!
HencnpaBHOCTEN.

LdencTBue BbIKNo4YaTens

A OCTOPOXHO: B uensx 6e3onacHoCcTn
MHCTPYMEHT OCHalLeH pbl4aroM pa36rokupoBKH,
KOTOPbI NpeaoTBpaLLaeT cry4vanHoe BKIOYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMPELLAETCA ncnonb3oBatb
WHCTPYMEHT Mocre HaxXaTus TPUrrepHoro nepe-
Knioyatens 6e3 BKNIOYEHUSA pblyara pa3onokm-
POBKW. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbLIN LEHTP ANA HaAnexaliero peMoHTa
[0 npoAomkxeHns ero aKkcnnyaTauum.

A OCTOPOXHO: 3AMPELWEHO cdukcuposath
pblyar pa36nokUpoBKM NPU NOMOLLM JIUNKON
FNeHTbI U BHOCUTb U3MEHEHUS B ero KOHCTPYKLMHO.

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6110Ka B UHCTPYMEHT 0b6si3aTenbHO
y6eaunTech, YTO ero TPUIrepHbIN NepeknovarTens
HOpMarnbHo paGoTaeT U BO3BPaLLAeTCA B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTtnyckanun.

TMTPUMEYAHMUE: He paBute cunbHO Ha Tpu-
rrepHbIN NepekniovaTesb, He HAXaB Ha pblyar
Pa3broKMpoBKN. ITO MOXET NPUBECTM K NOSNIOMKe
nepeknioyarens.

[ina npepoTBpaLleHns cry4YaHoro HaxaTtus Tpurrep-
HOTO NepeknyaTens UHCTPYMEHT 06opyAoBaH pblya-
rom GNOKMPOBKU B BbIKMHOYEHHOM NonoxeHuu. [ns
3anycka UHCTPYMEHTa HaXXMWUTe Ha pblyar GroKMPOBKY
B BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHNM, @ 3aTEM OTTSHUTE TPUT-
repHbIil nepekniodatens. [4ns oCTaHOBKM MHCTPYMEHTA
OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTenb.
» Puc.5: 1. TpurrepHblii nepekntoyatens 2. Pbluar
pa3brokMpoBKU

I'IpOBepKa TOPpMO3a A1 OCTAHOBKU

uenu, Kkoraa nuna BblKJllo4eHa

A BHUMAHME: Ecnn Bo BpeMsi 3TOM NOBEpPKU
NUNbHas Lenb He OCTaHABNMUBAaETCSA B TeYeHUe
HECKONbKUX CeKyHA, MpeKpaTuTe Ucnorb3oBaHue
MHCTpyMeHTa 1 o6paTuTech B Hall aBTOPU30BaH-
HbIA CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Bkntouute WHCTPYMEHT U MONMHOCTbLIO OTNYCTUTE TPUI-
repr||7| nepekn4yarTenb. MunbHas uenb gOoImKHa ocTa-
HOBUTbLCA B TEHEHUNE HECKOITbKUX CEKYHA.

AnekTpoHHas pyHKLUMs

[lnsi NpoCTOThI 9KCMNyaTaLnmn MHCTPYMEHT OCHALLEH

ANEKTPOHHBIMU PYHKLIMSIMU.

. OneKkTpu4ecknini Topmo3
[laHHbIN MIHCTPYMEHT OCHALLIEH 3MEKTPUYECKUM
TOPMO30M. ECN MHCTPYMEHT perynsipHo He obe-
crne4nBaeT BbICTPOro ocTaHoBa N1e3BUI cekaTopa
rocne oTnyckaHUs TPUITEPHOTO NepekmnovaTens,
OTMNpaBbTe MHCTPYMEHT B aBTOPWU3OBaHHbIN cep-
BUCHbIN LeHTp Makita ans obcnyxusaHnus.

. ®yHKUMS NpefoTBPaLLEHNs crydainHoro 3anycka
B crnyyae ycTaHOBKM akkymynsiTopa ¢ nepekrio-
yatenem B nonoxeHnn ON (BKIT) MHCTpyMeHT He
3anyckaertcs. [1ns 3anycka MHCTPYMeHTa BbIKIH0-
4yuTe nepeknoyaTerb 1 BKIOYNTE ero CHoBa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHMeM Kakux-nm6o
pPaBoT C MHCTPYMeHTOM obsiaTenbHO y6eanTech, 4To
MHCTPYMEHT OTKITHOUEH, a GNIOK aKKyMynsTopa CHAT.

ABHUMAHMUE: He npukacanTechb K NUbLHOM
uenu ronbiMu pykamu. Mpu pa6ote ¢ NUNbHOM Lenbio
obsi3aTenbHO HafeBaiiTe 3alWMUTHbIE NepyYaTKu.

CHsiITUe NN yCTaHOBKa NUITbHOW Lienu

ABHUMAHME: Nocne okonuanms akcnnyarta-
UMM NUMbHas Lenb U NUNbHasH LUMHA OCTaloTCst
ropsiuMmu. [loxamTech, MOKa OHU OCTLIHYT,
npexae 4eM BbINONHATb Kakue-nmbo paboThbl ¢
MHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpoueaypy yCTaHOBKU U CHs-
TUS NUNBLHON Lleny HEOGXOAUMO OCYILEeCTBAATL B
YNCTOM MecTe, r4e HeT ONUIOK UMM APYTMX UHO-
POAHBLIX NPEAMETOB.

CHAATUE NUNbHOM Uenu
YT106bI CHATHL NUIbHYIO Lenb, BbINONHUTE creaywuwime
nencTeus:

1. OTTsHWTE pblyar BBEPX.
» Puc.6: 1.Pbuar

2. [loBopaumBanTe pblyar NPOTUB YaCOBOW CTPESKU
[0 Tex nop, noka He 6yeT BO3MOXHO CHATb 3BE3[04KY.
» Puc.7: 1. Kpbiwka 38e3004ku 2. Pblvar

3.  CHVMMTE KpbILLKY 3BE€3A04KM, 3aTEM OTCOEANHUTE
NUMbLHYIO LEMb U NUMbBHYIO LUMHY OT KOpyca MHCTPYMEHTa.

YcTaHOBKa NUNbLHOMN uenu
YT06bI YCTAHOBUTL NUINbBHYIO LieNb, BbINONHWUTE Crneay-
e aencTens:

1. OTTAHUTE pblyar BBEPX.
» Puc.8: 1.Pbiyar

2. [loBopauvBaWTe pblyar NPOTMB YaCOBOW CTPENKN
[0 Tex Nop, noka He 6yaeT BO3MOXHO CHSITb 3BE3[,0YKY.
» Puc.9: 1. Pbiyar 2. Kpbllika 3Be3004ku
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3.  CHMMUTE KPbILLKY 3BE3004KN.

4. CoBmecCTWTe OTBEPCTUE B CTEPXKHE HaMpaBnsioLen
CO LWTUTOM Ha Kopryce MHCTPYMEeHTa, a 3aTeM pacroro-
XWTe CTepXeHb HanpaBsioLLEil, kak MoKa3aHo Ha PUCYHKE.
» Puc.10: 1. CTepxeHb HanpaBnsioLwen

2. Oteepctue 3. Wrndt

5. CpBuHbTE CTEPXEHb HanNpaBnsoLLen B Hanpaene-
HWK 3BE3A04KM AN BNoKMpOBKY WTUdTA.
» Puc.11: 1. CtepxeHb Hanpasnsiowew 2. LLtndt

6. CHumMUTe cTepkeHb HanpaBnsaoLLen ¢ koprnyca
MNHCTPYMEHTa.

7.  TpoepbTe HanpaBneHWe ABVXEHNS NUMbHON Lienu.
HanpaerneHve nunbHOM Lieny JOMmKHO coBnagaTh C Hanpas-
neHreM, 0603HaYeHHbIM OTMETKOW Ha KOpryce MHCTPYMeHTa.
» Puc.12: 1. OtmeTka Ha KOpnyce MHCTPYMeHTa

8. [lMomecTute oauH KOHeL, NUMbHOW Lienu Ha Bepx-
HIOK YaCTb CTEPXKHS HaNpaBnsoLLEen.

9.  ObGepHwnTe ApYroi KOHeL, NUIbHOW Lienu BOKPYr
3Be3[04KM, a 3aTeM NPUKPenuTe CTePXeHb Hanpaens-
toLLieit K KOPNYCY MHCTPYMEHTa TakuM 06pa3om, YTobbl
0TBEpCTHE B CTEPXKHE HaNpaBnsioLLen COBMECTUNOCH
CO WTNGTOM Ha Kopryce.

» Puc.13: 1. 3Besgouka

HapaBuTe Ha cTepxeHb HanpaeBnsioLLeil B CTOPOHY
Kopryca UHCTpYMeHTa Ansi BbICBOGOXAEHUS WTndTa.
HaTsxxeHne NUnbHOM Leny perynmpyeTcs aBToMaTU4ecku.
» Puc.14: 1.MunbHas uenb 2. WTndT 3. 3Be3goyka

10. Pa3smecTuTe KpbiLLKy 3B€3004KM TakuM 06pa3om, YTobbl

6ONT U LUTLIPEK Ha KOPMYCe UHCTPYMEHTa COBMECTUIUCH

C BbIEMKaMV B KPbILLKE 3BE30YKM, @ LITHIPEK HA KPbILLKE

3BE3[04KM COBMECTUIICS C BLIEMKOW B KOPMYCE UHCTPYMEHTA.

» Puc.15: 1. Kpbiwka 3Be3goyku 2. bonT 3. LWUTbipek
Ha Koprnyce UHcTpymeHTa 4. LUTbipek Ha
KpbiLLKe 3Be3404kM 5. Boiemka B kopryce
MHCTPYMeHTa

TTPUMEYAHME: Y6enutech B TOM, 4TO conpsira-
€Mble NOBEPXHOCTM KPLILLKW 3BE304KM 1 Kopryca

WHCTPYMEHTa COBMELLEHbI.

11. TloBepHMWTE pblyar No YacoBOW CTPeske 1 NIOTHO
3aTsHWUTE AN15 HAAEXHOTo 3aKpernneHus KpbILLKN 3Be3-
[04KKM, @ 3aTeM BEPHUTE €ro B ICXOQHOE MOMOXEHMe.
» Puc.16: 1. Pbiyar 2. Kpbiluka 3Be3804kM

Y6epuTech B TOM, YTO NiNbHAs Lienb He ocnabna u MoxeT
NnaBHO NepeMeLLaTbCd Ha3az v Bnepea. |-|pI/I HeO6XO,ClI/IMOCTVI
0Tperyn|/|py|7|Te HaTsXXeHue NUBLHON Lienu cornacHo WHCTPYK-
LnAM B pasfene perynnmpoBkn HaTsHKeHUs NUNbHOW Lienu.

Pel’yﬂVIpOBaHVIe HaTAXXeHuA

NUNbLHOWM LUenun

A BHUMAHME: Crnwukom cna6o HaTsHyTas
Lienb MOXeT COCKOUUTL C WMHbI U NPUMBECTH K
TpaBMe MMM HEeCYACTHOMY Crly4alo.

[Mocne MHOro4acoBOro MCNONb30BaHNSA NUMbHAsA Lenb
MOXeT OCJ'Ia6HyTb. I'Iepe,q ncnonb3oBaHMem nepunoau-
YecKku I'IpOBepﬂVlTe HaTsHKeHWe NUMbHOW Lenu.

B cnyyae ocnabneHus nunbHOM Lenu oTperynupymTe
ee HaTshkeHve.

1. OTTsHWTE pblyar BBEPX.
» Puc.17: 1. Pbiuvar

2. HemHoOro noBepHuTE pblyar NPOTUB YacoBON
cTpernku, 4Tobbl crerka ocnabuTtb KpbILLKY 3BE3,04KM.
HaTsxeHve uenu perynvpyercsi aBToMaTuyecku.

» Puc.18: 1. Kpebiwwka 3Be3goyku 2. Peivar

3. [NoBepHWTE pblvar No YacoBOW CTPENKe U NIOTHO
3aTsHWUTe AN HAAEXHOTo 3aKpernseHUs KpbILLKU 3Be3-
[0YKM, @ 3aTeM BEPHUTE €ro B MICXOQHOE MOMNOXeEHMe.
» Puc.19: 1. Pobiyar 2. Kpbilika 3Be3004ku

SKCIMNYATAUUA

Cmaska

ABHUMAHUE: He Mcnonb3ynTe AaHHbINA MHCTPY-
MeHT npu nyctom 6ayke. Heo6xoaumo cBoeBpe-
MEHHO A0oNMBaTh Macso A0 ONopoXHeHus 6auka.

ABHUMAHMUE: He ponyckante nonagaHus
Macna Ha KoXy u B rnasa. lMonagaHue B rnasa
BbI3bIBaeT pa3apaxeHue. B cnyyae nonagavus B
rrnasa HemeZAsneHHO NPOMOWTE NOopPaXeHHbIN rna3
yucTon BoAoOW M cpa3y obpaTutech Kk Bpauy.

ABHUMAHYE: Hu & xoem cnyyae He nonb-
3ynTecb oTpaboTaHHbLIM MacnoM. OTpa6oTaHHoe
Macro coaepXuUT KaHLeporeHHbIe BellecTBa.
3arpssHsiloWwmMe npuMecu B oTpaboTtaHHOM macne
BbI3bIBalOT YCKOPEHHbIN U3HOC MacnAHOro
Hacoca, WuHbl U uenu. OTpaboTaHHoe macno
HaHOCUT Bpea OKpyXxatoluen cpeae.

NMPUMEYAHMUE: Npun nepsom ncnonb3osaHnn
MHCTPYMEHTa MOoXeT NnoTpe6oBaThCs A0 ABYX
MMHYT, NOKa Macro Ans NUIbHON Lienu He HauyHeT
cMa3biBaTb MeXaHM3M nunbl. 3anyctute nuny 6e3
Harpysku, 4To6bl CMa3aTb MeXaHU3M.

TNMPUMEYAHMUE: Npu nepeon 3anuBke macna
vnu npu ero fo6aBneHnn Nocne NOMHOro ono-
POXHEHUs1 eMKOCTH 3a5MBaiiTe Macro A0 HUWKHEro
Kpasi 3afIMBHOM ropfioBuHbI. B npoTuBHOM cny-
4ae, nofaya Macna MoXeT 6bITb HapyLieHa.

MPUMEYAHUE: UcnonbayiiTe ToNbKo Macro
ANA NUNbHBIX Lenen, npefHa3sHaYeHHoe Ans
nHcTpymeHToB Makita, unu askBuBaneHTHoe
Mmacro, umeloleecs B npoaaxe.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcsi ucnonb3oBaThb
3arpssHEHHOE NbIILIO U MPOYMMM YacTMLaMmn
Macro Mnu neTyuyr cMasky.

MPUMEYAHUE: Npu obpeske aepeBLEB MCNONb-
3yMTe Macno pacTMTenLHOro npoucxoxaeHust. Mpm
MCNONbL30BaHUM MUHEPANbHOTO Macna CylecTByeT
BEPOSITHOCTbL NOBPEXAEHUS AePeBbeB.

TNMPUMEYAHMUE: Npexpe yem npuctynaTb K
peske, y6eamTech, YTO KpbILKa MacnsHoro 6aka
3aBUHYeHa.

NMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiiTe BcacbliBalowee

oTBepcTUe (BEHTUNSALMOHHOE OKHO) pyKaMu.
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Cma3ska NUnbHOW Lenn ocyLecTBnseTcs aBToMmaTu-
Yecku BO BpeMsi paboTbl. MNeproanyecky npoBepsiite
Konn4ecTBo Macna B 6ake Yepes KOHTPOIbHOE OKHO
YPOBHS Macna.
» Puc.20: 1. KoHTponbHOe OKHO ypoBHS Macna

2. Kpblwka macnobaka

Y706kl 3annTb Macno, BbINOIHUTE yKa3aHHble Jarnee
nencTBus.

1. TwarenbHO O4NCTUTE YHACTOK BOKPYT KPbILLKM
macnsHoro 6aka, 4tobbl NpeaoTBpPaTUTL NonagaHe
rpsi3n B MacnsHbIn 6ak.

2. [lonoxuTe MHCTPYMEHT Ha Bok.

3. HaxmuTe KHOMKy Ha KpbllLKe MacnsHoro 6aka,
4TOBbI KHOMKA Ha APYroil CTOPOHE NoAHSNach, 3aTem
CHMMUTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka, noBepHyB ee.
» Puc.21: 1. Kpbiwka macrnobaka 2. 3aTsHyTb

3. Ocnabutb

4.  3anonHuTe MacnsiHblii 6ak Macrom.
HeobxoamMmoe konuyecTso macna — 55 mn.

5.  TnoTHo 3aKkpyTuTe KpbILWKY MacnsiHoro 6aka.

6. TwaTenbHO BLITPUTE NPONMTOE MAcno ANs Lenu.

NPUMEYAHUE: Ecnu kpbiwky MacnsiHoro 6ayka
CHATb TPYAHO, BCTaBbTE Xaro LUNMLEBO OTBEPTKM
B a3 KPbILLIKM MacnsHOro 6a4yka n CHUMUTE KpbILLKY
macrnsiHoro 6ayka, NoBEpHYB ee NpOoTUB 4YaCcoBOiA

CTpenku.

» Puc.22: 1.THes3no 2. LUnuueas otBepTKa

Mocne fonuBaHWs He NOAHOCUTE UHCTPYMEHT Brmn3ko k
oTpe3aeMoMy matepuany. 3anyctute ero v JOXAUTECH
Haanexallero cMa3sbiBaHUsi MMbHON Lienu.

» Puc.23

Pabota ¢ MHCTpyMEHTOM

ABHUMAHME: He npubnuxanTe NUNbHYO
uenb K KaKUM-NM6Go YacTsiM Tena Bo Bpemsi
paboTbl MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHME: Mpu paboTatowem MHCTpPY-
MEeHTe Kpenko AepXuTe ero AByMsi pyKamu.

ABHUMAHME: Mpwu akcnnyaTaumm ycTponcTea
He TAHUTeCb. Bcerpa coxpaHsanTe ycTonumnBoe
nonoxeHue U paBHoBecHue.

TMPUMEYAHMUE: He kupaiite n He poHsiiTe
MNHCTPYMEHT.

MPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiTe BEHTUNSILLMOH-
Hbl€ OTBEPCTUS MHCTPYMEHTA.

Mepen 3anyckom UHCTPYMEeHTa NpuBeaMTe OCHOBaHUE
CTEepXHSI HanpaBnsAoLLEN U OMOPHYIO YacTb Kopnyca
MNHCTPYMEHTa B COMPUKOCHOBEHME C BETKOM, Kak Moka-
3aHO Ha PUCYHKe. YAepXKnBasi UHCTPYMEHT U CTePXEHb
HanpaensaLLEen B KOHTaKkTe C BETKON, 3anycTuTe
VHCTPYMEHT W OTNUNUTE BETKY, NEPEMELLAs UHCTPY-
MEHT BHW3 BOOIb BETKM.

» Puc.24

ABHUMAHUE: Mepen Hauanom pesku y6e-
AnTeCh B TOM, YTO Cpe3aemasi BeTka ConpuKa-
CaeTcsi C OCHOBaHMEM CTePXHs1 HanpaensioLwen

1 OMOPHOM 4acTbI0 KOpMyca UHCTPYMeHTa. B
NPOTUBHOM Crly4ae UHCTPYMEHT MOXKET GbiTb OTTSHYT
B HanpaBMneHny KOHYMKa CTEPXKHS HaNpasnsioLen, a
CTepXeHb HanpaBsoLLEN MOXET packa4aTbCs, YTo
NpYBELET K NPUYMHEHWIO TPABMbI.

Me

HOCKa MHCTPYMEeHTa

Mepen nepeHocKoW MHCTPYMEHTa HeobXoaANMO CHATL

6rnok akkyMmynsTopa ¢ MHCTpyMeHTa. 3aTeM npukpenuTe

KPbILLKY MUIbHON LWKHBI. Takke 3akponTe Gnok akkymy-

nATOpa KPbILLKOW akKyMynsiTOPHOro oTceka.

» Puc.25: 1. Kpblwka nunbHOW WnHbl 2. Kpbilika
aKkKymynsiTopHou 6atapen

Kobypa

[ononHumenbHble npuHadnexHocmu
» Puc.26

[HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

MpvKkpennTe KPHOYOK BUHTOM U3 KOMMMEKTa.
» Puc.27

Kptouok MoxeT cknagbiBatbes. [1pu ucnonb3oBaHmumn
Kptouka pasnoxuTe ero u BellanTe ero Ha kapabuH.
» Puc.28

A OCTOPOXXHO: CnepuTe 3a TeM, YTOGbI He
neperpyxatb KpHO4OK; YpeamMmepHoe ycunme unu
neperpyska MOryT NOBPeAUTbL MHCTPYMEHT U
npuBecTH K TpaBMme.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe Kptovka
HaflexHo (pUKCUpPYITe ero BUHTOM. B npoTusHOM
Ccryyae KptovoKk MOXET OTCOEANHUTLCS OT UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET MPUBECTY K TpaBMe.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTL
WHCTPYMEHT U3 pyK, y6eantecb B HaAeXHOCTU
noaBeca. HegoctaTtoyHo HageXHbI NoaBeC unm
nofBeLLUBaHVE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHUN MOTYT
NPUBECTU K NAaAEHNI0 UHCTPYMEHTa 1 TpaBMaM.

ABHUMAHUE: Ncnonb3ynTe KProYoK TOMLKO
no Ha3HavyeHuo0. Mcnonb3oBaHue He No Ha3Haye-
HUIO MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY CIly4aro unm
TpaBme.

CNYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
vnu paboT no Texo6CcnyXuBaHUIO BCeraa npose-
pSINATE, YTO MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH, a GNOK aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

ABHUMAHUE: Mpu BLINONHEHUM OCMOTpa Unu
oBCnyXuUBaHUA BCeraa HageBanTe nepyaTku.
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MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CIIPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
4MBaHuI0, AedhOPMaLIMK U TPELUMHAM.

[ns o6ecnedveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHust peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HE06xoAMMo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
WU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpusiTUsi C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

3aToyka NnunbLHOM uenu

BbINnonHWTE 3aTOYKY NUNbLHOMN Lienu, ecrnu:

. Mpu nuneHnn BnaxxHon apeBecuHbl 0bpasytoTcs
pbIXIble OMUIKY;

. Llenb ¢ TpyaoM BXOAUT B ApeBECUHY Aaxe npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOIO YCUNNA Ha NUy;

. Kpasi pacnuna nmetoT siBHble MOBPEXAEHNS;

. Muny npy NUNeHun TAHeT BNEeBO UK BNpaBso. (13-

3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKV MUNBbHON Lenu unn
NnoBpexaeHns TorbKOo C 0OAHON CTOpOHbI)

BbInonHsiiTe 3aTOuUKy NUIbHOM LENy 4OCTaTOYHO YacTo,
HO noHemHory. [Ins 3aTo4Kv NWIbl NpU NpoBeaeHUn
NMOBCeAHEBHOro yxoaa 06bIYHO AOCTATOMHO ABYX UM
TPEexX NPOXOA0B HAaMUIbHUKOM. ocie HECKOSbKMX
3aTO4EK 3aTOYMTE MUSbHYIO LieMb B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTpE.

Tpe6oBaHuUs K 3aTOYKe:

A OCTOPOXHO: Crnwkom 6onbwoe paccTo-
SIHWe MeXAY pexyLueil KPOMKOM U rmyouHomepom
noBbIWaeT PUCK OTGpacbIBaHNA MHCTPYMEHTA

U3-3a oTgauu.

» Puc.29: 1.[dnuHa pexyLlero anemeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLien KpoMKon
1 rmy6uHomepom 3. MuHumanbHas AnvHa
3y6beB (3 MM)

—  [InuHa Bcex 3y6beB fomkHa 6biTb OAUHAKOBOWA.
3y6bs pa3Hon AnNvHbI ByayT 3aTpyaHATL NNaBHoe
[BWKEHWE NMUMbHOW Lienu 1 MOryT NPUBECTU K ee
paspbIBy.

—  Ecnu gnuna 3y6beB nunbHOM Lenu 3 MM nnu
MeHblLe, 3aTa4nBaTh Lienb 3anpeLyaercs. Bmecto
3TOro ee HeobXoAMMO 3aMEHUTb.

—  TonuwwuHa onunok onpefenseTcs paccTosHuem
mexay rmybuHoMepom (Kpyrmblii BbICTYN) 1 Kpaem
pexyLien KpOMKU.

—  Hawunyuwwue pesynsratbl gocTuratotcs npu cobnto-
[eHUN CriefyioLLero pacCTOsHUS MeXAY pexyLuei
KPOMKOM U rnyGUHOMEpPOM.

. LienHoe nessume 80TXL : 0,65 mm

» Puc.30

—  Yron 3ato4ku B 30° AomkeH cobnioaatbcs Ha Bcex
3y6bsix. Pas3Huua B yrnax 3aTouku MOXeT npuBe-
CTU K pe3KOMY U HEPaBHOMEPHOMY [BWXEHUIO
Lienu, yCKOPEHHOMY U3HOCY U K pa3pbiBy Lienw.

—  Heobxoaumo rcnonb3oBaTh NOAXOASALLMNIA KPYIIbIN
HanunbHUK, YTOGbI Yromn 3aToukn Gbin HanpasreH
oT 3y6beB.

. LlenHoe nessme 80TXL : 55°

HanunbHUK 1 3aTo4ka HaNUNbLHUKOM

—  [Ans 3aTouky Lenemn Nunbl MCnonb3ynTe cneunans-
HbI KPYIbIA HANWMbHUK (AONONHUTENbBHAS NpU-
HafnexHocTb). O6blYHbIE KPYIMble HAMUIbHUKK
He NoaxoAsT ANns 3aTOYKU Lenew.

—  [lmameTp Kpyrrnoro HanumbHUKa Ansa Kaxaon nunb-
HOW Lenu:

. LlenHoe nessme 80TXL : 4,0 Mm

—  HanunbHuk gomkeH ctaunBaTtb 3y6 TONbKO Npu
OBwxeHun Bnepen. MNpu nepemelleHnn Hanunb-
HVKa Ha3ag NPUNoAHMMaNnTe ero Hag 3y6bsMu.

—  CHayvana HaTouuTe camblii KOpoTKMiA 3y6. AnmHa
aToro 3y6a GyaeT CnyXuTb OPUEHTUPOM Anst
ocTarnbHbIX 3y6beB NMUILHOW Lienw.

— HanpasnsiTe HanuMnNbHKK, Kak NOka3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.31: 1. HanunbHuk 2. MunbHas uenb

—  Tpu ncnonb3oBaHUM AepxkaTens HanunbHUKa
(mononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTb) HaNpPaBnsATh
HanunbHUK ByAeT 3HauUnTenbHO nerye. flepxarens
HanunbHUKa UMeET METKU Ansi NpaBubHOro yrna
3aTto4km B 30° (CoBMeCTUTE MeTKM napannensHo
C NMUNbHON Lienbio) 1 orpaHnymBaeT rnybuHy npo-
HUKHOBeHMS (o 4/5 onameTpa HanunbHUKa).

» Puc.32: 1. [epxatenb HanunbHuka

— Tlocne 3aToukm Lenu NpoBepkTe BbICOTY ry-
6rHOMepa, Ucnosb3ys A5 3TOro U3MepuTenb-
HbIA MIHCTPYMEHT AN Lenu (4omnonHuTensHas
NpYHaANEXHOCTb).

» Puc.33

—  Ypanute ntobble, faxe HebonbLUne, BICTYMbI
maTtepuana npv NoOMOLLM CneuuanbHOro niockoro
HanunbHUKa (QONOMHUTENbHAs NPUHAANEXHOCTb).

—  3akpyrnuTe elle pas nepeaHio YacTb
rny6uHomepa.

OyucTKa NUIbHOM LUMHbI

B nase nunbHOWM WMHbLI HaKannMBaloTCs LENKN 1
onurku. ATo MOXEeT NPUBECTU K 3aCOPeHMIo nasa
W yXyALWKUTbL TOK Macna. Moatomy npu 3aTtoyke nnu
3aMeHe NUIbHOW Len HEO6XOAMMO BbIMOMHATL
OUUCTKY OT LLEMOK U OMMUIOK.

» Puc.34

OumncTKa KPbILWKX 3B€30,04KN

Bo BHYTpEHHE YacTu KPbILLIKM 3BE304KM Hakanmsa-
IOTCS LWEenKU 1 onunku. Moatomy HeobxoamMMo cHUMaTb
KPbILLIKY 3BE3[04KM 11 OTCOEAMHATH MUSIbHYIO Lemnb OT
MHCTPYMEHTA, @ 3aTEM BbIMOSTHATL O4YMCTKY OT LLEMNOK
1 OMWOK.

» Puc.35

OuuncTka oTBepCTUA ANA noga4un

Macna

Bo Bpems paboTbl Menkas nbifib UK YacTULbl MOTYT
ckannueaTbCsi B OTBEPCTMM AN nogayn macna. OHu
MOryT HEraTUBHO MOBMUSTL HA Nogavy mMacna v npu-
BECTM K HEOCTATOYHOW CMa3ke BCel NunbHoM uenu. B
cryyae yxy[LleHus nogayv macna K Lenuv B BepxHen
4acTU NUNBHOW LNHBI O4UCTUTE OTBEPCTME ANS Nogayn
macna crnegyowum obpasom.
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1. CHUMWTE KpbILLIKY 3BE3L0YKMN U MUMbHYHO LENb C
MHCTPYMEHTa.

2. Ypanute Menkyo nbiflb MU YacTULbl NIOCKON

OTBEPTKOW MINW aHaNoOrMYHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Puc.36: 1. lUnuuesas otBepTka 2. OTBEpCTME
HarHeTaHusa macna

3. BcraBbre 6nok akkymynsitopa B UHCTPYMEHT.
HaxmuTte Ha TpurrepHbIin nepekniodartens ANs BbIMbl-
BaHUSI NbINW M MENKMX YacTuL, Yepes oTBepCTME Nofaym
macna.

4.  Vi3BnekuTe Gnok akkymynsTopa u3 UHCTPYMEeHTa.
YCTaHOBUTE KPbILLKY 3BE3[04KM, NUMbHYIO Lienb 1 cTep-
XeHb HanpasnswLei 06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

A BHUMAHUE: Nanowennas 3Be3f04Ka npum-
BeAeT K NOBPEeXAeHNI0 HOBOM NunbHoM uenu. Bo
n3bexaHue 3TOro 3aMeHUTe 3Be304KY.

[Mepen ycTaHOBKOW HOBOW MUIIbLHON LieNn NpoBepbLTe

COCTOsIHWE 3BE3[04KU.

» Puc.37: 1. 3Be3gouka 2. [Mogsepraronecs n3Hocy
yyacTku

Mpwv 3ameHe 3Be3404KM BCeraa ycTaHaBNMBanTe HoBoe
GrokupytoLlee KosbLo.
» Puc.38: 1. bnokvpytollee konbLo 2. 3Be3goyka

NMPUMEYAHUE: Y6epnTech, 4To 3BE3A04Ka
6bina ycTaHOBNEHa, KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

XpaHeHue MHCTPYMEHTa

1.  Tepep xpaHeHvem nounctute nusy. CHSB KpbILLKY
3BE30YKM, YOAnuTe LLEMKM U OMUITKM.

2. Tlocne 04UCTKN UHCTPYMEHTa BKMIOYMTE €ro Ha
XOIOCTOM XOAY, 4TOGbI CMasaTb NUIbHYIO Lienb ¥ NUMb-
HYHO LLIVHY.

3. 3akpoiiTe NUMbHYIO LLINHY KPbILLKOW.
4.  OnopoxHWTe MacnsiHbI Hak.

YkazaHusa no nepunognyveckomy OGC.I'IY)KVIBaHVII'O

Y106kl 06eCneynTb NPOAOIIKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTaLumn, OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNIA N NPpaBUIbHYO paGoTy
3aLLUUTHBIX YCTPOWCTB, HEOBXOAUMO PErynsipHO NPOBOAUTL TEXHUYECKOE 0BCYKMBaHWeE. MapaHTuiiHble NPeTeH3nn
NPUHMMAIOTCS TONMBKO NPY YCNOBUN HAANEXKALLETO U PEryNSPHOro BbIMONHEHNS 3TUX paboT. HeBbinonHeHve o6si3a-
TENbHOIO TEXHUYECKOTO 0BCIYXKMBaHWS MOXET CTaTb NPUYNHON HECHACTHBIX cryyaes! Monb3oBaTtenb UHCTPYMEHTa
He [OMKEH BbINOMHATL PaboThbl N0 TEXHNYECKOMY 0BCyXMBAHUIO, KOTOPbIE HE OMUCAHbI B MHCTPYKLMU MO 3KCMIya-
Tauuun. Bece nopo6Hble paboThl OMKHBI BLIMOMHATHCS TOMBKO B HALLIEM aBTOPUM30BaHHOM CEPBUCHOM LEEHTPE.

AnemeHT, noanexalymin npo- Mepep Hava- Exen) o |E il HO Kaxgbie 3 ExerogHo Mepen
Bepke / Bpems akcnnyatauumn | nom pa6otbl mecsiua XpaHeHnem
WHctpymeHT B | OcmoTp. - - - - -
Lernom \/
OuncTka. - \/ - - - -
MpoBepsTe B - - - -
aBTOpU30BaH- \/ \/
HOM cepBUC-
HOM LIeHTpe.
Munbhasa uens | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpu Heob- - - - - _
XOANMOCTU \/
3aTouuTe.
MunbHas OcwmorTp. - - - -
L v v
CHatb C - - - - -
MHCTpyMeHTa. \/
Cwmaska uenu | MposepsTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nogaiun
macna.
TpurrepHbiii OcmoTp. \/ - - - - -
nepeknioya-
Tenb
Pbivar pas- Ocwmortp. \/ - - - - -
61oKkMpoBku
Kpebika MpoBepbTe \/ - - - - -
macnobaka repMeTuy-
HOCTb.
BuHTbI 1 raikn | OcmoTp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt pPeMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

VIHCTpYMEHT He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBUTE 3apsiKeHHbI 6ok
aKkkymynsrtopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (Huakoe
HanpsbxeHve).

MopasapsiguTe 6ok akkymynsitopa. Ecnm
nop3apsiaka He noMoraeT, 3ameHuTe 6ok
aKkKymynsitopa.

Mocne HenpoAOMKNTENBHOTO UCMOMNb30Ba-
HWUA ABuUratenb OCTaHaBIMBaeTCA.

Hw3akui ypoBeHb 3apsiia akkymynsitopa.

Mopzapsiante Gnok akkymynstopa. Ecnu
nopsapsigka He nomoraeT, 3aMmeHuTe 6rok
akkymynsropa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbin 6ak nyct.

3anonHute MacnsHblii 6ak.

BarpsisHeH HanpaensoLwwmmn xxenob ans
macna.

OuncTtute xenob.

MHCprMeHT He gocTturaet MakcumarnbHowm
4acToTbl BpaLLleHUs.

HenpasunbHO ycTaHoBneH 6ok
akkymynsitopa.

BcraBbTe 6rok aKKymynsTopa, Kak onu-
CaHO B HacCTosLLEM PYKOBOLCTBE.

3apsg akkymynsitopa nagaer.

Bapsigute 6rnok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapsgka He noMmoraert, 3aMmeHuTe 6nok
akkymynaTopa.

MpuBog paboTaeT HenpaBWIbHO.

O6paTtutech B aBTOPU30BaHHbIV CepBUC-
HbI LEHTP B BalLleM per1oHe Ans Bbinon-
HEHWSI PEMOHTA.

CwunbHasi Bubpaums:
HemeaneHHo ocTaHOBUTE MHCTPYMEHT!

OcnabbTe MUbHYH LUKHY WY MUMbHYHO
uenb.

OTperynupyinTte HaTsxeHue nubHon
LUMHbI W MUABHOM Lienu.

HeMCI'IpaBHOCTb WHCTPYMEHTa.

O6paTtuTtech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-
HbI LHTP B BaLLeM per1oHe Ans Bbinon-
HEHWS| PEMOHTA.

HeBo3amoxHo YCTaHOBUTbL NUIIbHYIO Lerb.

HenpasunbHoe coyeTaHne NubHo Lenn
W1 3BE3004KN.

Wcnonb3yinTe npaBunbHyto KOMGUHaLMIO
NUNBHOW LeNu v 3Be3404KN (CM. pasaen
TEXHUYECKNX XapaKTepVICTMK).

AONOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe
CTaHJapTHbIX npucnocobnennin. OHn MoryT oTnn-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
NPUCNoco6neHns PeKoOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLleM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHAANEXHOCTEN UMM NPUCMOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K NomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTeme B NomnyveHun
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. MunbHas uenb

. MunbHas wWuHa

. KpbliLLKa MUNbHON LWWHBI

. HanunbHuk

. CyMKa Ans UHCTpyMeHTa

. Kobypa

. Kproyuok

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsiAHoOe YyCTpon-
cTBo Makita
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